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Hayunas ctates
YAK 81-112 5.9.8. Teoperuueckas, NpuKiIagHas U CpaBHU-
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-6-13  TeIBHO-CONOCTABUTEIILHAS JIMHTBUCTHAKA

CTPATETHSI SMOIIMOHAJIBHOI'O BO3JEVCTBUS B PEUN
AHI'JIOA3BIYHOTI'O BJIOI'EPA

AHHA AJIeKCaHIPOBHA ABIWJI0OBA
Boarorpazackuii rocy1apCTBEHHBIA COLMAIbHO-IIENArOTMYECKU YHUBEepcUuTeT, Bonrorpan, Poccus
avilova97@mail.ru

AHHoTauusi. B cratee paccmarpuBaeTcs WHTEPHET-KOMMYHUKAIUMsl U €€ 3HAueHUEe B
coBpeMeHHOM oOmiecTBe. Onpeenenbl 0COOEHHOCTH 0iora Kak KaHpa, JePUHUPYIOTCS MOHSATHS
On02ep W SA3BIKOBAsl JIMYHOCTH. llenb — BBIABUTH W ONUCATh CTPATETHIO SMOIMOHAIBHOTO
BO3JICHCTBUS, MPUMEHSEMYIO AaHIJIOSA3BIYHBIM OJIOTEPOM, a TaKXKe OXapaKTepH30BaTh peUYeBbIC
TAaKTUKW, COCTABISIONIME JaHHYIO CTpaTeruio. B pe3ynabTare HUCCIEAOBAaHUS PAaCCMOTPEHBI
orpeeNeHUs KOMMYHUKATUBHON CTPAaTeruy U TAKTUKH M UX COOTHECEHHOCTh JIPYT ¢ Apyrom. [lana
XapaKTepUCTHKA CTPAaTeTHH SMOIMOHAIBHOTO BO3JIeHCTBHS B Onore. OnNHMCaHbl TaKTHKa
KOMIUIMMEHTA U TaKTUKa MOXBajbl B MOCTaX U KOMMEHTApHUSIX K HUM. Y CTaHOBIEHO, YTO TaKTHKa
KOMIUTMMEHTA BBIpaXKaeT 0J00pEHHE Ybero-IT1u00 ACHCTBUS, IOITOMY HaIlpaBlieHa HAa TPETHE JIUIIO.
OmnpeneneHo, 4TO TaKTUKA MOXBAJIbI MOAUYEPKUBACT YbIO-THOO0 3aCIyry WM ycrex. BriaBieHo, 4To
00e TaKTHKH MOTYT BBIPAXKAThCS B OJIOTE KaK BepOAIbHBIM, TaK U HEBEPOAIBLHBIM CriocoO00M. JlaHbI
MpUMEpPhl  3MOIMOHAIBHO-OKPAIICHHBIX JIEKCUYECKUX €IMHHUIl, HCIOJIb3YEeMBIX B JIaHHBIX
KOMIUTMMEHTAPHBIX TaKTHKaX. BBIABHHYTO MpPEANOIOKEHHUE, YTO CTPATETHsl 3MOIHMOHAIBHOTO
BO3JICHCTBUS MOXKET PEaTM30BBIBATHCSA U MPU MOMOIIH IPYTHMX KOMMYHUKATUBHBIX TAKTHK.

Knrwouesvie cnoea: MHTEpHET-KOMMYHHKALUA, OJOT, OJOTep, CTpATETHs SMOLMOHAIBHOTO
BO3/ICWCTBUS, TAKTUKA KOMIIJITMMEHTA, TAKTHUKA TOXBAJIbI

Jna yumuposanusa: AsunoBa A.A. Ctparerusi SMOLMOHAJIBLHOTO BO3JCHCTBUS B peyu
aHros3pluHOro Onorepa // JlunrBuctuka u obOpaszoBanume. 2025. Tom 5. Ne4. C. 6-13.
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-6-13

Original article

THE STRATEGY OF EMOTIONAL IMPACT IN THE SPEECH OF AN
ENGLISH-SPEAKING BLOGGER

Anna A. Avilova
Volgograd State Socio-Pedagogical University, Volgograd, Russia
avilova97@mail.ru

Abstract. The article examines Internet communication and its importance in modern
society. The features of the blog as a genre are defined, the concepts of a blogger and a linguistic
personality are defined. The purpose of the article is to describe the strategy of emotional impact in
the speech of an English—speaking blogger and its constituent tactics. As a result of the research,
definitions of communicative strategy and tactics and their correlation with each other are given.
The article describes the strategy of emotional impact in a blog. The tactics of compliment and
praise in posts and comments to them are described. It has been established that the compliment
tactic expresses approval of someone's action, therefore it is directed at a third party. It is
determined that the tactics of praise emphasize someone's merit or success. It has been revealed that
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both tactics can be expressed in a blog in both verbal and non-verbal ways. Examples of
emotionally colored lexical units used in these complementary tactics are given. It is suggested that
the strategy of emotional impact can be implemented with the help of other communicative tactics.

Keywords: Internet communication, blog, blogger, emotional impact strategy, compliment
tactics, praise tactics

For citation: Avilova A.A. The strategy of emotional impact in the speech of an English-
speaking blogger, Linguistics & education, 2025. Vol. 5. No. 4. Pp. 6-13.
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-6-13

BBenenue

CoBpeMEHHBIII MHp KOMMYHHKAIlMd HEMBICIMM 0€3 Tepenadyd u oOMeHa
nH(popmaruel mocpencTBoM MHTEpHETA, MOCKOIBKY JaHHAS aJbTepHATHBA OOIICHUS
SBJISICTCSI TJIOOQTBHOW M OXBATBIBACT CETOJHS JIFOOBIE CQephl YeTOBEUYECKOM
KUZHEACATENbHOCTU. [IpM 3TOM BaXXHO OTMETUTH, YTO HHTEPHET-KOMMYHUKAIUs
IIPEACTABIIICT COOOM TOBOJILHO CIIOXKHBIM COIMAIBHBIA (DEHOMEH, CJISAOBATEILHO,
HeceT B ce0e Ompe/eleHHbIE 1IeJIM, YCTAHOBKU M LIEHHOCTH, a TakXKe HOPMHUPYETCS
MpaBWJIaMU TIOBEJCHUS U OXBAThIBACT I1I€JI0OE MHOroo0Opa3ue peyeBbIX >KAHPOB,
HCIIOJB3YEMbIX JIIOJbMH [ OCYILIECTBICHUS KOHKPETHONM KOMMYHHUKATHBHOM
uHTeHUMH [1; 2; 3].

OgHuM W3 caMbIX pPaclIpOCTPAaHEHHBIX PEUYEBBIX JKAHPOB Ha MPOCTOpax
WNurepHera sBisgercss OJOr, KOTOpBIM TMpeacTaBisieT coOod  BeO-caiT  C
JATUPOBAHHBIMH 3allUCAMM TEKCTOBOTO M MYJIbTUMEAUIHOTO XapakTepa H
BO3MOKHOCTBIO MX KOMMEHTHUpoBaHus [4, ¢. 127]. CTOUT OTMETUTH, YTO CO3JaHUE
0jiora UW3HAYaJIbHO HOCWIO JIMIIb WHQPOPMATUBHBIA XapakTep, a MMEHHO
CBOEOOpa3HbIl OOPTOBOM KypHan NpeAHa3HAYalCcs ISl CO3JIaHUsl 3aMETOK U3
MyTEHIECTBUM, KOTOpbIE JPYTrHe IMOJb30BAaTEIM MOTJU NPOYUTATh U OCTABUTH
kommeHTapuid. Ceiuac ke Oijorocdepa yxke cTajia BaXHBIM HHCTPYMEHTOM
KOMMYHUKAIIMU, TIPU TIOMOIIM KOTOPOTO MOXKHO OKa3blBaTh BJIUSHHUE Ha
OTIPE/ICJICHHYIO ayJAUTOPUIO, PEKIIAMUPOBATH YTO-JIM00, TPOJIBUTATh KaKyI0-TO UJICIO,
TOBAp WJIU YCIIYTY.

Oo6o3Havast Gyiorepa Kak Mmojb3oBarelniss MHTepHeTa, KOTOpBIM BemeT OJor u
MTOBECTBYET O 3HAYMMBIX JUIS HETO WJIM JIJIS OOIIeCTBa B IIEJIOM COOBITHSX [5, c. 4],
MOYHO PacCMOTPETh €ro M Kak si3bIKOBYH0 nuuHOCTh. Benen 3a FO.H. Kapaynossim
MBI ONPEEIIIEM SI3bIKOBYIO JTUYHOCTh KaK «MHOTOKOMIIOHEHTHBIN M MHOTOCJIOMHBIMI
Ha0Op S3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH, YMEHUN, TOTOBHOCTEHN K OCYIIECTBICHHUIO PEYEBBIX
MMOCTYIKOB Pa3HO# CTENEHHU CIOKHOCTH [6, C. 32].

Ha nam B3rsi, 610repsl, TPEACTaBISIONINE IUPOKUM CIIEKTP TEM — OT MO/JIbI
U MyTEIEeCTBUN O TOJUTHUKA M O0Opa3oBaHUsS — BCE Yallle CTAHOBSATCS HE TOJBKO
MCTOYHUKOM HWH(OpManmuu, HO U BaxHbIMU (Qurypamu B (HOpPMUPOBAHUU
0OIIIeCTBEHHOTO MHEHHMS. B yCJIOBHAX BBICOKOM KOHKYPEHIIMM 3a BHUMAaHHE
ayIUTOPUU, IMOITMOHAIBLHOE BO3JEHCTBUE CTAHOBUTCS KIIFOYEBHIM HHCTPYMEHTOM,
MO3BOJISIFOIIMM OJIOTepaM BBIICIATHCS U YCTaHABIUBAThH JIOBEPUTEIIHLHBIC OTHOIICHUS
C YUTATEISIMH.
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Ieau uccaenoBanus

[lenp Hamiero wcCCIEOOBAaHUS — BBIABUTh W ONUCAaTh  CTPATETHIO
AMOIIMOHAJIBHOTO BO3/IEUCTBUSI, MPUMEHAEMYIO AaHTJIOS3BIUHBIM OJIOTEPOM, a TaKKe
0XapaKTEPU30BATh PEUEBBIE TAKTUKHU, COCTABJISAIOIINE JAHHYIO CTPATETHUIO.
IHony4yeHHbIE pe3yabTaThl

B xone uccnenoBanusa 6nor-miardopmel «LiveJournaly, a KIMEHHO TOCTOB U
KoMMeHTapueB Kk HuM aBTopoB u3 CIIA, Kanaasl u BenukoOpuranuu, Hamu ObLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO 3MOLIMOHAIBHOE BO3JIECHCTBHE B peuyu Ojorepa — 3TO HE MPOCTO
HCIIOJIb30BaHUE SMOIMOHATBHO-OKPAILIEHHBIX CJIOB M 000POTOB peYU. DTO CIOKHBIM
oOpazoM cdopMupoBaHHAsT KOMMYHHMKATHUBHAs CTpaTeTus, HalpaBJIcHHAs Ha
CO3/IaHHE€  OMpPENEJICHHOTO 3MOIMOHAJIBHOTO (OHA, KOTOPBI CIOCOOCTBYET
BOBJICUEHUIO AYJUTOPUU B ONPENEIECHHYIO TeMY. biiorepbl MCHONB3YIOT pa3IuvyHbIe
PUTOPUYECKUE TPUEMBl U CTUIMCTUYECKHE CPEICTBA, YTOOBI BBI3BATH y CBOMX
yuTaTeNed IMUPOKUH CHEKTp SMOLMWA: OT PAaJOCTH W BIOXHOBEHHS 10 THEBA H
nevyaiau. DMOIMH, B CBOIO OY€pelb, UTPAIOT BAXKHYIO pOJib B GOPMUPOBAHUN MHEHUH,
yOeXKIeHU ! U TTOBEJECHUSI YUTATENEH, YTO JEeIaeT UX BaXKHBIM O0BEKTOM M3yUCHUS B
KOHTEKCTE IIU(PPOBOH KOMMYHUKAIIUH.

Onupasdcs Ha aBroputetHoe MHeHue O.C. Hccepc, Mbl omnpenensiem
KOMMYHUKATUBHYIO  CTPAaT€THI0 KaK  «IUIAHUPOBAaHUE  TMPOILECCa  PEUYEBOMl
KOMMYHHUKAIIMM B 3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCJIIOBHM OOIIECHUS U PEaU3AIUIO
storo tuaHa» [7, c¢. 54]. Ilpu »sToM peanu3auusi IUIaHA OOIICHUS MOXKET
OCYUIECTBJISITECA PA3HBIMM CIIOCOOAMH, T.€. CTPATETMYECKH 3aMbICel, MOXHO
CKa3aTh, ONPEAEIISIET BBIOOP CPEACTB U MPUEMOB OOILICHHUS.

KomMyHHKaTuBHOE B3aUMOJICHCTBUE BBICTPAUBACTCSA MOCPEACTBOM
KOMMYHUKATUBHBIX (PEYEBBIX) TAKTHK, KOTOPBIE COOTHOCATCA MEXAY COOOW Kak
KOMMYHUKATUBHBIC U TPAKTUYECKUE 1ICIIH.

[Tong nNOHATMEM «KOMMYHMKATHBHAs TAKTHUKa» MOHHUMAETCA COBOKYIHOCTh
pEUEBBIX JICMCTBUM, BBINOJHIEMBIX B ONPEACICHHOW NOCIEAOBATEIBHOCTA W
peanu3yrnmx KOMMYHUKATUBHYIO CTPAaTETHIO MO 3alaHHBIM IpaBuiaM [8, c. 69].
Orcroga MOXKHO cAenaTh BBIBOA O TOM, YTO KOMMYHUKATHUBHBIE TaKTHUKH
MPEACTABISIOT COOOW KOHKPETHBIE IIard B TMIPOIECCE peaTu3alii CHUTYyalluu
OOLIEHHUS.

B nanHHOM crathe MBI MPENCTABISIEM CTPATETHI0  3MOLIMOHAIBHOTO
BO3/ICHCTBUSI, MPUMEHSIEMYIO aHTJIOSI3bIYHBIMU OJIOTepaMu B MOCTaX U KOMMEHTAPHUAX
K HUM. B yacTHOCTH, 0XapakTepu3yeM TaKTUKY KOMIUIMMEHTA W/Uin 0J1arolapHOCTH,
a TaKXke TaKTUKY TOXBaJibl, KOTOPBIE SIBJISIIOTCS COCTABJISIONIUMU CTPATErUu
AMOIIMOHAJIBHOTO BO3JIEUCTBHUS.

Croutr OTMETHTh, YTO TAaKTUKAa KOMIUIMMEHTa W TaKTHUKa IOXBaJIbI
HCIIOJIB3YIOTCSL TOBOJIBHO YaCTO aBTOpAMM OJIOTa JJi BBIPAXKEHUS MOJO0KUTEIHLHOTO
OT3bIBA HA YTO-TMOO WM BOCXHUIICHHUS KEM-TH00, CYObEKTHBHBIH JIECTHBIN
komMmeHTapuid. Kpeutatas ¢paza b. Oxymxkaswl «/laBaiite TOBOPUTH Apyr APYyTy
KOMILTUMEHTBI» SIBISIETCS IOKA3aTeIbCTBOM TOTO, YTO MOJOOHOE PEUYEBOE MOBEICHUE
OIICHUBAETCSI OOIECTBOM IMOJIOKUTEIHHO M, KaK MPABWIO, TPUHUMAETCS aJpecaToM
0JIarOCKJIOHHO.

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 8



[ToxBama WM KOMIUTMMEHT CIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO TOJIOKHUTEIHLHOMN
KOMMYHUKATUBHOM CUTYallMM U HAJTMYUIO OOpPaTHOM CBSI3M OT YHMTATeNiel, KOTOpbIe
MOTYT KaK TMOJJEepKaTh MO3UTHUBHBIN OT3BIB, TAK W BBIPA3UTh KPUTUKY. AJpECcaHt
npuberaeT K UCIOJIb30BAHUIO TaK HA3bIBAEMOT'0 ITPUEMa «ITOBBIIICHUS aJipecaTa Win
00beKTa OOCYXKACHHUS, YTO BBIpaKAaeTCs BepOATbHBIM M HeBepOaJbHBIM 00pa3oM
(cmaimukamu).

BaxxHo, Ha Hal B3IV, pa3rpaHUYCHUE TMOHATUN MOXBAJIbI U KOMILUTUMEHTA,
T.K. 00a SIBIICHUSI TECHO CBSI3aHBI C MOJOKUTEIHHBIMH OICHKAMH, TTO3TOMY TPAHUIIBI
MEXIy HAMH pPa3MBITHl. [JTaBHOE OTIMYWE MEXKIAY HUMH 3aKIII0OU4aeTCsS B TOM, YTO
OCHOBHAsI TI€JIb MOXBAJIBI — JTO TOJOKUTEIbHAS OICHKA KaKUX-JIMOO TOCTHKCHHM,
IEJIbI0  KOMIUIMMEHTA  SIBJSICTCS  MPOCTO  TOJIOKHUTEIBHOE  COOOIIEHHE O
0J1aropacmoIoKeH!H U JOOPHIX YyBCTBAX.

[Ipu paccMOTpeHUN TAaKTHKHA KOMIUIMMEHTa HaMH OBLJIO OTMEYEHO, YTO OHa
yalie BCero HalpaBiieHa aHTJIOSI3bIYHBIM aBTOPOM HE Ha ce0sl, a Ha JPYroro yeaoBeKa
u ero 3acnyru. [Ipy 3TOM KOMIUTMMEHTapHBIE TEKCTHI, KaK MPaBUJIO, aJ[PECOBAHBI
3HAMEHUTOCTSIM, 3HAYUMBIM JIFOJISIM JIJIsl CTpaHbl WM MUpa B 11eJoM. Tak, Harpumep,
osorep possiblewerf [9] B cBoeM MmocTe B KOMIUTMMEHTapHOU (popMe OT3hIBacTCs 00
amepukaHnckoi mneBuiie Maiinu Calipyc, KOTOpas BEpHYJIach Ha OOJIBIIYIO CIIEHY C
MY3bIKaJIbHBIM XUTOM. ABTOpP NMPHUBOJUT B TEKCTE IMOCTa CIEAYIOIIUE CTPOKU: «She
looks incredible and the video feels like a more mature and empowered nod to her
Pilates era» («Ona evlensioum nompscarouje u 6udeo 8ulefisloum Kax Oojiee 3peviil u
VBEPEeHHblU HAMEK HA ee HOBYI0 INOX)»).

NHuTtepeced TOT ¢akT, UTO TaKTHKA KOMIUIMMEHTa B Ojiorocepe MOKET ObITh
HaIlpaBJi€Ha U Ha YUTaTeNIel, XOTS aBTOpP C HUMU He3HAaKoM. Tak, aBTop majiklmoon
[10] B cBOEM MOCTE, MCTIOJB3Ys] MOTUBHPYIOIIYIO HAAIUCH, TOBOPUT O TOM, YTO THI,
T.€. JII0OOM moJsib3oBaTeNb MHTepHETa, MOJDKEH HalOMHUHATh ce0e 00 3TOM Kaxki0e
yTpo: « Your smile lights up the room. Your mind is insanely cool. You are way more
than enough, and you are doing an amazing job at life» («Teos ynvibka o3apsem
komuamy. Teoti ym neseposamuo kpym. Tebs 6onee wem 0ocmamoyHo, u movl OMAUUHO
Cnpasnsieuvbcs: ¢ HcusHvioy). B Takoil 0100pUTENHHON KOMIUIMMEHTapHOU (opme
Osiorep Kak OyJITO MOTHUBHpPYET YHUTATeJIeH 3amedyaTb WU OTMEUYaTh COOCTBEHHYIO
KU3Hb, IOTYEPKHUBAs, YTO Thl YK€ MHOTOE y3HACIIIh U YMEEIIIb.

CtouT ynoMmsiHyTh, YTO TaKTHKa KOMIUIUMEHTA, KaK MPaBWJIO, BBIpaXEHa
OKCIUTAIIUTHO M TMPEJICTaBICHA AMUTETAMH KaK CTHJIMCTUYECKON (UTYpOHl YKpameHus
W BBIpa3UTENbHOCTH peur. Yacto Oyorepbl mnpuOEraloT K HCIOIb30BAHUIO
HEBEpPOATBHBIX CPEJICTB ASMOIIMOHAIBHOTO BO3JACHCTBHUSA, a MMEHHO K CMalJIUKaM,
KOTOpBIE TIOMOTAIOT BBIPA3UTh OJOOpPEHHUE B KOMIUIMMEHTapHOU (opme. Tax,
CaMbIMH PacHpOCTPAaHCHHBIMHM, WCXOAS W3 HAIMX HAONIOICHUM, SIBIISIOTCS
CIIEIYIONINE CMAWIUKH: CEpAIle WM CMAaWJIMK C BIFOOJICHHBIMHU TJIa3aMu (= OYCHb
KpacuBO, TMPEKPAcCHO), CMAMIMK-OTOHb (= cymep, 0ecrnogo0HO), MOAHSATHIA BBEPX
nanen (= 30poBO, KJIACCHO), CMaWiIuK ¢ ouykaMu (= kpyto). [IpoBectu crporyro
Pa3TPaHUYUTEIEHYIO YEPTY MEXKAY CMAMIMKAMU C TIEThI0 BRIPAKEHUS KOMIUTMMEHTA
Y CMaJIMKaMU C 1EJIbI0 IKCIUTUKAIIMK TTOXBAJIbI HE MPEACTABIISIETCS BO3MOXKHBIM 0€3
HaJau4Msi OOIIMPHOTO BEpOATBLHOTO KOHTEKCTA, MOCKOJIBKY OHHM B JIIOOOM cCllydae
HOCSIT OJTOOPUTEIBHBINA XapaKTep.
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CoBepIIeHHO 3aClIy’)K€HHO KOMIUTMMEHT OTHOCAT K pUTyally, KOTOPBIHA
0asupyeTcsl Ha MPUHIUIE BEXKIUBOCTH, ITO3TOMY B XOJIe MCCIICIOBAHUS HAMH ObLTH
OTMEUYEHBI TOJBKO TMOJOXHUTEILHO MAapPKUPOBAHHBIE JIEKCHUSCKUE CIUHUIIBI,
dbopMuUpYIOIINE TAKTUKY KOMILUTUMEHTA.

Hepenko aHTIIOSI3BIYHBIN 0J10Tep B CBOMX MOCTaX MpHOEraeT K UCIOIh30BaHUIO
TaKTUKH OJIarOJTApPHOCTH, KOTOpass TECHO CBf3aHA C TAKTUKOH KOMIUTMMEHTA.
Hanpumep, aBtop sheilahyatti4 [11] B cBoeM mocTe OjaroJapuT 4yMTaTese 3a Bce
OTBETHl Ha mpexpiaynmid e€ moct: «Thank you for all the replies to my posts, so
happy that many love/like my Journals and post on them and message me on here toy
(«Cnacubo 6am 3a 6ce omeemsvl Ha MOU NOCMbL, 51 MAK paAod, YMoO MHO2UM HPAGAMCSL
Mou 6Ono2u u nocmel 8 HUX, a4 Maxdxce Mou coobujeHus 30ecvby»). Takoil xKect
0JIaroTapHOCTH MOKHO pACIEHUTh M KAaK KOMIUIMMEHT YHTATENsIM, BEAb OTO
SBJISIETCS] 0JTOOpEHNEM 1 TIPU3HAHUEM TOTO, UTO JICJIAI0T apecaHThl B OJore.

TakTuka moxBaybl B O6JI0TE aHTJIOSA3BIYHOTO OJ0Tepa UrpaeT KIYEBYIO POJb B
(GhOpMHUPOBAHUU JTOBEPUTEIIbHBIX OTHOIICHUN MEXAYy OJIOTEpOM M €ro ayJuTOpUEH,
UCIIOJIB3YETCs JJIA CO3JaHMs MO3UTUBHOM atMochepbl M OOJbIIEH BOBICYCHHOCTU
YUTATENEH.

YacTo moxBaja CIyXUT UHCTPYMEHTOM MOTHBAIIMU KaK B pPeaibHOM, Tak U B
BUpPTyaJIbHOW >Ku3HHU. [loaToMy Oiiorep, B CBOIO OdYepellb, TOXKE HE YIYCTUT
BO3MOKHOCTh OTMETHUTh YCIIEXH CBOEH ayJUTOPUH, BIOXHOBUTH €€ Ha MPOJIOJKEHUE
CBOMX YCWJIMA W JIOCTWKEHHE HOBBIX BbICOT. Tak, Onorep macklingirl [12],
ompenensisi mooeAuTeNel B YCTPOEHHOM WM BUKTOpPUHE MO (HIbMY, BBIpaXKaeT
nmoxBainy TakuMm crnocooom: «Congratulation! You all did a good job here. And a
huge thank you to all the other participants!» («Ilozopasnsaio! Bul éce xopowio
nompyounuce. M 6onvuioe cnacubo opyeum yuacmuuxam!y).

OOpamass BHUMaHWE Ha TAKTUKY IMOXBaJbl, OTMETHUM, YTO OHA MOYET OBIThH
HarpaBjieHa Ha padoTy apyroro 6jorepa, T.e. 0400pEHHUE TIOCTA UITU €r0 COACPKAHUS
npyroro aBTopa. Tak, Hanpumep, aBTop expertwriters(0 [13], ccbuiasich Ha CTpaHULLY
Apyroro 0Oyora, BbIpaKaeT TMOXBally cieayromum obpazom: «The way you have
presented the blog makes it very impressive and engaging. It would be a great thing
to revisity («To, kax vl npedcmaguiu 6102, oeraem e20 O4eHb BNeYAMAIOUUM U
unmepecHviM. bviio Obl 300p060 8ePHYMBCS K HeMY ewye pasy).

[TomuMo  BbIIIENEpPEUUCTEHHBIX  (QYHKIMA  TakKTUKa  IMOXBAJIbl  YacTO
UCIIONIB3yeTCsl  OjorepaMu Ui BBIPQKCHUS  TNPHU3HAHUSA W BOCXHIICHHS
JTOCTIKCHUSIMM WJIM  3aCITyTaMH HM3BECTHBIX JIFOJICH: CIOPTCMEHOB, ITOJIMTHKOB,
oOmiecTBeHHbIX aesTenedt u ap. Tak, B cBoeM Ojore aBTtop windowsusasite? [14],
MPU3bIBasi YUTATENEeN KyNHUTh CHOPTUBHYIO (PyTOONKYy OT (dyTrdOonucta Kpumruany
Ponany, BocxBassieT 3aciayru 1 aMOUIIMM CIIOPTCMEHa B Takoil hopme: «A Cristiano
Ronaldo youth jersey is more than simply a bit of clothes—it’s a symbol of ambition,
passion, and admiration for one among soccer’s biggest legends» («Monoodedxcuas
maiika Kpuwmuany Ponandy — smo 6Oonvute, uem npocmo snemenm 00exHcobl, 3mo
CUMBOJL aMOUYULI, CIMPACNU U BOCXULYEHUL OOHOU U3 8eTUYAUUIUX 1e2eHO hymOoaay).
Ha nam B3ruisin, TaHHBIN MOCT — 3TO HE MPOCTO peKjIama OMpeeICHHOTO ToBapa H
MOXBaJIa CIIOPTCMEHY. 37eCh MPHUCYTCTBYET W OoJiblllas JO0Jsi KOMIUIUMEHTa: «No
matter if your son or daughter goals of starting to be the following football superstar
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or just admires Ronaldo's talent and sportsmanship, a youth Ronaldo jersey is a
necessity-have producty («Hezasucumo om moeo, xouem J1u 8aul CblH UIU O0Ub
cmamo  credyroujell  ymooavbHOU  Cynep38e300i  UIU  NPOCMO  BOCXUUAETCSL
MANaHmMoM U CNOPMUBHLIM Macmepcmeom Ponandy, monooescnas mavika Ronaldo —
9MO  NPOOyKm  nepeou  Heobxooumocmuy). JIaHHBI  TIpUMEp  HATJIAIHO
JEMOHCTPUPYET, UTO HE BCEr/Ia MOKHO YETKO OTACIUTh U OTIIMYUTH KOMIUIMMEHT OT
MOXBaJIbl. 3a4acTyl0 3TU JBE TAKTUKHU B CHUJIy CBOEH >KaHPOBOU CHEHU(PUKH MOTYT
HapaBHE HCIOJIL30BATHCS B OJTHOM M TOM K€ TEKCTE, CMEIIMBASICh MEXIY COOOU |
00pazysi CUTyaIuIo 0JJ0OpEHHUS.

CTOUT OTMETHTH, YTO TAKTHKAa KOMIUTMMEHTA W TAaKTHKA TMOXBAJbI B PaBHOU
Mepe TPEICTaBICHB KaK B CaMOM TEKCTE IMOCTa, TaK U B KOMMEHTApHsIX K HEMY.
JlaHHYIO TEHICHIIUIO MOXHO OOBSCHUTH C TOYKH 3pEHUsS cHeruduku Oiora, T.K. H
IIOCT, © KOMMEHTApHl MPEACTABISAIOT COOOM TEKCT, HANPABICHHBIA HA BO3JEHCTBUE
Ha pEeIMITUEHTa KaKUM-JIH00 00pa3oMm.

B komMMmeHTapusix K MoctaM YUTaTeId MOTYT COTJIACUTHCA C KOMILTUMEHTOM
WM TIOXBAJIOM aBTOpa, MOJJIEpX,aTh HJICI0 BepOadbHO M HeBepOanbHO. CambIM
pacnpoCTpaHEHHBIM OTBETOM B KOMMEHTapHUsIX KOMIUIMMEHTApHOTO XapakTepa
CIIy’aT CJeAyIoIIUe BOCKIUIATENbHBIE (pa3bl: «Right you arel» («Tot npasg!y),
«Agreel» («Coenacen!y), «That’s true!» («Omo npasoa!»), «Can’t help admiring!»
(«He moey ne eocxuwamscs!y).

Ecnm ke unTarens HE COTMIACEH C TMOXBAJOW WM KOMIUIMMEHTOM aBTOpa B
CTOPOHY TPETHErO JHIAa, TOTJAa OH, KaK IPaBWIO, apPTYMEHTHPYET CBOIO TOUKY
3peHusi, yTBepxKaas oOpatHoe. Tak, Hanmpumep, aBTop eowyn [15] B KOMMEHTapusx
Ha noct npo akrepa Jleonapao nu Kanpuo, roBoput cienymwiee: «Leo is talented but
there's something so dull about the roles he takes and the movies he favoursy» («Jleo
MAlaumiug, HO ecmov YMmo-mo maxkoe CKY4YHOe 8 pOJsX, Komopwvle oH bepem, U 8
@unvmax, Komopwvie OH npeonouuUmaemy).

BoiBOABI

B 3akmoueHun oTMETHUM, YTO OJIOT KaK 3HAYHUTEIIbHOE 10 00BEMY TBOPUECKOE
MPOCTPAHCTBO JIJIsE OOJIBIIMHCTBA JIIOJIEH TO3BOJISET HCCIIENOBATEISIM-TUHTBUCTAM
JETaJbHO HM3YYUTh CIEeNU(UKY peyd OJIOrepoB, B TOM UYHCIE U OCOOCHHOCTH HX
KOMMYHHUKATHUBHOTO TIOBEICHMUSI.

AHrnos3eunbiii 0morep Omor-mmatdopmsl «LiveJournaly B cBomx TekcTax
nmpuOeraeT K MCHOJb30BAaHUIO PA3JIMYHBIX PEUYCBBIX CTPATETHH, SKCIUTHIIMPYIOITUX
ompe/ecHHbIe KOMMYHHMKATUBHBIE U, CJICI0BATEIbHO, IICHHOCTHBIC YCTaHOBKH.
Hcnonbs3dyemple OjorepaMu  CTpaTerdud BBIPAXEHbI HAOOPOM  OIpPEAENICHHBIX
KOMMYHHMKATUBHBIX TaKTHUK. OJHOW M3 BAXKHEHUIINX KOMMYHUKATHUBHBIX CTpATETH
0JIOTepOB SBIIICTCS CTPATErHsl AMOIMOHAIBLHOTO BO3JECHCTBUS, YTO OOBSICHSICTCS
WHTCHIIMCH aBTOpa YCTAHOBUTh MAKCHMAaJIbHO TECHBIH KOHTAKT C YHUTATCISIMH,
TOOUTHCS UX 3aMHTEPECOBAHHOCTH U BHUMAHUSI.

B Giiore cioKHO MPOBECTH YETKYIO JEMapKallMOHHYIO JIMHUIO MEXIY ITHMHU
JIBYMSI TAKTUKAMH, TIOCKOJIBKY OHM MOTYT MIEPEXOJIUTh OJIHA B IPYTYIO B CHIIy CBOEH
xaHpoBor crnenudukn. OaHAKO, TAaKTUKA KOMIUTMMEHTA OTJIMYAETCS OT TAKTUKH
MOXBAJIBI T€M, YTO TEpPBasi U3 HUX OTpaHUYCHA OJI00pEHHEM UbUX-THOO MOCTYIIKOB,
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paccyX/JeHuild, B TO BpeMs Kak BTopas C(OKyCHpOBaHA Ha MOJYEPKUBAHUU UHETO-
1100 pe3ynbTara, ycrexa Ui 3aciyry.

[Ipy 3TOM CTOUT OTMETHUTH, YTO CTPATETUs SMOIMOHAIBHOI'O BO3AEHUCTBUS
JaJIEKO HE BCErjla MOJIOKUTEIbHO KOHCTPYKTUBHA, CJIEI0BATEIbHO, OHA MOYKET OBITh
peayii30BaHa M APYTMMU TakTUKaMu. [lo3TOMy NOCTBI aHIVIOSI3BIYHBIX OJIOrepoB
MOTYT OBITH Jajiee JEeTaJIbHO PACCMOTPEHBI Ha MPEAMET HAIWYMS B HUX U JPYTHUX

KOMMYHUKATHBHBIX TaKTHK.
© AsmnoBa A.A., 2025
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YK 81'42 5.9.8. Teoperuueckasi, NpUKIaaAHAs U CPABHU-
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-14-22  TeabHO-CONOCTAaBUTEIbHAS TUHTBUCTHKA

®EHOMEH MOJIOKUTEJBHOM OIIEHKHA B POCCUNCKHUX
WHTEPBBIO ITPEJCTABUTEJBHUII IOY-BU3HECA

JInnus CepreeBHa AJisieBa
Bonrorpaackuii rocylapCTBEHHBI COLMAIBHO-IIEAATOTMYECKUN YHUBEpcUTeT, TI. Bomrorpapg,
Poccus
liliva.alyaeva@gmail.com

Annomayun. B cratbe mnpemiaraeTcsi aHajiu3 TEKCTOB HHTEPBBIO, OMYOJIMKOBAHHBIX B
POCCHIICKMX CpeACTBax MaccoBod uHpopmanuu. B pabore HCHONB3YIOTCS — CIEAYIOUIHE
HCCIIEA0BATENIbCKUE METO/Ibl U MPUEMbl: TUIOTETUKO-UHAYKTUBHBIM METOJ, ONUCATEIbHbIN METO/,
UHTPOCHEKLHUs, WHTEpIpeTalus, KOHTEKCTyalbHbI aHalu3, CIUIOIIHAs BBIOOpKA M IPHUEM
KOJIMYECTBEHHOTO MojcueTa. Llenbro cTaTbu SBISETCS ONUCAHME KOMMYHUKATHUBHOM TaKTHUKHU
IIOXBAJIbI, UCIIOJIb3YEMOM POCCUMCKUMM MHTEPBBIOMPYEMBIMH KEHIIMHAMU KaK IIPEICTaBUTEIISIMU
COBPEMEHHOT0 1I0Yy-Ou3Heca. Y CTaHOBIEHO, YTO HApALy C TAKTUKON MOXBAJIbl UMH MPUMEHSIOTCS
TaKTUKH OTOXKJECTBJICHHUS U COJIMJApU3AlMM C LEJIbI0 3asBUTh O cede B Macc-MEAUAIbHOM
nmpocTpaHcTBe. B crarbe mnpennaraercs THUIOJOTHMS IOXBaJIbl, OCHOBaHHAasi Ha KPUTEPUH
anpecaTHOCTH. Pe3ymbraT pabOTBhl 3aKIIOYAaeTCss B TOJYYEHHH CTATUCTHYECKHX JAaHHBIX 00
WCIOJIb30BAHUU TAKTUK COJMUAAPU3ALNN U OTOKIECTBICHUS B KOMOMHAIIMM C TAKTUKOM MOXBajbl
JUISl peaju3alyy CTpAaTEeruu CaMoIpe3eHTalUH.

Kniouegvle cnoea: VHTEPBbIO, KOMMYHUKATHBHAs TaKTHKA, pPEUYEBOWM JKaHp, TEKCT,
KOMMYHHMKATHUBHAs! UHTEHLIUS, KYPHAJIUCT

Jna yumuposanun: Ansesa JI.C. dDeHOMEH MOJOXKHUTEIBHON OLIEHKM B POCCUUCKUX
MHTEPBBIO NPEACTaBUTEIbHUIL 1I0y-0n3Heca // JIunrsuctuka u oopazosanue. 2025. Tom 5. Ned. C.
14-22. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-14-22

Original article

THE PHENOMENON OF POSITIVE EVALUATION IN RUSSIAN
INTERVIEWS WITH REPRESENTATIVES OF SHOW BUSINESS

Liliya S. Alyaeva
Volgograd State Socio-Pedagogical University, Volgograd, Russia
liliya.alyaeva@gmail.com

Abstract. An analysis of the interview texts published in Russian mass media is presented in
the article. The following research methods and techniques were used in the acticle: hypothetico-
inductive method, descriptive method, introspection, interpretation, continuous sampling,
quantitative counting and contextual analysis. The article aims to describe the communicative
tactics of praise used by interviewed women as representatives of modern show business. It has
been established that the women use the tactics of praise along with the tactics of identification and
solidarity in order to assert themselves in mass-media. A typology of praise intentions based on the
criterion of addressivity is suggested in the article. The result of research consists of obtaining
statistical data on the usage of solidarity and identification tactics in combination with praise tactics
to implement a self-presentation strategy.

Keywords: interview, communicative tactics, speech genre, text, communicative intention,
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BBenenue

KoMmyHUKaTUBHASI TMHTBUCTUKA, CMEHUBIIAS HECKOJIBKO JCCATUIICTUN TOMY
Ha3aJ rOCMOACTBOBABIINI paHEe CTPYKTYpPaIu3M KaK MPUOPUTETHOE HAIIPABIICHHUE B
COIMOTYMAaHUTApHBIX HAyKaX, OTHOCUTCS CEroJlHd K YHUCIYy IEHTPaIbHBIX
S3BIKOBEAYECKUX TapajaurM. B mmpokyio cdepy HHTEPECOB KOMMYHHKATHBHOMN
JUHTBUCTUKA BXOJUT W HCCIEIOBAHUE PEUEBBIX MKAHPOB, OKA3BIBAIOIIMXCS B
MOCJICTHUE JIBA JCCATUIICTH B TIOJIe 3pEHUS OTEYECTBEHHBIX (huimosioros [1, ¢. 600; 2;
3]. CormacHo MHeHHMIO oTeuyecTBeHHOro ¢uiomora M.M. baxtuna «kaxmaoe
OTIIEJIbHOE  BBICKa3bIBaHWE, KOHEYHO, WHAMBUAYaJbHO, HO Kaxaas cdepa
WCIIOJIb30BAHUS SI3bIKa BHIPA0ATHIBAET CBOU OTHOCUTEIHLHO YCTOMYMBBIC TUIIBI TAKUX
BBICKa3bIBaHUM, KOTOPBIE MBI U HA3bIBa€M peUeBBIMU KaHpamm» [4, c. 250-251]. K
YUCITy >KaHPOB, BXOJSIIMX B c(hepy HMHTEPECOB COBPEMEHHON KOMMYHHKATHBHOM
JIMHTBUCTUKH, OTHOCUTCSI MHTEPBbIO, HCCIIEIOBAHUE KOTOPOIrO IMO3BOJISIET YYEHBIM
OOHapy>XUTh OCOOCHHOCTH HEMOCPEJCTBEHHOTO OOIIEHUsT JIoAe B pa3HBIX
dbopmarax U, CIEIOBaTEIbHO, BBIIBUTH HE TOJBKO CHEIU(PUKY APXUTEKTOHUKU
JAHHOTO BHJIa KOMMYHMKAIIMM, HO W IIEHHOCTHBICE OPUEHTUPHI OOIIAOIIUXCS,
MOTHBBI UX PEUEBBIX JACHUCTBUI. 3HAUUTEILHOEC BHUMAHUE YACISIETCA MPU HTOM
aHanu3y TekctoB CMU, oTpakaromux akCHOJIOTMYECKHE KOOPAMHATHI YYACTHUKOB
COBPEMEHHOTI'0 MacC-MEIUAIBHOTO TUCKypca [5; 6; 7; 8; 9].

[lenbs naHHOW CTaThU — ONHUCAHME KOMMYHUKATUBHOW TAKTUKHU TOXBajbl B
Meua-IUCKypce Ha IpUMEpPEe UHTEPBbIO C MPEeACTaBUTEILHUIIAMU I0Y-0n3Heca. JTa
TaKkTUKa JOCTaTOYHO pPAacIpoCTpaHEHAa B COBPEMEHHOM KOMMYHUKATHBHOM
MIPOCTPAHCTBE.

B pabote ucnons3yroTcs Caeayonue UCCiae0BaTeIbCKIUEe METObI U TIPUEMBI:
TUMIOTETUKO-UHAYKTUBHBIA ~ METOJ,  ONMUCATEIbHBIA  METOJA, HWHTPOCHEKIIUS,
UHTEpHpEeTalnsi, KOHTEKCTyaJIbHbIH aHajiu3, CIUIONIHAS BBIOOpKA U TIPUEM
KOJINYECTBEHHOTO MOJCYETA.

Marepuanom ucciaeA0BaHUs SBIISIOTCS TEKCThl MHTEPBBIO MPEACTABUTEIBHUIL
moy-0r3Heca. AHaAIM3UPYEMbI€ TEKCThI OTHOCITCS K COBPEMEHHBIM MyOJUKAIUSIM B
PYCCKOSI3BIYHOM MEANATIBLHOM MPOCTPAHCTRBE.

VYyacTHUKaMU HWHTEPBBIO BBICTYNAIOT JKYPHAIUCTHI W HWHTEPBBIOUPYEMBIE
KEHIIWHBI — MEAUNHBIE JIMYHOCTH.

[Ipn ananuze Marepuaina Mbl HCXOAUM M3 TOHUMAHUS KOMMYHUKATHUBHBIX
TaKTUK KaK COBOKYIMHOCTH TNPAaKTUYECKUX XOJIOB B pPEaJbHOM pPEYEBOM
B3auMoAeucTBUU  moaerd. KoMMyHUKaTWBHAss  TakTMKa B OTJIAYHME  OT
KOMMYHUKATUBHOM CTPAaTETMU COOTHOCUTCS HE C KOMMYHHMKAaTUBHOHM WEJbIO, a C
Ha0OpOM OTJENBHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX HamepeHuit [13, c. 320]. UubimMu ciioBamu,
KOMMYHUKATUBHAsI TaKTUKa — OTO CPEACTBO AaKTyaJIU3alMu OIpe/IeIEHHON
KOMMYHUKATUBHOM  CTpPATETHH. [Tocnegnsis ~ mpeamojiaraeT  KOHKPETHOE
uenenosiaranue. E.®. TapacoB, M3BECTHBIM POCCUMCKUN JUHIBUCT, 3aMedaeT: «B
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J000M peueBOM OOIIEHWM KOMMYHUKAHTBHI TBITAIOTCS JOCTHYh OIPEIeSICHHBIC
HEpeueBbIe 11€JIM, KOTOPbIE B UTOTE BEAYT K PEryJslUU EeATeIbHOCTH cOOeCeTHUKa
[14,c. 5].

[To muenuto poccuiickoro ¢uionora O.C. Uccepc, moxBana U KOMIUIMMEHT
TECHO CBA3aHbl C MHUPOM IIOJOXHUTEIbHBIX OIEHOK [15, c¢. 178]. OmHako crout
OTMETHUTb, YTO TIOXBaJIa SKCIUTMIIMTHO BhIPA)KAaET SMOLUU aJAPECaHTa TI0 OTHOIIECHHUIO
K aJpecaTy WU TpeTbeMmy Jully. JlaHHas peanuzanus TaKTUKH HE MOJpa3yMeBaeT
NpSIMOr0 KOMMYHHUKATHBHOTO KOHTAKTa TOBOPSIIMX, COOTBETCTBEHHO, aJpECcaHT
MOXKET MOJIOKUTEIIBHO OLEHMWBATh aJpecara B MOMEHT €ro OTCYTCTBHS. JTO HE
CBOMCTBEHHO BBIP@XEHUIO KOMIUIMMEHTa, OH BCErJa aJpecaTo-LEHTPUYEH.
Heo0xonumMo OTMETUTh, YTO KOMIUIUMEHT CHOHTAaHEH U B PYCCKOM KyJIbType
dbopMupyeTcs Mo cleAyromuel Moaenu: «odpamienue + Tol/Bol + nuntencugukarop +
npuiarateiabHoe» [16]. CaenoBarenbHo, B TOPTPETHOM MHTEPBBIO KOMIUTMMEHT, Kak
KOMMYHUKATHBHAsl TaKTHKA, BCTPEYAETCS] PEKE U MPUCYTCTBYET TOJIBKO BO BpeMs
B3aUMOJICUCTBUS KYpPHAJIUCTAa U MHTEPBBIOUPYEMOUN (KOMIUTUMEHT >KYPHAIHUCTY OT
MHTEPBBIOUPYEMOM, KOMIUTMMEHT HHTEPBBIOMPYEMOW OT KypHaiucTa). B oTBerax
KEHIIUH II0y-OnM3Heca HaONMI0/aeTcs peann3anusi TAaKTUKU TOXBabl, T.K. JaHHAsS
MO3WTHBHAS OIICHKAa HalpaBlieHa HAa TPETbE JIMIO, a TPEThU JUIA YacTo
YIIOMHHAIOTCS BO BpeMsl MOJOOHBIX HMHTEpBbIO. Mcxons u3 »aToro, mpejaraercs
O3HAKOMUTHCSI C pe3yjbTaTaMU HCCJICAOBAHMS peaU3alMi TAKTUKU IOXBajbl B
MOPTPETHOM MHTEPBBIO C MPEICTABUTEILHUIIAMH POCCUIICKOTO I0Y-O13HEca.
Pe3yJbTaThl HccieJ0BAHUA

[loxBama, paccMarpuBaeMas KakK pPEYEBOE JEHUCTBHUE, aAKTyaJU3UPYEMOE B
KaHpe «MHTEPBBIO», HAIIEJICHA, TIPEIKIE BCETO, HAa BRIPAXKCHHUE B UMIUTHUITUTHONW UJTH B
AKCIUTMLIUTHON (hopMe 3aMbIciia TOBOPSIIErO — BEpOAIbHOE MPOSBICHUE CUMIIATHUH,
3HAUUTEIBLHOTO PACIONOKEHHUS, IMIATUU K KOHKPETHOMY JHIy. B naHHOM ciydae
MMeeT MeCTO 00pa3IoBas JMHIBOIKOJIOTUYECKASI KOMMYHHKAITHS.

OOpatumMcst K pacCCMOTPEHHUIO TTPUMEPOB PeaIU3aIlMi TAKTUKU TTOXBAJIBI CPEIU
MEIMMHBIX JKEHIIUH B POCCHHCKMX HHTEPBBIO W3 cdepbl mmoy-Om3Heca. Cremyer
CKa3aTh, YTO B MHTEPBBLIO KEHIIUH JaHHOW c(hephl HE TaK YacTO, KaK B MYMXKCKHUX
WHTEPBBIO MCIOJB3YETCS MOXBaNa, aJpeCOBaHHAs JAPYTUM JIFOJISIM HETIOCPEICTBEHHO
MHTEPBBIOUPYEMBIMU. B KEHCKMX MHTEPBBIO TOXBajia YMOTPEOseTcs B JiBa pasa
pexe.

Pesynbrathl ananuza 105 wunTepBblO poccuiickux uszmanuit (U Magazine,
Fashion Time, Komcomonnckasi mpaBna, Elle, StarHit, The day.ru, Peopletalk.ru,
Voice.ru, Hello!Russia) mo3BossitoT kiaccuUUMpPOBaTH MPOSBICHUS MOXBajbl B
pPEUYEBOM KaHpE «MHTEPBbIOY. [laHHas KilaccuuKanys CTPOUTCS Ha aJIpeCaTHOCTHU:

1) moxBama KOJIJIETM, Ha KOTOPOIO/KOTOPYIO HHTEpBBIOMpYEMasi KEHIIHMHA
XOYET PaBHATHCS;

2) moxBaja crenuaiucrta (MpoArocepa, MEHEIKEpa, TpUMEpa), OKa3aBILIEro
MOMOIIlb HMHTEPBBIOMpPYEMOW B paboTe HaJ TpoekToM (PUIbMOM, CepHalioMm,
MMOCTaHOBKOM);

3) moxBaia coOcTBeHHOW repowHH ¢uibMa (WM cepraiia), B KOTOPOM
3aJIeliCTBOBaHA MHTEPBBHIOMPYEMasi HA MOMEHT MPOBEACHUS MHTEPBBIO.
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PaccmoTpum dparmeHT WHTEpPBBIO cTeHaan-komuka Onbru MamnameHko B
xkypHaie “U magazine™:

- «Kakue xomuku 6ac 600XHOGNAIOM UNU OKA3AAU KO20A-MO GIUAHUE HA 8aUL
cmunby?

- «He oymairo, umo xmo-mo noeusn Ha Mou cmuiv. A maxas, Kakas ecmo.
CHauana 6vlna, KOHEYHO, CULHO 3AXHCAMOU, HO NOMOM JI00U CMAIU NUCAMb, YMO
MOs nooada uzmenunacs. Bce nomomy umo, a paccarabunace u omnycmuna ceos. Ho
MeHs1 04enb 0oxHoesnsiem Kapuna Metixanaodaican — oHa npocmo «Mawuna omopay,
gecenas, srcusHepadocmuas. Mue npasumcs ee vomop u x00 mvicaeti. OHa 02pomHulii-
ocpomublil npogheccuonan. Ilo nooaue mens ouenv 60oxnosnsiem Hpa Maexosa: ona
8bIXO0UM HA CcYeHy U 6yOmo cmaHosumcs ee xo3auKou. Mpa ymeem nooasams max,
Kak 6yomo 6bl MOJILKO 4mMo 3Mo NPUOYMAid, HO mvl 3HAEUlb, YO 3a IMUM CHOUM
02pOMHAsL paboma u OOnbUIOe KOIUYeCmeo Npagox. /s MeHs 3mo camvlil 8blCOKULL
yposenv npogheccuonanusma. Ewe mne ouenv upasumcs Auopeil bebypuwseunu, a
mouHee e20 OPUSUHATIbHBIL CMUL. KaKas-mo e2o “‘Haomennocms 'y [17].

B nannom mpumepe HabirogaeTcs peanuzaius | TUMa »KEHCKOW MOXBajbl B
WHTEPBBIO MeJua-Tuckypca (T.e. TMOXBajla KOJUIETH, Ha KOTOPOT0/KOTOPYIO
HMHTEpBBIOUpYyEMasi XoueT paBHATHCS). [Ipsmasi mocTaHOBKA BOIpoOca >KypHaJIUCTa B
JAHHOM HHTEPBbIO: «Kakue Komuxu eac 600XHOGIAIOM UIU OKA3AAU KO20a-mo
eénuaHue Ha eaws cmuav?» He naer manca Onbre ManaleHKoO He OTBETUTH Ha
BOIIPOC O CBOMX OOpasmax s MoJApa)kaHusi U OPUEHTHpPax B NMpodhecCHOHATbHOU
cpene. Onbra mpu3HAET, YTO OHA HAXOJUT BJIOXHOBEHHE B pabOTE HEKOTOPBIX
KOJIJIET: «MEHA OUeHb 600XHoeas1em Kapuna Meiixanadoicsn...», «euje MHE OYeHb
Hpasumcsa Anopeu bebypuwsunu...», «<no nooaue mensa ouenv 60oxnosasem Hpa
Mazkoea: owna 6vixooum Ha CcyeHy u 0YOmMoO CMAHOBUMCS €€ XO3AUKOL.
NHTepBhronpyeMasi C yBaKEHHUEM PACCKA3bIBAET O TBOPUECTBE YIOMSHYTHIX KOMUKOB
W JlaeT TMOHITh, YTO OHA PABHAETCS HAa HUX M CTPEMUTCS K HX YPOBHIO
npodeccruonamu3Ma. Onbra XBaJlUT TpPeX KOJUIET, HCIOIb3YS TMOJOXKHUTEIHHO-
OLICHOYHBIE DJIUTETHl «8ecendas, MHCUZHEPAOOCMmHAA», TPOBOIUT AHAIOTHIO H
MeTa(pOpUYHO HA3BIBAET KOJUIETY «MAWIUHOU 10MOpa»y, Koraa roBoput o Kapune
Meiixanamxksad.  VHTepBprOMpyeMass TOCTbS  NPU3HAECT  «6bICOKUI  YPOGEHb
npogeccuonanuzma» Vpunbl MATKOBOM U «OPUSUHAIBbHBIE cmuUab) AHIped
beOypumBmim. Onbra BOOAYUIEBICHO PACcCKa3bIBA€T O TaJAHTE APYTHX JIOACH, HE
MBITAsICh BO3BBICUTHCS M TIATETUYHO BBICKA3aThCsi O ce0€ M CBOMX yCIeXax.
[TogoGHBIM 00pa3oM OHA JUIIL B MMO3UTUBHOM KITIOUE pacCcKa3biBaeT O ceOe U CBOMX
MPEAMOYTEHUSX B FOMOpPE, a TAK)KE XapaKTEePU3yeT ceOsl Kak 4eoBeKa, TOCTOMHOTO U
CIIOCOOHOTO MEPEKUTD YCTIEX IPYTHUX.

PaccmoTpum nanee ¢GparMeHT WHTEPBBIO 3acCTyKEHHOW apTucTku Poccum
Cgetnanbl CTemyeHko, olmyOJIMKOBaHHOTO B skypHaie “Fashion time”:

- «Ceemnana, ¢ MMJ/IM npoxooam KoHuepmsvl C 6aAUIUM YUuacHIUEM
«Becenvie ypoku myzvikuy. Pacckascume, nodxcanyicma, 0 HuUX 4yms noopoonee».

- Bui 3naeme, my3vika — Imo makasa youeumenvHasn, 0CcOOEHHAsA, HCUBAA
cyocmanyun. Omo mo, 4mo HYIHCHO JII0OUMb, He JI0OUmMb 3MO HEeBO3MOMNCHO. A
pebeHKy Haoo ee oamb. Mou Kouyepmuvl — 20 He Npocmo GblULIU MY3bIKAHMbL U
colepany, Mou KOHYepmsl — 5mo 0043amenvbHO JIKpaH 3a moeu cnunou. U
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0053ameNIbHO KAKOU-Mo 8U0eopsi0 N00 MY3bIKY, NOMOMY YUMo pebOeHOK He 8ce20d 8
COCMOSIHUU NPOCMO YULAMU NOKA YMO YCAbIUAMb KIACCUYECKYI0 MY3bIKY. 3a MHOU —
MO BCEBO3MONCHBIE OOKYMEHMANbHbIE, AHUMAYUOHHbBIE clodcembl. MHe nomozaem
yHukanovhvlit yenoeex IHawa Tumun. A npuxosicy, cosopro, umo myszvika Oyoem
makas-mo, Mvl CAOUMCs. 6Mecme U UujeM 8 UHmepHeme U apxueax camvili Kpacuewlil
U HegeposimHblLL 6udeopso...» [18].

[IpuBeneHHBI TpUMEP AEMOHCTPUPYET YIHOTpeOJieHue 2 TUIa TOXBAaJIbI
corjacHO Hamed kmaccupukanuu (T.e. TOXBaIa CHEMUATUCTY (TpOdrocepy,
MEHEKEPY, TPUMEPY), OKa3zaBIIeMy IIOMOIIL WHTEPBBIOMPYEMOW B paboTe Han
MPOEKTOM). ITO KOMIUIUMEHT AaCCHUCTHUPYIOIMIEMY  CHEIUATHCTY/TIOMOIIHHKY.
Cetiiana CTEMUEHKO PAacCKa3bIBa€T O CBOEH paboTe mo mpoch0e KypHAIHWCTa U O
TOM, KakK TMpPOXOJSAT KOHUEPThl ¢ ee ydyactheM. KomMMyHUKaTHUBHAasT WHTEHIIUS
WHTEPBBIOMPYEMOI TOCTHH 3aKIIOUAETCS B HEOOXOIMMOCTH paccka3aTh O cede h o
CBOEM TBOpYeckoM monpuine. CBeTiiaHa HE NPEIOCTaBISET MPEACIbHO YETKOro,
JETaJbHOIO OTBETA HA BOMNPOC KYPHAINCTA, a JIa€T Pa3BEPHYTOE BBICKA3bIBAHUE B
MEepBYI0 OdYepellb O CBoe paboTe W BO BTOPYIO ouepenb O cebe u CBoOei
TJIABEHCTBYIOIIEH POJIM HAa MY3bIKAIBHOW 3cTpajzie. [JaHHOEe MHTEPBBIO JOCTATOYHO
00BEMHOE, ¥ B KQU€CTBE MPUMEPA MbI B3sUIH JIUIIb MTOJIOBUHY NIEPBOTO OTBETA TOCTHU
JUISL TOTO, YTOOBI MPOMILTIOCTPUPOBATH HATJIAIHO €€ KeJTaHHe MPe3eHTOBATh ce0s U
cBoI0 paboty. Ha mpoTsokeHun Bcero WHTEpBBbIO (CBETIIaHa TOBOPUT O MY3BIKE:
«MY3bIKA — IMO MAKAs YOUBUMENbHAA, 0COOEHHAA, HCUBAA CYOCMAHUUA...», O
CBOUX KOHIIEPTaX «MOU KOHUEPMbL — IMO He NPOCHO BbIULIU MY3bIKAHMbBL U
colepanu, Mou KOHUepmovl — Imo 00A3ameibHO IKPaH 3a moell ChuHoi...». OHa
PEAKO YHOMHMHAET KAKUX-IMOO APYTHX JH0JeH, (OKYyCHpYeT BHHMAaHHUE ITyOJIUKH
ToabKO Ha cebe. Ho oaun pa3 oHa Bce ke orMeuaeT TanaHT [1aBna TumuHa u Ha3Bana
€ro «yHUKalIbHbIM». «MHe nomozaem ynuxanovuwlii yenogex Ilawa Tumuny. 113
WHTEPBHIO MOXKHO TOHSTH, YTO 3TOT YEJOBEK MOMOTaeT ¢ MOJ0OPKOM BHUACOPSIA.
[ToxBasia 4iIEHOB CBOEW KOMAaH]Ibl, CBOMX IIOMOIIHHKOB MW JPYyTUX JIOJEH «3a
CIIEHO», O1arogaps KOTOPBIM OCYIIECTBIISIETCS KOHIIEPT WJIM MIOCTaHOBKA, JIOBOJIBHO
4acTOe, HO HE CaMO€ 3aMETHOE SIBJIEHUE B HHTEPBBIO MPEIACTABUTENBHUI WIOY-
Oousneca. OOBIYHO TIO/IOOHAS TIOXBaJia CHYKUT JJIS1 TIOBBIIMICHUS 3HAYMMOCTU
TBOPYECKOTO MPOEKTa, B KOTOPOM YYacTBYET HHTEpPBbIOMpYyeMasi rocTbi. MOKHO
CKa3aThb, UYTO B TMOJOOHBIX MHTEPBBIO HMMEET MECTO CaMOIPe3eHTaIus
WHTEPBBIOUPYEMBIX.

PaccmoTpum tenepsr ¢gpparMeHT MHTEpBbIO akTpuchl CBeTiaHbl AHTOHOBOUM B
razere «Komcomoibckas mpaBaa:

- «Ceemnana, nao uem Bam, kax axmpuce, npuwiioco padomamsv 6
npouecce noozomoeku K poau? 9mo H06020 npuuiioce, «<npumepumas) Ha ceoa .

- «Banenmuna — npexkpacnas HAHA, 60CNUmMDbBIGAem MPEX Oemell ¢ CaAMO20
ux poycoenus, onu eé oovoxcarom. H sma nwooev Kk oemam Hac ¢ Hell eOUHUM,
HOIMOMY RPUMEPAMb YN O-H0 HOB0E MHE He NPUULLOCL. Pazee umo cam crodxcem —
MPYOHBLLL NYMb SMOU 2EPOUHU, YeCMHDIU, NPABUNLHBIU, €€ CILONCHYIO CYObOYY.

- «llo croxcemy Baweii 2epoune npuxooumcs HAUUHAMb YCHIOABUIYIOCA
Hcu3no 3anoe6o. Ilpuxoounoce 1u Bam nauuname 6cé ¢ yucmozo aucma? U kakue
uepmol Bauwiezo xapaxmepa 601buie 6cezo ROMO2IU ¢ IMUM CHPABUMBbCA ).
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- «/la, Banwwe, moeit zepoune, npuuiiocL HAYUHAMD HCU3HL C YUCMO20
aucma.... Ho y moeti eepounu nuxozo e o6wi10 psioom, ona owina oona. Eii nomozanu
NOCMOPOHHUE, COBEPUIEHHO H)dicUue NH00U ¢ 000pbIM cepoyem, Komopble oulu eé
npocmo 3a mo, KaKas oHa ecmov — 000pas, UCKpeHHan...» [19].

B smom npumepe mvl modxcem Habaodams peanuzayuio 3 muna noxeansl (m.e.
noxBaJia COOCTBEHHOM repouHu ¢uiabMa (WU cepuaia), B KOTOPOM 3aJeHCTBOBaHA
UHTEPBBIOMpYEMasi HA MOMEHT MPOBEJACHUSI HHTEPBBIO). Imo KOMIUTMMEHTApHOE
8bICKA3bIBAHUE AKMPUCH] O COOCMBEHHOU 2epoUHe 8 cepuae, Komopoe UCnoIb308aHO
8 Kauecmee  6CNOMO2AMENbHOU  KOMMYHUKAMUGHOU  maxkmuku.  Axkmpuca
xapaxkmepuszyem 8 NO3UMUBHOM KIH04e COOCMBEHHYI0 2ePOUHIO. «OHA HPEKPACHAaA
HAHA... €€ 0002caromy, 2060pum, 4mo UMEHHO MU KA4ecmea ee poOHsm cO C8oell
eepouneu Banenmumnou, m.e. Ceemnana Anmonosa omodicoecmensiem ceos c Hel:
«1100068b K 0emaAm HAC C Hell eOUHUm, NOIMOMY RPUMEPAMb YN O-MO HOB0e MHE
He npuwinocvy. Hcnonwv3ys cmpameeuro  camonpeseHmayuu U - MAKMUKy
OmModHcOecmayieHUs 8 Kaiecmee OCHOBHOU, akmpuca oaem ungopmayuio nyoniuke o
cebe uepe3 onucauue 2epouUHU Cepuaa, Ho maxdce He 3a0vleaem KOMNIUMEHMAPHO
gvickazamvcsi U 0 cebe. [1o0obHbIL npuem HayenreH HA mo, 4moObl Npusieysb
BHUMAaHUe NyONUKU K cebe KAk K akmpuce, 2eposim cepuana u KapmuHe 6 YeloM.
Ynompebnas 6 evickazvigaHuu snumemvl «000pas, UCKPEHHAAY, aKmpuca 8
0YepeoHoll paz oaem NOJIOXCUMENbHYIO OYEHKY C80ell 2epouHe, Uem Bbl3bleaem, KaK
MOJICHO NPeONnonoAHCUMb, 3AUHMEPECOBAHHOCMb NYOIUKU K cepuany. B oannom
cryuae 00nbWAsA 4aAcCMb KOMMYHUKAMUBHBIX VCUAULL AKMPUCbl HANPABIeHa Ha
NONYAAPUZAYUIO CepUNd, NPUBeyeHUs 1100eti K NPOCMOmMpY U MAcCulmabupo8anuio
ycnexa ee npoekma.
3akir0ueHue

HUcxonss w3 kinaccuPuKalMu MPOSIBJICHUS TMOXBAJIbI, IOCTPOCHHON Ha
aJpecaTHOCTH, OTMETUM, 4TO 0K0J0 20% uX mMaccuBa OTHOCATCS K NEPBOMY THUITY
(moxBana KOJIJIETH, Ha KOTOPOTO/KOTOPYIO MPEACTaBUTENIbHUIIA IIOY-OM3HECa XO4eT
paBHATHCS). JKEHIMHBI MI0Yy-0M3HEeCa PeKO MPUOETAI0T K BHICKA3BIBAHUIO TTOXBAJIBI
apyrum soasM. [lomoOHbIe KOMIUIMMEHTApHBIE BBICKA3BIBAHMSI CBOMM KyMHUpPam
N€Nal0T, B OCHOBHOM, TOJBKO IMPEICTaBUTEIbHULIBI MOJ0A0ro mnokoneHus. Ko
BTOPOMY THUITy MPOSIBJICHUS MOXBaibl (IMOXBaja CHEIUAINCTA, KOTOPBIM MOMOTaT
MPEACTaBUTENbHUIIE IIOY-OM3Heca paboTaTh HaJl MPOEKTOM) OTHOCUTCA oKojio 40%
13 00111ei BEIOOpKH TTpuMepoB. [Ipu 3TOM MHTEPBbIOUPYEMBIE JAIOT MOJIOKUTEIbHbBIC
OIICHKH CBOEMY OKPYXEHUIO, PEKJIaMHUPys CBOM MPOEKT, MPOJBHUTasl €ro B Meaua,
HEpPEJKO HCMOJB3YIOT TaKTUKYy camomnpe3eHTanuu. K Tperbemy THUIy MNOXBabl
(moxBana coOCTBEHHOW TrepoMHHU (UibMa WM cepuaia, B KOTOPOM 3aJeHCTBOBaHA
MpeJCTaBUTENIbHUIIA  1I0y-Ou3Heca)  oTHocutrcs  okojgo  40%  mpuMepos.
[IpumMeuartenbHO, UTO B JAHHOM CJIy4ae UMEET MECTO TaKTHKA OTOXKIESCTBIICHUS CeOsI
C TepOUHSAMHU, POJIb KOTOPBIX UHTEPBbIOUpYeMas urpaet. [IpeacrtaBUTeIbHULBI HIOY-
Ou3Heca TeM caMbIM NPHUBJICKAIOT BHUMAaHHE K ce0e M TMPOEKTy, B KOTOPOM OHH
paboTarOT, MOBBIMIAIOT CBOW MEIUA-PEUTHUHT, YTO SBISICTCS OOBIYHON MPAKTHKOUN B
chepe moy-0OuszHeca.

© Ansgena JI.C., 2025
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Annomayun. Hacrosimas cTaTbs MOCBSIIEHA UCCIEIOBAHUIO 0COOEHHOCTEH aBTOXTOHHBIX
BKpaIUICHW B peud MOJHUTHYeCKUX jesareneii PecmyOmmku Ceeppa-Jleone. Hecmotps Ha
OOIIMPHOCTh M 3HAYUTEITHHOE KOJIMYECTBO MyOMUKALUN B 007aCTU TEOPUH S3bIKA, MOCBSIIEHHBIX
WHOS3BIYHBIM BKpAaIUICHUSIM B pEYM, MPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT HCCIEHOBaHUS B cdepe
aBTOXTOHHBIX BKpAIUICHUH B MOIUTHYECKOM nuckypce Pecyonuku Coeppa-Jleone. Llenbto craTteu
SBJIIETCS BBISBICHME U ONMCAHME CHEUU(UKH BapUATHBHBIX BKPAIUIEHUNH B MOJUTUYECKOM
IUCKypce rocynapcTBeHHbIX Aestenedt PecnyOnuku Creppa-Jleone. B pabote BwiABIsETCS Tpu
acreKTa UCIOJb30BaHUS BApUATUBHBIX BKPAIJICHUI: AMOLMOHAJIbHAS CBSI3b, JOCTYIHOCTh
uH(pOpMaLIUY, YKpeIJIeHHe WACHTUYHOCTH, yIeNseTcs BHUMAaHHE OIMUCAHUIO MPUMEPOB U3 PEUU
nosnutudeckux nesrteneid Pecriyonuku Cweppa-Jleone. [lenarorcs BBIBOABI O TOM, YTO SI3bIKOBOE
B3aMMOJICIICTBIE OpUTAHCKOrO BapHaHTa AaHIJIMICKOTO f3bIKA C KOPEHHBIMH  S3BIKAMU,
obitytomumu B PecnyOiimke Creppa-JleoHe, 0OyCIOBICHO HCTOPHYECKHUM MPOILIBIM, YTO H
MOBJIMSJIO Ha HAMYHE B COBPEMEHHOM TMOJUTHUYECKOM AMCKYpPCE TOCCIYXAllUX aBTOXTOHHBIX
BKpAIUJICHUM, OTpa)KalolUX HMOLMOHAJIBHBIE CBSI3M MEXIy MOJUTHKAMHU U HX 3JIEKTOPATOM,
oboram@aer MOJIUTUYECKYI0 KOMMYHHMKAIMIO, NpuAaBas el riyOuHy M TmepenaBas KyJIbTypHbIE
0COOEHHOCTH CTPaHBI.

Knroueevie cnosa: aBTOXTOHHBIE BKDAILJICHWS, WHOSI3bIYHBIE BKPAIUICHUS, MOJIUTUYECKUIN
JUCKYypC; CMHKpeTu3M, Creppa-Jleone

na yumupoeanua: barana K., baiinnHa O.A. AcCHEKTbl MCIOJB30BaHUS aBTOXTOHHBIX
BKpaIjIeHuH B nonutrueckoMm auckypce Coeppa-Jleone // Jlunrsuctuka u odpazosanue. 2025. Tom
5. Ned. C. 23-30. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-23-30

Original article

ASPECTS OF USING AUTOCHTHONOUS INSERTIONS IN THE
POLITICAL DISCOURSE OF SIERRA LEONE

Jerome Baghana !
Olga A. Baidina 2
.2Belgorod State National Research University, Belgorod, Russia
"baghana@yandex.ru
’baydina@bsuedu.ru
Abstract. This article is devoted to the study of the features of autochthonous inclusions in
the speech of political figures of the Republic of Sierra Leone. Despite the vastness and significant
number of publications in the field of language theory devoted to foreign language inclusions in
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speech, there is practically no research in the field of autochthonous inclusions in the political
discourse of the Republic of Sierra Leone. The purpose of the article is to identify and describe the
specifics of variable inclusions in the political discourse of the statesmen of the Republic of Sierra
Leone. The work identifies three aspects of the use of variable inclusions: emotional connection,
accessibility of information, strengthening of identity, attention is paid to the description of
examples from the speech of political figures of the Republic of Sierra Leone. It is concluded that
the linguistic interaction of the British version of English with the indigenous languages spoken in
the Republic of Sierra Leone is due to the historical past, which influenced the presence of
autochthonous inclusions in the modern political discourse of civil servants, reflecting the
emotional ties between politicians and their electorate, enriches political communication, giving it
depth and reflecting cultural characteristics. countries.

Keywords: autochthonous inclusions, foreign language inclusions; political discourse;
syncretism; Sierra Leone
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Coeppa-Jleone mpeactaBisier co00il YHUKAIbHOE MOJE ISl UCCIEHOBAHUS
ABTOXTOHHBIX SA3BIKOB M MX BKPAIUICHUW B MOJUTHYECKOW peur. MHOross3pluue B
ATOM CTPaHE YKOPEHEHO B KYJbTYPHBIX TPAJIULMUSAX U UCTOPUUECKOM KOHTEKCTE, YTO
OTpaXXaeTCs B Pa3HOOOPA3WM HMCHOJIb3YeMbIX S3bIKOB. OQHUIMAIBHBIM  SI3BIKOM
SIBJISICTCSl QaHTJIMMCKUM, OJTHAKO 3HAYUTEIbHASI YaCTh HACEJIICHUS TOBOPUT HA MECTHBIX
S3bIKaX, TaKWX KaK xpuo (Ha OCHOBE AHTJMKUCKOTO) U Pa3IUYHBIX appUKAHCKUX
SI3bIKaX, BKJIIOYASI MOBYK U CyCy. DTHU A3bIKM aKTUBHO MCIIOJIB3YIOTCS B OBCEIHEBHOM
KU3HU, KYJIbTYPHBIX MTPAKTUKAX U, YTO HAaU0OJIee BaXKHO, B MOJIUTUYECKOM JUCKYpCE.
«AHITUMHCKUIA S3bIK BBINOJHSAET poisib lingua franca (oOmEnpuUHATOro CpeacTBa
OOIlIEHUST MEXAYy HOCUTEISIMH  Pa3JIMUHBIX  SI3BIKOB), OJHAKO OH TECHO
B3aMMO/JICUCTBYET C MECTHBIMHU SI3bIKAMH, 3aWMCTBYSl JIGKCUKY U KYJbTYPHO
HachlllleHHbIe enuHuIby [1, c. 436]. «Adpuka craBUTCs OOTaThbIM SI3LIKOBBIM U
KYJbTYPHBIM pa3HOOOpa3veM, 4YTO JaeT BO3MOXHOCTh HAONIOJaTh 32 MHOTHUMU
SIBJICHUSIMH, CBA3aHHBIMU C B3aMMOJICHCTBUEM SI3BIKOB M KYJIBTYP» [2, C. 84].

ITporiecc aBTOXTOHHOTO BKPAIJICHUS B IOJIMTHYECKYIO P€Ub Cheppa-JICOHCKUX
JesaTeNeh XapaKTepu3yeTcsi CHHKPETU3MOM: 3JIEMEHThI MECTHBIX SI3bIKOB BBOJSTCS B
aHTJIMICKYIO pedb, oboramias €€ KyJIbTypHBIM KOHTEeKCTOM. «KynbTypa sBisercs
HEKUM J>KHUBBIM OpPraHU3MOM, KOTOPBIA PETYJISIPHO pPa3BUBACTCSI W OKa3bIBACT
HEMOCPEJACTBEHHOE BIIUSHUE Ha S3BIK» [3, c. 148].

[TonuTryeckue JNUAEPHI, BBICTYNAas Iepell ayauTOpHUEH, 4acTO HCHOJIb3YIOT
ABTOXTOHHBIC SI3BIKOBBIC DJIEMEHTHI, UTOOBI CO3JaTh 0Oo0jice OIM3KUM KOHTAaKT C
HacejeHueMm. Takod TMOJAXOJ TIO3BOJSIET HE TOJBKO TMOJYEPKHYTh  CBOIO
WUJICHTUYHOCTb, HO W TPOJICMOHCTPUPOBATh YBAXXEHUE K KYJIHTYPHOMY HACIEIUIO
CBOEH cTpansl [4, c.8].

ABTOXTOHHBIC BKparjieHHs B mnoJautudecko peun Cweppa-Jleone wurparor
BAXXHYIO POJIb B KYJBTYPHON HACHTUYHOCTH U ymparieHuu. llonmutuueckas pedb B
ATOM CTpaHE YacTO OTPaKaeT YHUKAJIbHBbIE OCOOCHHOCTH MECTHOW KYJIbTYpBI, YTO
nemaer e€ oOCYXJICHHE 3HAYMMBIM JJIsl TIOHUMAHUS MPOIECCOB, MPOUCXOMSIIINX B
oO1ecTRe.
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[Ipy aHanu3e  aBTOXTOHHBIX  BKpAIUICHHMM  BaXHO  YUYUTHIBATh  UX
(GbyHKUIMOHANBHYIO Harpy3ky. Hampumep, oHM MOTyT CIOyKUTb Kak JJIsl YCUJICHUS
AMOIIMOHAJILHOTO BO3/ICMCTBUSI HAa ayJUTOPHUIO, TaK U JIJIsl Mepefadyu KyJIbTYPHBIX U
UCTOPUYECKUX KOHTEKCTOB, XapaKTEPHBIX MJIs ONMPENCIEHHBIX STHUYECKHUX TPYIII.
[Tonutrueckue JIUAEPHl 3a4acTyIO0 HCIOIB3YIOT TaKW€ BKPAIUICHUS IS CO3JIaHUs
oOpaza OJIM30CTH U AOCTYIMHOCTH, YTO CHOCOOHO BBI3BATh y CIIyIIaTesieid 4yBCTBO
€AMHCTBA U UICHTUPUKALIUU.

OtnenpbHOE BHUMAaHUE CTOUT YACIUTH TOMY, KaK 3TH BKPAIUICHHS MOMOTAIOT
YCTAHOBUTH KYJbTypHBIE paznuuusi. Cheppa-JIeoHe — 3TO MHOroHalMOHaIbHAas
CTpaHa C OOraThIM JMHTBHUCTHYECKUM MHOTO00OpA3WeM, TJI€ PAa3THYHbIE dSTHUYECKUE
IPYIIbl BAAJACIOT CBOMMHU SI3bIKAMH M HMEIOT YHHUKAJIbHBIE KYJIBTYPHBIE HOPMBI.
Hcnonb30BaHWe MECTHBIX SI3BIKOB B MOJUTUYECKON pEYM HE TOJBKO MOJYEPKUBACT
YBOKEHHUE K TPAIUIIUSIM U 0ObIYasIM, HO U JIEMOHCTPUPYET TOTOBHOCTh K JUAJIOTY C
Pa3IMYHBIMKU CIIOSIMU 00IIIeCTBA. DTO OCOOCHHO BAXKHO B KOHTEKCTE BHIOOPOB U
co3ZaHusi OOIIECTBEHHOTO MHEHHUSA, TJI€ HaJU4Hhe «rojioca Hapoja» SBISETCS
pemaronmm GakTopoM.

KynbTypHOoe 3HaueHHME aBTOXTOHHBIX BKPAIUICHH BBIXOAUT 3a pPaMKH
JIEKCUYECKOr0 3aUMCTBOBAaHMUS. OHHM YAacTO CTAHOBSITCS CUMBOJAMHU HAllMOHAJIBHOMN
UJEHTUYHOCTH, TIpHUaBas peud OOJIbIIYI0 TIIYyOMHY MU MHOTO3HA4HOCTh. BCkpbiTHE
KYyJBTYPHBIX KOJIOB Yepe3 SI3bIK MO3BOJIIET OOIIECTBY OCMBICIMBATH CBOE MECTO B
r00anbHOM KOHTEKCTe. [loMUTUKK, NpUMEHss TakKue BKparieHus, (HaKTUYECKH
CTaBsT AKIEHT Ha CBOEH MPUBEPKEHHOCTU MECTHBIM TPAIUIUAM U LEHHOCTSIM, 4TO
SBJISIETCS YacThIO UX CTpaTEruil B YCTAHOBJIECHUM JOBEPUTEIBHBIX OTHOILICHHUM C
anekropaToM. JK. barana ormeuaer: «Okpyxkaromas 4ejaoBeKa JEHCTBUTENBHOCTD U
€ro MpeACTaBICHUSI 0 MUPE HAXOASAT CBOE OTPAKEHHUE B SI3bIKE, KOTOPBIN SIBISETCS
BOKHBIM MHCTPYMEHTOM OTOOpa)K€HUs KapTUHBI MUpa HE TOJIbKO WHIUBHUIYyMa, HO
u uenoro Hapoga» [5, c. 10]. Ha tepputopun Cseppa-Jleone ¢ 1663 roga «Ha
MPUOPEKHBIX OCTPOBAX OOOCHOBAIOCH HECKOJIBKO AHTJIMMCKUX KarepoB, KOTOPHIC
BMECTE CO CBOMMH adpo-eBpONEHCKUMH MOTOMKAMH MOMOTIIM CO37aTh Pa3IMYHBIC
(GbopMBI aJaNTUPOBAHHOTO BapHUaHTa aHTJIMICKOTO s3bIKa [6, ¢. 185].

HccnenoBanusi TMOKAa3bIBAIOT, YTO ABTOXTOHHBIE BKPAIUICHUS! HE TOJBKO
o0oramarmT TOJMTUYECKYI0O peYb, HO M CIy)XaT MEXaHU3MOM i peaju3aluu
KyJbTypHOTO Hacienus. Hanpumep, B psae peueld noautukoB Ceeppa-JleoHe MOKHO
3aMETUTh HCIOJb30BaHUE TEPMUHOB U (pa3 M3 MECTHBIX S3BIKOB, YTO YJIy4YIIaeT
TEKCTHI U JIeJIaeT uX 0ojiee ayTeHTUYHBIMU. DTH IJIEMEHTHI aKTUBHO 3aJ€HCTBYIOTCS
JUISL CO3/IaHMsi 00pa3a KyJIbTYPHOIO MHOTO00pa3us CTpaHbl, YTO OCOOCHHO Ba)KHO B
KOHTEKCTE€ €€ IOCTKOJIOHMAJIbHOTO OIbITa W CTPEMJICHUS K €IAUHCTBY Cpeau
ATHUYECKOTO pazHooOpasus [7, c. 703].

BriensoT cieayoomnme acekThl UCO0Jb30BaHUs aBTOXTOHHBIX BKpaIJICHUM:

- YKpernieHue UACHTUYHOCTH: MOJMTHKU, UCIOIb3Yysd MECTHBIC SI3BIKH, TaKHUE
KaK Kpuiiony, memHe, WIA MAHOUHKA, TIOMOTAIOT HApOay IOYYyBCTBOBAaTh CBOIO
UJICHTUYHOCTb U NMPUHAJIEKHOCTh K CBOEMY PETHOHY.

- HoctynmHocTh  WHGpOpMAIMKM:  aBTOXTOHHBIC  BKpAIJICHUS  JEIAIOT
MOJIMTUYECKYIO MH(POpMaInio 0oJiee TOCTYIMHOW U MOHATHON, OCOOCHHO IS JIFOJICH,
KOTOPBIE HE TOBOPSIT HA aHTJIMICKOM, KOTOPBIH SIBISIETCS OPUITHATBHBIM S3BIKOM.
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- DMOIMOHANIbHAS CBS3b: SI3BIK — 3TO MOIIMHBIM MHCTPYMEHT ISl CO3JIaHMUS
noepusi. OOpanieHue Ha POJHOM S3bIKE MOMOTAaeT YCTaHOBUTH SMOIMOHAIBHYIO
CBSI3b MEXIY MOJIUTUKAMU U UX U30UpaTEIsIMU.

PaccMOTpyM ~ HECKOJIBKO ~ TPUMEPOB,  MCIOJIb30BaHUS  aBTOXTOHHBIX
BKpAILJICHU! B JAHHBIX aCIEKTaXx.

Peur Opuecra Kopoma HarisigHO JEMOHCTPUPYET, KaK aBTOXTOHHBIC
SA3BIKOBBIE BKPAIUJICHUSI MOTYT 000TalllaTh MOJUTHYECKYI0 KOMMYHUKAIIHMIO, TIPU 1aBast
el TIyOMHYy ¥ OTpaXkasi KyJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTH CTpaHbl. B CBOMX BBICKA3bIBAHUSIX
OH HEOJIHOKPATHO MCIOJIb3yeT MECTHBIC TEPMUHBI, TPOHUKAST B KOHTEKCT, KOTOPBIN
MOHSATEH IUPOKOW ayJUTOPHH, U TEM CaMbIM CO371aBasi CBS3U MEXKIY Pa3TuIHBIMU
rpynnaMyd HaceneHus. Hampumep, yrmoMuHaHuWe O IUTaHAX IO AKOHOMHYECKOMY
Pa3BUTHIO TAaKXKE€ CBSA3aHO C KOHTEKCTAaMH, KOTOpBHIE aKTHUBHO OOCYXIAIOTCS B
MECTHBIX SI3BIKaX, YTO YCHUIMBAET BOCIIPHUATHE €T0 OOCIIaHUN MECTHBIMH JKUTCIISIMU.

1) “Distinguished delegates, na honor for me to represent Sierra Leone today.
Dis country don face many challenges, but we dey push forward. A want to
emphasize say, ‘partnership na way forward’. Together, we go fit achieve
development wey go benefit all. Let’s work hand in hand for a better future. Thank
you!” (Veaxcaemvle Oenecamul, 01 MeHA OOIbLUAS YeCmb NPEOCMABIAMb Ce200Hs.
Cveppa-Jleone. Hawa cmpana cmankusaemcs co MHO2UMU MPYOHOCMAMU, HO Mbl
npoooadicaem ogueamuvcs eneped. A xouy noduepkuyms, umo "napmuepcmeo — 3mo
nyms eneped’. Bmecme mbl cmoocem O0obumbvbcsi pazeumus, KOmMopoe NpuHecem
nonw3y ecem. /lasatime pabomams pyka oo pyky paou nyuuiezo 6yoywezo. Cnacubo!)
[8].

B manHOM mpriMepe MOKXHO OTMETHUTH:

1. loctynHocTh mH(pOpManuu: Hcnoyib3oBanue “na” (B), “dis” (310), “don”
(momxkeH, ciemyeT) oOyier4aeT BOCHPUSATUE pPEUYM I TOCTEH W3 JPYruX CTpaH,
MOYEPKUBAsi ayTEHTUYHOCTH MPEJCTABUTEIS.

2. VkperseHue WIASHTUYHOCTU: Tapayienu Mexay ‘‘partnership” u “way
forward” cozmaroT SICHBIM M MPOCTOM MecceI X O HEOOXOTUMOCTH MEXKTyHAPOIHOU
MO/IICPKKH.

3. DMOIMOHANIbHYIO CBsI3b: ynomuHanue “we dey (momxubl) push forward”
CO3/1a€T MO3UTUBHBIN HACTPOI M YBEPEHHOCTH B OYIyIIIEM.

Hpyras BakHas ¢urypa Ha moJuTuyeckou ciieHe — auaep OObenTnHEHHOTO
peBomoInoHHoro (hponTa D. KomwH3, KOTOPBIA B CBOCH pedr TaKKe HCIOJIb3yeT
aBTOXTOHHBIE BKpPAIJICHUs, YTOOBI CO3/1aTh OIU30CTH ¢ NekToparoM. OqHAKO MOCIe
HEYJaYHOTO TPOBEJCHUS BHIOOPOB, KOT/Ia MApPTHs HE CMOTJA IMOJIYYUTh HH OJHOTO
MecTa B TapJiaMeHTe, €My OBIJI0O HEOOXOAMMO IepecMaTpPUBaTh CTPATETUYECKUC
MOJXO/bI, YTO CTAaBHWJIO 3aJady Iepei KOJICKTMBOM: TEPEHMEHOBATh MApTHUIO HIIH
O0BEIMHUTBCA C Jpyrod mnonautuueckorl cuiod. K coxaneHuro, HU OJMH U3
MPEVIOKCHHBIX BAPUAHTOB HE OBUT pean30BaH, U ITO MOTYEPKUBACT CIIOKHOCTH
nonutudyeckor curyauun B Coheppa-Jleone. B xone AMarHocTHKM CUTyalMi, Korja
JUTSE 3HAMEHUTOCTEH, TakuxX Kak KoJuimH3, oueHb BakHA CllaBa, TAK)KE€ CTAHOBHTCS
3aMETHBIM, KaK OHHW OCBAaWBAIOT HCIIOIH30BAHUE MECTHBIX JUCKYPCOB, OTKPBITHIX IS
TOJIKOBAHUS Y MAHUITYJISIITNU:
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2) “Beloved community, today na di day we dicuss di future of our. E no easy,
but we go work hard. I wan emphasize say 'if we no come together, e go hard for
move forward'. Di elders don sacrifice plenty for we today. Let’s remember dem and
no allow division to come in. Together, we fit achieve our goals. Thank you!”
(Jlrvoumasn obwuna, ceco0Hs, 8 2mom OeHb, Mbl 00cydHcoaem Haue Oyoyuee. Imo
Hele2Kko, HO Mbl YHOPHO pabomaem. A xouy noouepknyms, umo "eciu mvl He
00veouHuUMCsl, Mbl Oyoem YnopHo oOsucamvci eneped”. Cmapeuuunvl MHOUM
JHcepmeyrom paou Hac ce2o0Hs. Jlagatime HOMHUMb O HUX U He OONYCKAMb PACKod.
Bmecme mvi cmoorcem oocmuuws nawux yeneu. Cnacubo!) [9].

B mpuBeIeHHOM MprUMeEpe MOKHO OTMETHUTh:

1. DOmommonanbHy0 CBsi3k: “‘Beloved (yBakaemasi)) community” co3maeT
aTMocdepy OJIM30CTH U JJOBEPHSI.

2. HNocrymHocTh wHpopManmu: Mcnons3oBanme “na”(B), “di”(3toT), “dicuss”
(obOcyxmaTh) “e no easy’(He Tak JIETKO), “wan” (xouy), “e go”’(He0O0X0IUMO), AeIat0T
pedb OJuKE K HApOTy.

3. VYkpemnenue wuaeHTHUHOCTH: “dem”(ux), ‘“don”(yacTuiia KpeoJIbCKOTO
sa3bika). Di elders don sacrifice plenty for we today. Let’s remember dem and no
allow division to come in. (Cmapeiwunsl H#epmeyiom MHOSUM PAOU HAC Ce200HS.
Jasatime nomuums 0 HUX U He OONyckamov pazoeienus.) YTIOMUHAHUE >KEPTB CO
CTOPOHBI CTapeHIMH YCHJIMBAeT OOpa30BATENbHBIA AacCIeKT U KYJIbTYPHYIO
UJCHTHYHOCTD, YTO IMO3BOJISET CIYIMIATEIISIM ITOTYBCTBOBATH CBOIO CBSI3b C HCTOPHEH.

[Ipencenarens aHTUKOppyNUUOHHOM Komuccuu — Ppancuc ben Kaiidana, B
CBOMX BBICKA3bIBAHHUSAX HEOJHOKPATHO HCIOJB3YET MECTHBIC TEPMHUHBI, TPOHUKAS B
KOHTEKCT, KOTOPBIH MOHSATEH IIMPOKOW ayJIUTOPUH, W TEM CaMbIM CO37aBasi CBS3H
MEXTy pa3IMIHBIMU TPYIIIIaMU HaCeJICHUS.

3) “My fellow citizens, today we celebrate our freedom! Dis na big day for
Sierra Leone. We no go forget di struggle wey bring us here. A wan encourage all of
you to remember say ‘unity na strength’. If we stand together, we fit overcome any
challenge. Make we holdn our hands and say ‘we dey move forward!” Thank you!”
(Mou coepadicoane, ceco0Hss Mbl npazoHyem Hauty co0600y! Imo eadxicHwvill OeHb 0
Coveppa-Jleone. Mol ne 0onichbl 3a6b16ams 0 bopvbbe, kKomopas npuseia Hac ciooa. A
npuU3blearo 8cex 6ac NOMHUMb crnosa "eouncmeo — smo cuna’. Ecau mvl 6yoem
0eparcamubcsi 6Mecme, Mbl CMOACEM NPeo0oemsy obble mpyoHocmu. 3acmagvme HAC
83MbCsl 3a pyKUu u ckasamo: "Mbi, delicmeumenvro, osudxcemcs éneped!” Cnacubo!)
[10].

B sTOM npuMepe ycTaHOBJICHBI:

1. Vkpemnenue upeHtuyHoctH: ¢paza “wan”(Mbl), “unity na (B) strength”
CIIY’)KHT HEHABS3UMBBIM JIO3YHIOM, KOTOPBIH JICTKO 3aIIOMHUHACTCS.

2. HoctymHocTh uHbopMmanuu: “dis”(310), “dey”’(mosmkusl), “Make we holdy
(B3sThcsi) our hands” momuepkuBaeT HEOOXOJUMOCTh COBMECTHBIX YCHIIHMA,
noOy»xJ1as Jroaen padboTaTth cooOmIa.

3. DMouunoHanbHas CBA3b: ynoMuHaHue “di struggle wey (3TOT oOwuii MyTh)
bring us here” co3maer YyBCTBO TOPAOCTH M 3HAYMMOCTH, YTO BAXHO JUIS
HAI[MOHAJILHOTO CO3HAHUSI.
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[Ipesunent, xynuyc Maaga bro, npu momomm aBTOXTOHHBIX BKPAIJICHHM,

JIeaeT aKlEeHT Ha eIMHCTBE Hapoja. Ha OTKphITUM HOBOTO MEIUIIMHCKOTO IEHTpA,
OH MOJYEPKUBAET MPOTPECC CTPaHbl, ONMUPASICh HA MPOCTHIX JIIOACH U UX COBMECTHBIC
YCHJIUS B YKPEIUIEHUU U TIPOLIBETAHUM T'OCYIapCTBA.
4) “Good morning, my people! Today, we dey gather for celebrate di opening of dis
new medical center. Dis na di time we go show say we care for our health. A wan
remind you say, ‘Health na wealth’. We go provide all di facilities wey we need to
make sure say every person fit get quality healthcare. No man deve suffer alone.
Make we no forget say, together we fit achieve more wey. Thank you!” (/[obpoe
ympo, 0py3vsa! Ce200Hs Mbl 8ce cobpanuchb, Ymoodvbl OMNPA3OHOBAMb OMKPLIMUE
H08020 Meouyuncko2o yewmpa. Ha smom pas mwvl nokasxcem, umo 3abomumcs o
ceoem 300posbe. Xouy HANOMHUMbL, YmMO 6bl 206opume. "300pogve — 3mo
boeamcmeo’. Mbl obecneuusaem 6ce HeoOXoOuMble YCI08Us, UMOObL KANCObLU
YenoeKx Moe NOJIYYUmsb KaueCmeeHHy0 MeOUYuHCcKyo nomowsb. Hu ooun uenosex ne
b6yoem cmpaoamsv 6 oounouxy. He 3abvleaiime, umo emecme Mvl MONCEM OOCMUYUD
bonvuezo. Cnacubo!) [10].

B npuBeneHHOM IprMepe MOKHO OTMETHUTH:

1. Hoctynnocts undopmanuu: “dis” (31oT), “dey” (cobuparbes), “di” (Ha),
“no man deve (Hu B koem paze) suffer alone” — Takue BkparuieHHs JIETAlOT pPeYb
0oJiee TOCTYMHOM U MMOHSATHOM JIJISl IIMPOKOM ayIUTOPHH.

2. DMoIMOHAIBHYIO CBs3b: ¢pa3bl “dis na di time” (3TO Ha AOJTHE TOjbl),
“wan” (mb1), “Health na (sT0) wealth” co3maer 4YeTKyl0 W 3alOMHHAIONIYIOCS
aCCOLIMAIUIO, TIOTYCPKUBAIONIYIO BaXKHOCTD 3/IOPOBBSI.

3. YkperieHue UACHTUYHOCTH: BeIpakeHue “together we fit achieve more wey
(myTh)” HaUEIEHO Ha OOBEIMHEHHWE YCWIMM TpaklaH, 4TO SBIIAETCA BaKHBIM
MOMEHTOM B TIOJIMTUICCKON PUTOPUKE CTPAHBHI.

Takum 00pa3om, aBTOXTOHHBIC BKpAIUICHHWs] B PEUM TMOJMUTUKOB HE MPOCTO
CIIyXaT JJIsi KpacHOpEYHs; OHU SIBIISIOTCS OTPAKCHHEM BHYTPEHHEH TWHAMUKHU U
KYJIbTYPHOM HWJICHTUYHOCTH, AaKTYAJIM3UPYIOUIEH pA3JIMYHbIC AacCIEeKThl MECTHOU
KU3HU W UCTOPUYECKU CJIOKUBIIMECS TOJUTUYECKHE Tpaauluu. bamaHc mexmy
HSKOHOMUYECKMMHU IJIAaHAMU U COILMAIBHON pPEaTbHOCTHIO, YTO OJHUIETBOPSIETCS B
PUTOpPUKE, HAXOIUT CBOIO TIOJNJEPKKY Tam, TJI€ TOCYIapCTBEHHAs TOJIUTHUKA
JICUCTBUTENILHO 3aTparuBaeT WHTEpeChl Hapoaa. TeHACHIMS OTPHUIATEIBHOTO
BOCIIPUATUSL OOCIIAHMM M pEaIbHbIX JEUCTBUM IOKa3bIBAET, YTO, HECMOTpPS Ha
S3bIKOBYIO  OJIM30CTh, TpeOyercst Oojee TIyOOKash B3aMMOCBS3b  MEXKIY
MOJIUTHYECKUMH OOCIIIAaHUSAMHU U PEaTbHBIMU U3MCHEHHSIMU B YKU3HU JIFOJICH.

[ToaToMy st TIIyOOKOro aHaiau3a MOJUTHYECKOM pedn HEeoO0XOIuMO
paccMaTpuBaTh HE TOJBKO COACPKAaHNE, HO M MHTOHAIIUHU, BEIOODP CIIOB U KYJIbTYPHBIC
KOJIbI, KOTOPBIC MOTYT UMETh OTPOMHOE 3Ha4YCHHE B (POPMUPOBAHUH OOIIIECTBEHHOTO
MHEHUs. PaccMOTpeHHBIE B JAHHOM  CTaThe€ MPUMEPHI  MOATBEPKIAIOT
HEOOXOJAMMOCTh TOCTOSIHHOTO  aKI[EHTa Ha AaBTOXTOHHBIX BKpPAIUICHUAX B
MOJIUTUYECKON PUTOPUKE KaK BAXKHOTO AJIEMEHTa aHAJIN3a MOJUTHIECKOTO IUCKYypCa.

© barana XK., baitquna O.A., 2025
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Hayunas ctatps
YIAK 81.1 5.9.8. Teopernueckas, NpuKiIagHas U CpaBHU-
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-31-38 TeIbHO-COMOCTABUTEIILHAS JIMHTBUCTAKA

CTPYKTYPHO-A3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU ®OPMYJUPOBOK
YUYEBHBIX 3AJIAHUI

Esrenus I1aBiosna Borarukosa!, lanuna JImurpueBuy Bepauuxos?, FOuus BajepbeBua
Cy060Tuna’

1L.23[Tepmckuii  TOCYIapCTBEHHBIH HAIMOHANBHBIA HMCCIeNOBATENLCKUl yHHBepcuTeT, IlepMs,
Poccus

'bogatikova.eugene@gmail.com

Annomayua. CraThsi paccMarpuBaeT (OPMYIMPOBKU 3aJaHUNl B aHIVIOS3BIYHBIX YYEOHBIX
0CcOOUSAX KaK yCTOMYUBBINA TN y4eOHOIO TEKCTa M MpeAaraeT UX JMHIBUCTUYECKOE OIMCaHUE Ha
ypoBusix Elementary u Intermediate mo mkane CEFR. Ha matepuane cepum y4eOHBIX mocoOuit
English File 4th edition (Oxford) cdopmupoBan crenuaIu3UPOBAaHHBIA KOPIIYC TEKCTOB
(bOopMyYITHPOBOK 33aHUM, KOTOPBIN MPOMIEN PYyYHYIO JIMHTBHCTUYECKYIO PA3METKY ISl BBIACTICHHS
MOP(POCHHTAKCHUECKUX, JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX ©  (QOpMaibHBIX mpu3HaKkoB. Kaxmas
(dbopMyIHpOBKa CErMEHTHpOBaJaCh Ha JBE (DYHKIMOHAIBHBIE 30HBI: «0a30BYIO», 3aJaOUIYIO
JUPEKTUBHOE JAEWCTBHUE, U «CIELUUAIbHYIO», [apaMETPU3YIOLIYI0 BBIIIOJIHEHUE 3aJaHUs uepe3
OTCBUIKM K HCTOYHHKY, KpuTepusM u ¢opmary orera. CpaBHUTEIbHBIH aHAIU3 BBIABUII
B3aMMOCBSI3b MEXJy TIpafaluedl CIOXKHOCTH YPOBHS H3y4yaeMoro si3plka U (OpPMYJIHPOBKOM
3ajaHusd: Ha ypoBHe Elementary npeoOnanaloT KpaTkue JUHEHHbIE (DOPMYITUPOBKU €
uMIepaTUBaMy U MUHUMaJIbHOM napamerpu3anueii; Ha Intermediate Bo3pacTaeT cuHTaKCHUYecKas U
JEKCUYeCcKass BapUaTUBHOCTb, AaKTUBU3UPYETCS  MOJAIBbHOCTb, HHCTPYKLHUHM  CTAHOBATCSA
MHOTOLIArOBBIMM M ONMPAIOTCS Ha «aHAJIMTUYECKHE» oreparopsl (compare, analyse, suggest). B
XO0JIe UCCIIEJJOBaHMSI MOJy4YeHa OlepalMoHAIU3UpOBaHHAs Mojeidb (GOPMYJIUPOBOK 3aJdaHUM, Kak
TUIA AUPEKTUBHOIO MUKPOTEKCTA, U MHBEHTaph MPU3HAKOB, IPUTOJHBIX AJI JUHTBUCTUYECKUX U
nearornyeckux Ieneil. Pe3ynbrarel MccIeqoBaHUS MOTYT MCIOJB30BaThCA ISl aBTOMAaTU3alUU
JIMHTBUCTUYECKOM Pa3METKH TEKCTOB, aBTOMAaTHU3MPOBAHHON BallUJallMd COOTBETCTBHS YPOBHSM
CEFR, mpoektupoBanusi 3pPpeKTUBHBIX GOPMYIUPOBOK 3aJJaHUIN C KOHTPOIUPYEMOM CII0KHOCTBIO.

Knwouesvie cnosa: (opmynupoBka 3anaHuil, yuyeOHBIH IUCKypC, yuyeOHas HHCTPYKIUS,
yueOHOe 3a/laHue, JIEKCUYeCcKasi BApHaTUBHOCTh

Jlna yumupoeanusn: boratukosa E.I1., bepauukos J[.JI., Cy66otuna FO.B. CtpykrypHO-
SI3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH (POPMYJIMPOBOK yueOHBIX 3aAaHuil // JInHrBuctuka u obpasosanue. 2025.
Tom 5. Ne4. C. 31-38. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-31-38
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Abstract. This article aims at examination of task formulations in English-language textbooks as a
stable type of educational text and offers a linguistic description of them at the Elementary and
Intermediate levels according to CEFR. Using the English File 4th edition (Oxford) series of
textbooks, a specialized corpus of task formulations was built. Next, it underwent manual linguistic
markup to identify morphosyntactic, lexical semantic and formal features. Each formulation was
segmented into two functional zones: a "basic" one, which specifies a directive action, and a
"special" one, which parameterizes task completion through references to the source, criteria, and
response format. A comparative analysis revealed a relationship between the gradation of the
difficulty level of the language and the task formulation: at the Elementary level, short linear
formulations with imperatives and minimal parameterization predominate; At Intermediate,
syntactic and lexical variability increases, modality is activated, instructions become multi-step and
rely on "analytical" operators (compare, analyze, suggest). Thus, the study yielded an
operationalized model of task formulations as a type of directive microtext and an inventory of
features suitable for linguistic and pedagogical purposes. The results of the study can be used to
automate the linguistic tagging of texts, automated validation of compliance with CEFR levels, and
the design of effective task formulations with controlled difficulty.

Keywords: task formulation, educational discourse, educational instruction, text linguistics
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BBenenue

JIroboe yuebHOe 3a7jaHhe OKa3bIBAETCSI METOJAMYECKH HECOCTOSITENIbHBIM, €CIIU
COTIPOBOXAAIOIINNA €ro TEKCT He oOecreuuBaeT aapecaTy — oOydaroumemycs —
MUHUMAaJIbHO HEOOXOAMMON MHTEPIPETALMOHHON OIOPbI, MO3TOMY (HOPMYIHPOBKU
3aJlaHull 11eJeco00pa3HO paccMaTpuBaTh HE KaK BTOPOCTENEHHBIA IEIaroru4yecKuii
aTpuOyT, a Kak CIEUUaIU3UPOBAHHBIM JMHIBUCTUYECKUN OOBEKT. MHCTpyKIus B
y4eOHOM TOCOOMM TPEACTABISAET COOOW KpaTKUMl JUPEKTHBHBIH MHKPOTEKCT C
YCTOMYMBOM OpraHu3alyeld, TUIOBBIM HWHBEHTAPEM TIPAMMATHYECKUX CPEICTB U
MPEACKA3YEMBIMUA JIEKCUYECKUMHU PELIEHUAMH; CJIEAOBAaTEIbHO, OHA IOANACTCS
CTPYKTYPHOMY ONHMCAHHUIO B KOOpAMHATAX y4eOHOTO AMCKypca U, Oojiee y3KO, €ro
MOATUIIA — TIEJArOrMYeCKOro HWHCTPYKTHpoBaHusA. [IpakTudeckas MoOTHUBaLMs
CO3JaHMsl JAHHOTO OMUCAHUsl OYEBUHA U BOCXOAMUT K HAOTIOJIEHUSAM O 3aBUCUMOCTH
KaueCTBA BBIIOJIHEHUS 3a/1aHMsl OT NMOHATHOCTU yKazaHuM [1; 2], onHako B LEHTpE
BHUMAaHUS HacTosleld pabOThl HAXOAMTCS HE METOAMYECKUH TIpHeM, a
COTIOCTABJICHUE JIMHTBUCTUYECKOTO CTPOEHMSI TEKCTa (OPMYJIUPOBOK 3aJaHUN Ha
ypoBusix Elementary (A1-A2) u Intermediate (B1) mo mxkane CEFR. O6pamascs
KpYyry BOIIpOCOB, CBS3aHHBIX C PAacCIlO3HABAaHWEM YPOBHA 3aJaHUsA 10 €ro
(GopMyJIMpPOBKE M C MOTEHIHMAIBbHBIMU HCTOYHMKAMU KOTHUTUBHOM Harpys3ku, B
Haliei paboTe Mbl CTPEMHUMCS TIOKa3aTh, YTO YCIOKHEHHE TPaMMaTHKU U JIEKCUKH
MHCTPYKILUHU COTJIACOBAHO C BO3pAaCTaHHEM aBTOHOMUHU OOYYAIOIIErocs U OTpa)kaeTcs
B KOMITO3ULIMOHHOW CTPYKTYPE CaMOro TEKCTA.
0030p JuTEpaTypsI

JlutepaTypa, NOCBAILICHHAs CBA3SIM MEXAY TOHITHOCTBIO HWHCTPYKUHA M
YCHEIIHOCTBbIO  BBITIOJIHEHMSI y4E€OHBIX 3aJay, MOCJIEI0BATENbHO (UKCUPYET
JIBYCTOPOHHIOIO OOYCIIOBJIEHHOCTb: COJEpAHUE 3aJaHusl U CIOCO0 €ro si3bIKOBOIO
KOJIMPOBAaHMS OIPEIACIAIOT HWHTEPIPETAUMOHHYIO TpaeKTopuio ywamerocs [3].
Ilepexonq OT HayalnbHBIX YPOBHEW BIaJACHUS HHOCTPAHHBIM  S3BIKOM K
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IIPOMEKYTOUHBIM COMPOBOXKAAETCS MEPEPaCHPeIeIEHUEM KOTHUTUBHOM Harpys3KH,
yTo TpeOyeT angantauud GOpMbl HMHCTPYKLMA K OXHJIaeMOW S3bIKOBOM W
METAaKOTHUTUBHOM KommeTeHIMu anpecata [4; 5]. HWccnenoBanusi yueOHO-
METOAUYECKUX KOMIUIEKCOB JIEMOHCTPUPYIOT, YTO HA HU3KUX YPOBHSX IJIS JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUX pa3JIeJIOB XapaKTepHbl 0ojiee KOMIAKTHBIE M MpecKazyeMble
yKa3aHUWs, TOTJa Kak IO MEPE IMOBBIIICHHUS YPOBHS HWHCTPYKIUMU K PEUEHTHUBHBIM
BUJIAM JICSITEIbHOCTH 3aKOHOMEPHO YCIIOKHSIOTCS 3a CUET YBEIMYEHUS MMAPAMETPOB
Y YTOUYHEHMH [6; 7], 4TO coryiacyercsi ¢ JOTMKOW OOIIEEeBPONEUCKUX KOMIIETEHLIUN
Brnagenus si3pikoM (CEFR) [8] o pacmmpeHun 30H OTBETCTBEHHOCTH YYalllETOCH.
[legaroruyeckas auTepaTypa o IJIaHUPOBAHUH YPOKa MOJYEPKHUBAET HEOOXOIUMOCTD
MPEHAMEPEHHON KOMIIO3MIIMK MHCTpYKIMil [9; 10]; B Hamedl NOCTaHOBKE 3TO
MOJIOKEHHE (opMaNIu3yeTcss B TEPMHHAX HHBAPUAHTHOTO AMPEKTUBHOTO siipa U
BapHATHBHOM TMapaMeTPUUECKONM YacTH MHCTPYKIUH, KOH(pUTryparusi KOTOpou
ABJSIETCA MHAUKATOPOM YPOBHS M OJHOBPEMEHHO MEXaHM3MOM YIIPABIICHUS
MHTEPIPETALHNEH.

BaxxHplii BKJax B OTEYECTBEHHOM TpaJuIMM BHECEH aBTOpaMu padoT,
paccMaTpUBAOLIUMHU TEKCT (DOPMYIMPOBKH 3aaHUSl KaK PEIpPE3eHTAHTy 0co00ro
THINIA WHCTPYKTUPYIOIIETO JHCKYypCca WIM WHULUUPYIOLIET0 pEYEBOTr0 KaHpa
yueOHOro Tekcra. Hampumep, Ha wmartepuane comoctaBienus 15 YMK 1o
aHTJIMIICKOMY SI3bIKYy IIOKa3aHO, 4YTO pYyOpUKM 3aJaHUi pPeaJu3yloT KOMILJIEKC
byHKIUH — UHTPOAYKTHUBHYIO, OpUEHTHUPOBOYHYIO, MH(OpPMaATUBHYIO,
OTPaHUYMTENIbHYIO M WJUTIOCTPATUBHYIO — MPU 3TOM MOCIEIHUE TPU HCIOJIb3YHOTCS
asropamu YMK HemocTtaTouHo, a HWHTPOAYKTUBHBIE (HOPMYJIUPOBKUA HEPEAKO
MEPErpy>KeHbl MHOKECTBEHHBIMH JI€MCTBUSMH, YTO 3aTPyAHSET MOHUMAHHE U
BBINIOJIHEHHE uX oOywarommmucs [11; 12; 13]. Jlna 3apyOekHbIX JTUHEEK y4eOHBIX
nocoOui XapakTepHa TEHJECHUUS K KOMIIPECCUM B JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX
3aJIaHUSIX U K POCTY 00beMa MHCTPYKIIMW B YTEHUU U ayJUPOBAHUM TPU JBUKEHUU
oT ypoBHsi Al k ypoBHIO C2; 0T€4ECTBEHHBIE KOMIUIEKCHI IEMOHCTPUPYIOT OOJIBIIIYIO
BapUaTHUBHOCTh O0bEMa U YCIOXKHEHHE (OpPMYJIUPOBOK MJs 3aJaHUN B pasfielne
ropopenusi [11]. 3adukcupoBanHas ¢GyHKIHOHATIBHAS paMKa HEMOCPEICTBEHHO
COOTHOCUTCS C HpEajJaraéMod HaMHM JIByX30HHOM MOJEIbI0 HMHCTPYKLUU
(«ampo/cneruduKkaiusay);:  UHTPOAYKTUBHAST W OPUEHTUPOBOYHAS  (PYHKIIUU
KOPPEIUPYIOT C JIUPEKTUBHBIM SAPOM, a MHGOPMATHBHAs, OTpaHUYUTENbHAS U
WJUTIOCTPATUBHAS — C TAPAMETPUYECKOM 30HOM, II€ KOAUPYIOTCS PECYPC, KPUTEPUH U
(dopmaT BBIMOTHEHUS 3aJaHUS.

Pe3ynpTaThl  NpUKIAAHBIX — HUcCAEAOBaHUM  A3()PEKTUBHOCTH  TEKCTOB
dbopmynupoBok 3ananuii B EFL-kmaccax mo3BOJSIOT BBIIBUTH «MHUKPOYPOBHEBBIE)
TpeboBaHus K (opMe MHCTPYKTUBHOIO TeKcTa. B sMmmupHueckoM HcCleOBaHUM,
MOCBSILIEHHOM BJIMSHUIO Ka4eCTBA MHCTPYKIMI Ha yuyeOHbIE TOCTHKEHUS, JelaeTcs
KITFOYEBOM BBIBOJI: aKaJeMHUECKHE Pe3yIbTaThl 00yUYaIOUIMXCs MOTYT ObITh HUXKE HE
U3-3a CIIO)KHOCTH TIOHMMaHHUsl CaMOro IIpeiMera, a u3-3a Hed(p(PEeKTUBHOCTH
dbopmynupoBok 3amanuii [14]. Tak, memarornueckue HaOMIOACHUS O «IIOHSTHOCTH
MOJIy4arOT JMHIBUCTHYECKOE BBIPAKEHUE B 3AKIIOUYECHHSX aBTOpa O KOMIIO3WULIUU
GOpMyIMPOBKM  3aaHusA:  KpPaTKOCTb, TMOJAJAEpPKKAa BepOaNbHbIX  JAEWCTBUI
HeBepOATbHBIMU, COOJTIOJICHUE TIOPSIIKA TIPEIBBICHNUS HHPOPMAIIUK 00yJarOITUMCH.
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MarepuaJjbl 1 METOBI

OMmnupudeckod 0a30il MOCHYyXWUIW ydeOHMKM H pabdoume Terpaaun YMK
English File 4th edition (Oxford) ypoBue#t Elementary u Intermediate; meromom
CIUIOLIHOM BBIOOPKHU ObLT CPOPMUPOBAH SI3LIKOBOI KOPITYC TEKCTOB (OPMYIUPOBOK,
pacripesieJieHHbI M0 TUnaM 3aJaHuii (grammar, vocabulary, reading, listening,
speaking, writing). Kopryc moaBeprajics py4HOM JIMHTBUCTHYECKOM pa3sMETKe IO
COrJJaCOBAaHHOM cXeMe: Kaxk[ash HWHCTPYKIMS [OJABEprajach CEerMEHTallMd Ha
«0a30BYy10» 4acTh, KOTOpasi peain3yeT AUPEKTUBHOE NCHCTBHE U B MOJIABJISIONIEM
OONBIITMHCTBE  CIIy4acB  BBIPAKAETCS  HMMIEPATUBOM WU  (YHKIIMOHAIHHO
DKBHUBAJCHTHOM pPAMKOW, U HAa «CHEUMAJBHYK» YacThb, B KOTOPOM KOJIHPYIOTCA
PECYpPCHBIE OTCBUIKH, KPUTEPUU BBIMOJTHEHUS, (OpMAT MPOIYKTUBHOTO BBIXOJA H
pexuM B3aumojiericTBusl. [[s o0enx "yacTei Win 30H, OMHUCHIBAIMCH UCIIOIh3YEMbIC
MOP(OJIOTUUECKHE, CHHTAKCHYECKHE W  JICKCHYECKHE CpPEICTBa, a Takke
KOMITO3UIIMOHHBIE TMapaMeTphl, BKJIIOYas JJIMHY, [OIIAarOBOCTh U  TOPSATIOK
MpEABSABICHNUS yTOUHEHUI. COMOCTAaBICHUE YPOBHEH CTPOMIIOCH HAa MPEIIOCHUIKE,
COTJIaCHO KOTOpPOM pOCT aBTOHOMHUM oOyuaromierocss or Al-A2 kBl
CONPOBOKJIAETCSI PACUIMPEHUEM CUHTAKCUYECKOW BapUATUBHOCTH U JIOMYCKOM
MOJQJIbHBIX OTpaHUYUTENCH, TePYHAUATBHBIX U WHOUHUTUBHBIX KOMIUIEMEHTOB, a
TaKKE€ YBEJIMYEHUEM 4YHUCIa MapaMeTpoB B «CHEUUAbHOW» 30HE. BTopas wyacth
MCCJIEIOBAHMS MMEJIa MEePUENTUBHBIN XapakTep: nmocpeacTsoM onnaitH ¢popm (Google
Forms) 58 pecnoHgeHTaM — BBIIYCKHUKAM MAarucTpaTypbl IE€Aaroruuyeckoro
HaIpaBJICHUS, MPEMOJaBaTeIsIM U YUYUTEISIM aHTJIMHCKOTO sI3bIKa — IPeaJiarajivch
ABaaUaTh WHCTPYKIUH (MO MATh M3 KAXKIOTO NOCOOMs, NEepeMelIaHHbIe), AJis
KOTOPBIX TpeOOBaJIOCh yKa3aTh YpPOBEeHb 0OyueHUs s3bIKy (A2/B1) u 0OBSCHUTH
CBOIO TOYKY 3peHHsI B cBOOOAHOU Popme. CBOOOAHBIE KOMMEHTAPUU KOJIUPOBAIIUCH
o  JOMHUHHUPYIOIIEMY  THUIY  ONOpbl  (TpaMMaTHYEeCKOW,  JIEKCUYECKOMH,
COJIEP)KATEIIbHOW, HABBIKOBOW WJIM CBSI3aHHOM C THUIOM 33JIaHHs), KOTOPYIO
BBIOMPANIA PECTIOHJIEHTHI, YTO TIO3BOJIAJIO COIMOCTAaBUTH SIBHBIE METas3bIKOBBIC
cTpareruu ¢ GOpMabHON CTPYKTYPOU HHCTPYKITUH.
PesyabTarhl

KopriycHblil aHanu3 MOATBEPAMI HaIMYME KOMIIO3MIMOHHOIO WHBApHUaHTA,
COCTOSIIIIETO W3 JUPEKTUBHOIO f/ipa U NapaMETPUUYECKOW YacTH, OJHAKO IOKa3al
PE3KO0E pazinyure B COC00axX MX S3bIKOBOTO BBHIPAKEHUSI HA CPABHUBAEMBIX YPOBHSIX.
Jlns ypoBHsi Elementary oxa3zaioch THUIHWYHBIM HCIOJB30BaHUE HMMIIEPATUBOB U
MPOCTBIX, MaJOPACTIPOCTPAHEHHBIX MPEIIOKEHUN ¢ MUHUMAIbHBIM KOJIMYECTBOM
YTOUHEHHUN: (HOPMYJIUPOBKU Takoro Ttumna, kak ‘“Read and complete”, “Mark the
statements as T/F”, wunu KpaTkue BONpockl Bpoae “‘Is it a happy ending?”,
JEMOHCTPUPYIOT  JIMHEWHYIO  CTPYKTYpy, B  KOTOpoW  «0a3oBas»  4acTh
HETOCPEJICTBEHHO MPEIIIECTBYEeT €IWHCTBEHHOMY MapameTpy, 4damle BCero
o(OpMIICHHOMY TIPEIJIOTOBOM TPYIION WM MMEHHOW Tpymmnoi 0e3 BHYTpeHHEH
pa3BepTku. B Tekcrax 3TOro ypoBHA NPeoOIaNar0T TIJIAroJbl-ONepaTopbl C
MPO3PAYHON «MAHHUMYJISITUBHOW» CEMaHTHUKOW — complete, find, describe, write,
listen, read, match, — a TemMaTHYeCKas JIEKCUKA «CIEIUATLHOW» YacTH TUIOTHO
MpUBs3aHa K TEKYIIeH TemMe (unit topic) Ha4aITbHOTO YPOBHHI.
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Wnas kaptuHa HabOmomaetcss Ha ypoBHe Intermediate, rae K uMmepaTUBHON
paMKe CHUCTEMaTHYECKU 00aBISIOTCS CPEICTBA MOJAIBHOCTH 0053aT€IbHOCTH U
HEOOXOIUMOCTH, a TakkKe He(PUHUTHBIE KOMIUIEMEHTHI IIJIAHUPOBAHUS, Kak B
dbopmynax “you should...”, “you need (to)...”, “spend a few minutes preparing what
you are going to say...”, “following the idea presented by...”. doOpMynHpPOBKHU
HAYMHAIOT HE TOJIBKO MCXOIUTh OT TrJjaroja, HO U pa3BOpayuBaTbCi uepe3
BONIPOCUTENIbHBIE JMA-UHBI Hanoaobue “What is surprising about...?” wm
JUPEKTUBBI, COBMEIIAIONINE OOpalleHHe K CYXACHHUIO U TpeOOBaHUE NEUCTBUS:
“Discuss if you think they’re true or not”. B mapamMeTpu4yecKkoil 4acTh BO3pacTacT
YHCIO KOMIIOHEHTOB: K OOO3HAUYEHHI0O WCTOYHHMKA JOOABISIIOTCS KpPUTEPUU
00paboTku, hopmMaT OTBETAa M OMIIMOHAIBHO PEKUM B3aMMOJICHCTBHSI; HHCTPYKIIUN
JOCTUTAIOT JABYX-TPEX MPEIIIOKECHUN C BHYTPEHHEW MOMIAroBOCThIO. JIekcuueckas
COCTABJISIOIIAST PACIIMPSACTCS 3a CUCT aHATUTHYECCKOW W OICHOYHOW JIEKCHKHU — find
out, compare, analyse, suggest, — a Tak)ke TEMAaTUYECKON JIEKCUKU CPETHET0 YPOBHSA
abctpakiuu (definitions, title, questionnaire, notes). IlokazateneH u CHHTAKCUYECKHMA
CIBUT: B UMEIOIIEMCSI SI3bIKOBOM KOPITYCE€ BCTPEUAIOTCS KOHCTPYKIIUHU, B KOTOPBIX
MIPEJICTABJICHO COTJIacOBaHUE (OpPM C COJEPKAaHHEM TEKYIIErO ypoKa M BCTaBHBIMU
OTHOCUTEJILHBIMH KJIAy3allUsIMU, KaK B OTpe3ke ‘“‘Wwhich of the stereotypes 1-5 has
been verified by the research done”, 4YTO TOMYEPKUBAET BO3POCIIYIO
MH()OPMAIMOHHYIO TIOTHOCTb.

Pe3ynbraThl meprenTUBHOTO TECTa BOCIPOU3BOJAT OMHUCAHHOE YCIIOKHEHHE
JUITh 9aCTHYHO M JCMOHCTPUPYIOT OTPAHHUYCHHYIO YCTOWYHBOCTH SKCIUTHIIUTHOTO
pacno3HaBaHMs YPOBHA: 5 YHaCTHUKOB Jainu oT 16 10 20 BepHBIX OTBETOB, 29 — ot 13
no 15, torma kak 24 He mnpeBbicunu 12. BMecte ¢ TeM KadyeCTBEHHBIN AaHAIU3
KOMMEHTApHEB BBIIBWI, 4YTO Jaxe MpU (GopMaabHO HEBEPHON KiIacCHU(pUKAINH
PECTIOH/ICHTBl YacTO ameJUTMPOBAIM MMEHHO K TEM TNpH3HAKaM, KOTOPBIC MBI
BBIJICIUIIM B KOPIYCHOM OMNHCAaHUM, — K HAJIWYUI0 MOJAIBHBIX ONEPaToOpoOB,
repYHIUATBHBIX KOHCTPYKIIUHU, K JIJIMHE W MOMIArOBOCTH (POPMYIUPOBKH UM K THITY
rjiarojia-oneparopa. JTO  PacXOXKJIEHHUE MEXJy HMIUIMIUTHON  >KaHPOBOM
YyBCTBUTEJIBHOCTBIO W AKCIVIMUUTHBIM cooTHeceHueM ¢ CEFR  ycunuBaer
BAJIUJTHOCTh MPEUIOKEHHOTO Habopa MPU3HAKOB W TOMATAIKUBACT K pa3paboTke
SIBHBIX KPUTEPHUEB JJII aBTOPOB YUECOHBIX MAaTEPHAJIOB U MIPETO/IaBaTeleH.
O0cyxneHue U 3aKJII0YeHUS

[IpencraBieHHbIE MaHHBIC TIO3BOJISIIOT PAacCMAaTPUBATh WHCTPYKIMIO Kak
MUHUMAIBHYIO pealn3alfio JUPEKTUBHOTO MHUKPOTEKCTa, I/Ie «0a3oBas» dYacTb
BBITIOJHSET POJIb MPEeNUKAIMA JEHCTBUS, a «CHelHalbHas» — POJb apryMEHTHO-
00CTOSATENBCTBEHHON 30HBI, KOJMPYIOIIEH omnepalnroHHble napamerpsl. llepexon ot
YpOBHSI BIIQJIeHUsI MHOCTpaHHBIM s3bikoM Elementary k ypoBHio Intermediate
OKa3bIBAETCS COTJIACOBAHHBIM Cpa3y B TPEX M3MEPEHUSX: MOP(POJOTUYECKOM, TAe K
UMIIepaTUBaM JTOOABISIIOTCA MOJaidbHbie (QOpMYyNIbl W HEDUHHUTHBIC EIUHUIIGI,
CUHTAaKCMYECKOM, TJIe TMPOCThIE TPEIJOKECHHUS]  YCTYMarloT MecTo Ooiiee
pacmpoCTpaHEHHBIM, BKJIIOYas BOIMPOCHBIE UM OTHOCHUTEIIbHBIE KOHCTPYKIIHH;
JIEKCUYECKOM, TJI€ «MAHUITYJIATUBHBIC» TJIArOJIbl TOTOJHSAIOTCS AHAIUTUYECKUMH H
OIICHOYHBIMH, & TEMaTHYECKasl JIEKCHKA YCIOXHSETCS. JTa TpUeauHas IUHAMHUKA
corjlacyercs C YBEIMYEHUEM AaBTOHOMHUM yuaiierocs, orpaxeHHbiM B CEFR, u
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CABHUTa€T TOYKY PABHOBECUS MEXKIAY «UHCTPYKIMEN-KOMAHAOW» U «UHCTPYKIIMEH-
cueHapuem»: eciau Ha ypoBHe Elementary npeobiiasaer nuHeliHas KOMaHJa ¢ OJJHUM
napamMeTpoM, TO Ha YypoBHe Intermediate HOpma cMmemiaeTcs K CIEHApUIO C
HECKOJIBKMMH TMapaMeTpamMu, JOIMYCKAIOIIEMY HWHTEPIPETAlUOHHbIE PEMIEHUS CO
CTOpPOHBI aJpecara.

[lepuenTuBHBIE PE3YyJbTATHl YTOUYHSIOT KapTHUHY TEM, YTO paClO3HABAHHE
ypoBHA 10 (opmMe U colepKaHUIO (POPMYIUPOBKU HYXKIACTCS B COCTABICHHUU
TEOPETHYECKOW 0a3pl: MHTYUTHBHBIE YKa3aHUS Ha «IPABUJIBHBIE» MapKephl
CBHUJICTEJILCTBYIOT O HAJWYUU ONBITA Yy IPENOJABATENS] MHOCTPAHHOIO S3bIKA, HO
HEJOCTAaTOYHBI JIsI CTAOMIBHON KIACCHU(PHUKAIUU CTPYKTYPHO-SI3bIKOBBIX MPU3HAKOB
dbopMyIupoBOK 06e€3 pa3paboTKH CHEIHAIBHOTO CIIOBAaps BO3MOXHBIX JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX Mpu3HakoB. OTcCrola BBITEKAaeT NPHUKIAJAHOM  BBIBOA O
HEOOXOUMOCTH CO3JaHUs KJIACCU(PUKALNUN JTUHTBUCTHUECKUX MPHU3HAKOB, KOTOPHIE
NepeBOIUIM Obl KOPIIYCHO BBIJICJICHHBIE MPU3HAKU B ONEPAIMOHANIbHBIE MpaBHIIa
paboThl C TeKcTaMu Y4eOHOTO JUCKypca, a TakXKe B METOOJOTHIO padOThI
HENOCPEACTBEHHO C YYEOHBIM MHCTPYKTUPOBAHUEM, HE BMEUIMBASICh B COJEPKAHUE
3aJlaHusl, HO HOPMUPYs (GOpPMY €ro MpeIbsBICHUS.

Ecnn paccMarpuBaTh peKOMEHAALMU KaK MPSAMOE OTpaKCHUE HaOII0IaeMbIX
OpU3HaKoB, TO Juid ypoBHA Elementary mnpeanoyTUTensHbl OAHOLIATOBBIE
MMIICPAaTUBbl C IPOCTBIMH IJIATOJIAMM JEWCTBHSI M MHHHMMAJIBHO HarpyKCHHOU
napaMeTpuuecKol YacTbio, 3aJalolled MCTOYHUK WIH (POopMaT MPOCTHIMU
MPEAJIOTOBBIMU  WJIM  HMMEHHBIMH Tpynnamu; (OPMYIUPOBKH 371€Ch OCTAOTCA
KOPOTKMMH, HE€ TMPEBBIIIAIOIUMMHU JBYX MPEIJIOKEHUA, U H30€raroT BOIPOCHBIX
BBOJIHBIX YaCTEW, CO3AAIOIINX JTOMOJHUTENBHYI HHTEPIPETAUOHHYIO CTYIIEHb. JIs
Intermediate yMecTHBI aHATUTUYECKHUE TJArojbl W MOJAIbHBIE KOHCTPYKIIUH,
MO3BOJISIONINE KOAUPOBATh HE TOJIBKO Tpedyemoe ACHCTBUE, HO U O0XKHUIAEMYIO
CTpaTerui0  €ro  BBIMOJHEHUS;  IapaMeTpuueckas  4YacTh  IeJIeCO00pa3HO
BBICTPAMBAETCS B IIOCIENOBATEIIBHOCTH OT HCTOYHHMKA K KPUTEPHUIO W Jajiee K
dopMaTy U pekUMy B3aUMOJICHCTBUS, JOMYCKAET repyHANaIbHble U THPUHUTHUBHBIC
KOMIUIEMEHTBI ¥ 3aHMMAeT OOBIYHO JIBa-TpH Ipe/iiokeHus. B oboux ciayyasx BaxHa
NOHSTHAsE UHPOPMAIMOHHAs MEPCIEKTUBA: JUPEKTUBHOE PO JOHKHO CUUTHIBATHCS
HEMEUICHHO, a YTOYHEHHMS — IMIPEOBbABIATBCA B IPEIACKA3yeMOM IOpPsJIKE,
COOTBETCTBYIOIIEM KOTHUTUBHOW TOTOBHOCTM ajpecaTra Ha JaHHOM YpPOBHE.
3akperuieHre 3TUX MNPaBWI B BHUJAE SBHBIX JMHIBUCTHYECKUX KPUTEPHEB YPOBHS
o0ecreynBaeT BOCIPOU3BOAUMBIA MHCTPYMEHT MJisi pa3paOOTKU M PEUEH3UPOBaHUS
YMK, TpeHUpOBKM KOMMYHHMKAaTHBHBIX HAaBBIKOB IMPENOAaBaTeNIi HWHOCTPAHHOIO
A3bIKa U OJHOBPEMEHHO C 3THUM 33JaET OCHOBY I aBTOMATU3UPOBAHHOM pa3METKH
U Baluaanuu TeKcToB ¢opmyiupoBok Ha cootBercTBue mikaie CEFR, tem cambim
3aMbIKasi KOHTYp MEXKAy Teopued yueOHOro AMCKypca M TEXHOJOrued pa3paboTKu
MaTepuaioB.

© boratukosa E.I1., bepnauxos J[./]., Cy66otuna FO.B., 2025
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AKTYAJIM3ALIUA KOHUEIITA FAMILY B UHTEPBBIO C
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Annomayua. B cratbe npoaHaIM3UPOBaHbl UHTEPBBIO C AMEPUKAHCKMMH CIOPTCMEHAMHU C
LEIbI0 BBISBICHUS AKTYaJIM3UPOBAHHBIX B HMX Ipu3HakoB KoHuenta FAMILY. B kadectse
MaTepuaga HCCIEeOBaHMS HUCHONIb30BaHbl Marepuanbl caiita The Guarduian. Mcmonb3oBanue
METOJIOB KOHUEINTYaJIbHOIO0 aHAJIM3a M aHAJIM3a JUCKypca IMO3BOJWIO BBIAEIUTH 11 mpu3HakoB
koHnenta FAMILY ¢ mojnoXuTenbHOW KOHHOTAIMEW: WMerouwjuil 0au3Ko2o poocmeeHHUKA,
Hanuyue o0ueco 00Ma, HAxXOO0UmMCesa Ha NEPEOM Mecme, Haauuue Xopouwux 63auMoOMHOUIEeH U,
Haxooawuecsa paoom, eouncmeo u np. O6HapykeHOo 2 MpHU3HaKa ¢ OTPUILIATEIHLHOW KOHHOTAIIHEH:
umerujue NaoXue 63auMOOmHouienus W Haauuue Hacuaua. OTMEUEHO, YTO B HUHTEPBBIO C
aMEpUKAHCKUMHU CHOPTCMEHAMU CO3/IaH MOJIOKUTENbHBIA 00pa3 ceMbU U MPHU3HAETCS BaXKHOCTh
TaKHX CEMEHHBIX IIEHHOCTEH KaK JIF000BB, JIETH, YyBCTBO OOITHOCTH, OJIU30CTh U JPYTHE.

Knwueevle cnosa: KOHIENT, KAaTeropuajabHbIA KOHIIENT, Npu3Hak koHuenta, FAMILY,
CEMbs, CIIOPTCMEH, CIIOPTUBHBIN AUCKYPC, aMEPUKAHCKAs TUHTBOKYJIbTYpa
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Abstract. The article examines the interview with American sportsmen. The aim of the study
is to find concept FAMILY features realization. The data is collected from the articles with
sportsmen that were published on the site The Guardian. Methods of conceptual and discourse
analysis were applied to outline 11 positive features that are verbalized in the studied material: have
close relative, have a common house, be on the first place, have good relationship, be close to
each other, unity, etc. The author identifies 2 negative features of the concept FAMILY: have bad
relationships, presence of abuse. 1t is stated that the interview with the American sportsmen create
a positive image of a family and promotes family values such as love, children, unity, etc.

Keywords: concept, categorical concept, concept feature, FAMILY, sportsman, sport
discourse, American linguoculture

For citation: Borisenko T.V. Concept family actualization in the interview with American
sportsmen, Linguistics & education, 2025. Vol. 5. No. 4. Pp. 39-50. https://doi.org/10.17021/2712-
9519-2025-4-39-50

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 39


mailto:tatiana-tv11@yandex.ru
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-39-51
mailto:tatiana-tv11@yandex.ru
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-39-51
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-39-51

BBenenne

BnusHue ceMelWHOro KiauMmara, BOCIMTAHMS, TpaJAULIMA Ha MIAJIIee
IIOKOJICHHE JI0KAa3aHO MHOTMMHU HcciegoBaHusMu [1; 2; 3]. B uacTHOCTH, ceMbs
OKa3bIBACT BJIMSIHUE HA CTAHOBJIECHUE JMYHOCTU CHOpPTCMeHa [4], HAa MNpUHATHE
pEIIeHUs 10 TTOBOIy CIIOPTUBHOU Kaphepsl [S]. Jltoau, ToCTUTIIINE BBICOKOTO YPOBHSI
MacTepCTBa B KAKOM-JIMOO BHJIE CIIOPTA U MOJYyYUBIINE MPU3HAHUE, B CBOIO OYEPEib,
CTAaHOBSITCS NPUMEPOM JUIA OKPYXKAIOIMX M MOTYT BO3JIEWCTBOBATH Ha
MHUPOBO33pEHUE MOJIOI0T0 MokojieHus [6]. Takum oOGpa3om, BOmpoc O TOM, Kakou
o0pa3 cembu TpaHCaupyercs cnoprcMeHamu yepe3 CMU, siBrseTcs akTyadbHBIM.
Llens n1aHHOrO HCCIENOBAHMUS — BBISIBICHHE MpU3HAKOB KoHienta FAMILY B
AMEpPUKAHCKOW  JIMHTBOKYJIBTYpPE,  aKTyaJIM3UPOBAHHBIX B  HMHTEPBBIO  CO
CHOpTCMEHaMH. MarepuanomM HCCAEAOBAHUS MOCIYXWIN CTaTbu c cauta The
Guardian. Ilpoanamm3upoBana 21 crated o 18 amepHkaHCKHX cHOpTCMEHax. B
paboTe UCIOJIb30BaHbl METO/IbI KOHIIETITYaIbHOTO aHaJIN3a U aHaJln3a IUCKypca.

KoHuenT un npu3Haku KOHIENTA

KoHuent — cioxHas MeHTajdbHas eauHUNA. Pas3Hble ucciaegoBaTenn
MpeiaraloT pa3jndHble ONpeeieHus JanHoro noustus [7, 8, 9, 10, 11]. B paGote
MBI mOpHiaepKuBaeMca onpeaeneHuss M.B. ManumHoBUY, KOTOpBI paccMaTpuBall
KOHIIETIT KaK «MEHTaJIbHOE 00pa3oBaHUE C aKTyaJbHBIMHU MPHU3HAKAMH, BHYTPEHHEU
dbopmoii, oOieHaMOHATBHBIMUA, UHIUBUYAIbHBIMUA U APYTUMHU COCTABIISIOIIMMHU —
00pa3Hoii, OLICHOYHOM M IEHHOCTHOM 3HAaYUMOCThIO» [12, c. 19].

KonnenTsl peanusyrorcs B si3bike. HO OTIEnbHbBIE JIGKCUUECKUE €IUHULIBI HE
MOTYT NPEACTaBUTh KOHIENT BO BCEU ero mosHoTe. CIOBO aKTyalU3UpPYET BaKHBIC
U1 Tiepefayd MbIciau npu3Haku. CIOBO-HOMEH, pENpe3eHTUPYIOIee KOHIIEIT,
COIEPXKUT B ceOe CeMbl, aKTyaJu3upyroume OoJHy Hu3 ero cropoH. [lomHoe
COJICp’)KaHME KOHIENTa BO3MOXXHO OMPEACIUTh MPU PACCMOTPEHUHM COBOKYIMHOCTH
SI3BIKOBBIX 3HAKOB [7, ¢. 15-16].

B nmnpusnakax KoHIENTa OTOOPaKalOTCS OOBEKTUBHBIE U CYOBEKTHUBHBIE
XapaKTEPUCTUKUA €AUHUL] ACUCTBUTEIBHOCTU. DOPMUPOBAHKUE NPU3HAKOB U CBA3EU
MEXK]ly HUMH TMPOUCXOJHUT HE MO CTPOTMM MpaBUJiaM, BCIIEICTBUE YETO KOHIIENT
ITOCTEIICHHO CTAaHOBUTCS 00BbEMHEE U OoJiee HachIeHHbIM [13, ¢. 53].

BoinensatoT pa3ubie Thnbl npu3HakoB KoHenToB. 3./1. [Tonosa nu M. A.Crepuun
BBIJICJISIFOT KOTHUTUBHBIN KJIaCCU(UKAIIMOHHBINA MPU3HAK — KOMIIOHEHT COJIEP>KaHUS
KOHIIENTa, OTpaXalolUi TOT WJIA UWHOW acmekT, mapaMeTp KaTeropu3aluu
COOTBETCTBYIOIIETO OOBEKTa WM SIBJICHUA W 00OOHIAIOMIUM  OJHOPOIHBIC
nuddepeHranbHble KOTHUTUBHBIE MPU3HAKK B CTPYKType KoHuenta» [14, c. 89].
JI.B. Bbapcaimy onuchlBa€T KOHTEKCTHO-3aBUCUMBIE U KOHTEKCTHO-HE3aBHUCHUMBIC
npusHaku [15, c. 82-83]. Mrs1 ocranoBumcsa Ha noaxojae M.B. [lumeHoBoi, kotopas
OTpeesieT HaJudue MOJICIUPYIONIUX, 00pa3HbIX, MOHATUUHBIX, KaTerOpUaIbHBIX,
UPOHUYECKHUX, CHMBOJIMYECKUX M (PYHKITMOHAIBHBIX Mpu3HaKoB [16, c. 130-131].

Hacrosmasi ctaTes BBINOJHEHAa B paMKaxX MCCIEAOBaHUS KOHIENTyalbHOMN
kareropun FAMILY, o00pa3oBaHHONW COOTBETCTBYIOIIMMU KaTEropUaIbHBIMH
KoHlentaMu. CuuMTaem, 4YTO BBIJCJICHUE MPU3HAKOB KAaTETOPHAIBHBIX KOHIIEHTOB
MO3BOJISIET YCTAHOBUTH HA0Op DSJIEMEHTOB, BXOJSIIMX B COOTBETCTBYIOIIHE
KOHIIENTYyaJIbHbIE KaTeropuu. Ha HacTosImMii MOMEHT pe3ybTaThl aHAJIN3a KOHIIENTa
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FAMILY onyGnukoBaHBI B TakKuMX CTaThix Kak «['eHOepHBbICE TPHU3HAKH
amepukaHckoro konmenta FAMILY», «Konument FAMILY B amepuxaHckoM
Meauaguckypeey», «Akrtyanusanus ~ koHnenra FAMILY B aMepukaHckoi
JIMHTBOKYJIbTYpE (Ha npuMepe Mylibrcepuana « CUMIICOHBI») U Ipyrux. B pesynbrare
BbIICJICHO Oosiee 25 mNpU3HAKOB KOHIENTA, CPEAU HUX: UMelouiue Oau3Ko20
POOCHMBEHHUKA, ABNANOWUECA POOCHMEEHHUKAMU, 001a0arouiue o0uwum npeoKom,
umerouwiue, NOMOMCmeEo, padbomarwwjue ¢ 00HOM Xo3alcmee, padomaOWuil Ha
021420 cembu, HANUUUE BbICOKOZ0 COUUANILHO20 CIAMYCA KAK 8ANCHO20 INIeMeHma
On1azononyyun 6 cemve, punancosoe 61azononyuue KaK 6a3CHAA COCMABNAIOULAA,
UHMUMHAA cepa Kak 6axcHas CcOCMAagIAlouas, Haauyue 60CHUMAMmEeIbHOU
Qyukyuu, umerowue xXopowiue - 63AUMOOMHOUIEHUA, UMeEIOWUEe  Na0XUe
e3aumoomnoutenun u npyrue [17, 18, 19, 20]. Janee pa3zdepém, kakue MpuU3HAKU
TpaHciupytorcs uvepes CMUM B  aMepuKaHCKOM KyJbType, YTO YKaXKeT Ha
IPUOPUTETHBIE CTOPOHBI PACCMATPUBAEMOTO KOHIIENTA B CHOPTUBHOM MEAUITHOM
JIUCKYypCe.

Konuent FAMILY B HHTePBbI0O AMEPUKAHCKHX CIIOPTCMEHOB

PaccmoTrpum aktyanuzamuio koHmenta FAMILY B peun aMepHKaHCKUX
CIIOPTCMEHOB U UX POJICTBEHHUKOB. B aiexTpoHHOM KypHane Guardian oOHapy’eHO
OOJIBIIIOE KOJTUYECTBO PA3IMYHBIX MHTEPBBIO CO CIIOPTCMEHAMU. BbblIo paccMoTpeHO
oonee 150 crareldi o cmopTCMEHaX MW CIHOPTUBHOM oOpase >Xu3HU. MeTromom
CIUIOIIIHOW BBIOOPKHU BbICNICHA 21 cTaThs, aKUEHTUPYIOIIasi BHUMAHUE Ha CEMbE,
CEMEMHBIX OTHOIICHUSIX U CEMEHHBIX LIEHHOCTSIX aMEPUKAHCKUX MHTEPBBIOUPYEMBIX
[21-41]. B wuHTEpBbIO NpPUHUMAIM Yy4YacTUE CIOPTCMEHBI M HUX OJU3KHue
POACTBEHHHMKHU. Takke BO BHUMaHUE OBbUIM TPUHATHI HEOONBIIME IUTATHl U
3aMEUaHus, CBSI3aHHBIE C TEMOM WCCIENOBaHUS W3 JPyrux crare. B chmcok
aHAJIM3UPYEMbIX MCTOUYHHMKOB BOIUIM MaTepHayibl 0 MPOoheCCHOHAIBHBIX OOKCEpax
(OBannmep Xomudwmin, dnoiing Merisesep, Podept 'epeppo), Oeticoonucrax (Maiik
Tpayr, Dutonu Penpon), rompdpucrax (byoba VYorcon), TeHHucuctkax (Bunyc
Yunbsme, Cepena Yunbsamc), dyroonuctax (Kmuat emmcu, I'perr bepxanbrep,
JlxoBanuu Petina, Tom bpanu), mnosne (Maiikn ®enrc), 6ackerdonuctax (Maiiki
Jxopnan, Kobu bpaitant, Crepen Kappu), rumnactke (Cumona baiinz),
maronouctke (Ponma Paysn).

B nepByro ouepenb B pacCMaTpUBAEMBIX TEKCTaX OTMEYAETCS AKTyalU3allus
MIPU3HAKA, UMEIOW Ul 0JIU3K020 POOCHBEHHUKA, KOTOPbII BepOaInu3yeTcs B CIOBaX,
0003HaYaAIOIIMX Pa3IUYHbIX POACTBEHHUKOB: parents, mother, mom, momma, dad,
husband, sister, brother, father, sibling. KpoMme TOro, BhIIEISIECTCS MPU3HAK HAIUUUE
0owezo ooma. OH akTyalu3upoBaH yepe3 Jekcemy home. COPTCMEHBI TOBOPST O
JIOME, KaKk 0 TOM MeCTe, IJIe MOKHO OTJOXHYTh OT Pa0dOThl U MOOKITH ¢ ceMbel. Tak,
Tom Bpaau ormeuaer: « When you come home you focus on the priorities that are at
home» («Korma Tbl BO3Bpallaeuibcsi JIOMOW, TO (OKycHpyembcs Ha Tex
MPUOPUTETAX, KOTOPBIE CTOST mepen ToOOM nomMa» — 3aech W jajnee mepeon T.B.
Bopucenko) [21].

Bo Bcex aHanM3upyeMbIX HWHTEPBBIO SIPKO MPOSBISIETCS TaKOM MpPHU3HAK
konnenta FAMILY kak naxodumcsa na nepeom mecme. J1jisi CIOPTCMEHOB CEMbs
4acTO OKa3bIBa€TCS Ha IEPBOM MeECTe€ 10 CpaBHEHHIO ¢ paboroi. IlpuszHak
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aKTyaJM3upOBaH, HAPUMeEp, B UHTEPBBIO ¢ DHTOHU Permonom. On roBoput: «This is
a job...I do this to make a living. My faith, my family come first before this job»
(«910 padora... S aro genaro misg 3apaboTka. Mosi Bepa, MOsI ceMbsl HAXOJATCS Ha
nepBoM MecTe Tepes padotoity) [22]. XKena Kobu bpaiianta Ha nporiaibHON peyun
omarogaput myxa: «Thank you for being the best husband and father you could
possibly be...Thank you for putting your love for our family first» («Cnacu0o, 4TO Tbl
CaMbIil JIyUIIUA MyX U OTell, KAKUM TOJIbKO MOKEIllb ObITh... Cacu0o, 4TO CTaBUIIIb
CBOIO JIFOOOBB K CEMbE Ha MEepBOE MeCTOy) [23].

CropTcMeHBI BBIp@KAIOT OJIar0IapHOCTh OJIM3KUM JIFOASM, OKa3aBIIUM WM
MO/JICPIKKY 1 3a00Ty HA 3ape Kaphephl M B CIIOKHBIE MOMEHTHI ku3HU. OTen U s/
nopaepxxuBanu Pnoiina MerBesepa Ha OTBETCTBEHHBIX ITOEAUHKAX U TPEHUPOBKAX,
o 4ém oH roBopuT: «They know so much about boxing, how could I lose? This has
been my best ever campy» («OHH Tak MHOTO 3HAIOT O OOKCE, Kasi s MOTY MPOUTpaTh?
Ot1o0 ObUIa MOS Jydlias moe3JKka B (TPEHUPOBOUHBIN) arepby) [24]. Knunt demrcu
OTMEYaeT, YTO €ro POJUTENN JeNadud Bc€ BO3MOXHOE Juisi cBoux Jered. Ero
HEu3JieuuMo OoJIbHAasi CecTpa Hallla CJIoBa MOJECPKKHU, KOTOpBIE, IO CJIOBaM
¢dbyTOoIMCTa, TOBIUSIIA HA €ro JanbHeinyto kapeepy: « Well, if I ever die I will help
you get the ball in the net» («Yto %k, eciu g korga-mido ympy, s momory Tede 3a0UTh
M4 B BopoTa») [25]. Tak aKkTyalIu3upyroTcs TPU3HAKU: HAAUYUE XOPOUIUX
63AUMOOMHOWEHUNl U Haxooawueca paoom. lIpusHak Haxodawueca paoom
coueTaeTcs C MPU3HAKOM eduncmeo. OHU Peaqn3yroTcsl B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX,
OTIMCHIBAIOIINX COBMECTHYIO JIESITEIBHOCTh U COBMECTHBIC B3TJISAJIbI WICHOB CEMBH: it
was a family thing (310 ObLIO cemeiinoe neno), I'm always around my mom (s Bcerna
pAIOM CO CBOel MaMoi), just stick close to yourself (npocmo 6yobme psoom opye ¢
opyzom), got together (0ObeNUHWINCH), Stay with your siblings (ocTaBaiics co
CBOMMH OpaThaMu U cé€cTpamu), spend time with (your son/my dad) (mpoBoAuTH
BpeMs ¢ (TBOMM CHIHOM/MOUM OTIIOM)).

[TpusHak Hanuuue xopowux e3aumoomnouienuil BepoOANIN3yeTcsi B UHTEPBBIO
CIIOPTCMEHOB TIOCPEJICTBOM JIEKCHUECKUX €IUHUI], OMUCHIBAIONINX IMOJOXKUTEIHHBIC
YyBCTBA K OJU3KUM JIIOJIAM: [ove (J1t000Bb), joy (palocTh), happy (CHaCTIUBBIN), nice
(mubiit), selfless (OeckopbICTHBIN). B aHanu3upyeMbix MaTepraiax Ha MEepBbIN MIaH
BBIXO/ISIT TaKU€ CEMEWHbIE IEHHOCTH Kak JI000Bb, 3a00Ta W mojjaepxka. Jlekcema
love ynioTpeObiisieTcss B pa3HbIX KOHTEKCTaX MO OTHOIIEHUIO K YIeHaM ceMbH. JIF0O0Bb
conpoBoxaercs 3abotolt (care) u mopaepxkkoul. JI3togouctka Ponma Paysu
YTBEPKIIAET, UTO B €€ CEMbE MY>X TOTOBHJI 00€bl, UTOOBI BBIPA3UTh CBOIO JIFOOOBB K
Hell. Co BpeMEHEeM CHOPTCMEHKa cama Hay4ujiach T'OTOBUTH pPaad TOTO, YTOOBI
MoKa3aTh, KaKk CUJILHO JIIOOUT MyxKa («So for a year he cooked every single meal we
had together because he /oved me. I wanted to show I loved him by cooking for himy
(«<M Tak OH TOTOBWJI BCE HAIlM COBMECTHBIC OOEIbI IEIBIA TOJ, IMOTOMY YTO OH
mo0un MeHs. Sl Xorena TOKaszaTth, 4YTO JIOOWJIA €ro, TOTOBS eMy emy») [26]).
[lpuémuas mama Cumonbsl baitn3 cuuTaeT, YTO HACTOSIIYIO JIOOSIIYIO MaThb
OTJIMYAET OCO3HAHUE TOTO, YTO YEJIOBEK TOTOB CHAENIaTh BCE BO3MOXKHOE JIJISI CBOMX
neteit (you would do anything) u ymepets 3a Hux (you would die for these children).

[Ipenpinymue TpU3HAKKM TECHO CBSI3aHBl C  TMPU3HAKOM  Haauuue
cmoponnuka/npueepycenya. CropTCMEHAM  BakHa  TOJJIEPKKA, OCOOCHHO

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 42



nojyiepkka ceMbr. OTMEUEHHBIN MPU3HAK AKTYyaJTM3UPOBAH B TAKHX JIEKCHYECKUX
eIMHULIAX KaK be at his shoulder (ObITH PAIOM C HUM), protective (3alllUTHBIN), g0
with (ConmpoBOXaTh), you did great (Thl 3aMedaTeILHO CIIPABUIICA ), not far away (He
TajneKo), best camp (JIydIIuil [TpeHUPOBOYHBIN | J1areps)), inspiration (BIOXHOBEHHE),
be like him (O6bITh Kak OH) W apyrue. [Ipu3Hak Takke BepOaIM30BaH B peIUIMKaX
cnoptcmeroB. Hampumep, Porna Pay3u pacckaspiBaeT, kak €€ My OMEHSIT TOJI0C ©
aBCTPAIMICKUM aKIIeHTOM Ha cBOéM GPS, 4ToOBI OHa HE BCIIOMUHANIA O IPOUTPHIIIIS
B MennOypue («He changed the voice on the GPS so that it had an Australian accent.
It was because he didn’t want me to have any bad association with my defeat in
Melbourne» (Oun usmenun rosioc Ha GPS na aBctpanuiickuii akieHt. [loromy 4To OH
HE XOTed, 4YTOObl Yy MeHsA ObUIM IUJIOXHE AacCOlMalid U3-3a TOpPaXEHHs B
MensOypHae») [26]). Marp ¢dyroonucta J[>koBanHu PeiiHa TOBOPUT O TOM, Kak
nepexknBana 3a cBoero ceiHa: «l felt very personally betrayed by the actions of
someone my family had considered a friend for decades» («l auyBcTBOBasa cebs Tak,
Kak Oy/ATO MEHs Mpenaiu u3-3a JICUCTBHUM 4elloBeKa, KOTOPOTO MOsI CEMbsl cuuTaja
apyrom») [27].

Bbonbiioe 3naueHue st CHOPTCMEHOB MIPalOT UX POAUTENH U eTu. Poaurenu
BOCITUTHIBAIOT W HAMpPaBJISIOT MIAJAIIEE MOKOJCHHE, YTO aKTyaJu3UpyeT MpPU3HAK
Hanuuue eocnumamenvHou Gyukyuu. Kaxaplii poautenb CTPEMUTCS IPUBHUTH
JETSIM CBOM IEeHHOCTU. Tak, MaTh Ookc€pa DBanaepa Xonauduiga 3ampeniaia eMmy
xBactatbcsi (bragging), oten ronbpucra byoosl YorcoHa TpeOoBasi, 4TOOBI CBIH
CTpEMWJICS CTaTh Jiydlle (get better), OTel] TEHHHUCHUCTOK YWJIbSIMC HacTauBaj Ha
BaXXHOCTH oOpazoBanus (really in education), yaun ux ObITh BEXJIUBBIMU (polite),
ponutenu OacketOonucra Maiikna JlXKopaaHa TOBOPWIM, YTO HYXHO JIOOUTH H
yBaXkaTh JIIOJIE HE3aBHCUMO OT IBeTa Koxku (love, respect), matb Credena Kappu
3ampelaia B3pOCIOMY ChIHY CKBEPHOCJIOBUTH (wash it out with soap). B uHTEpBbBIO
CIIOPTCMEHBI BBIPAKAIOT OJIAr0JIapHOCTh CBOMM OTIIAM M MAaTepsiM 3a NMPUBUTHIC B
JIETCTBE IIEHHOCTH, 32 MPEOCTaBICHIE BO3MOKHOCTH 3aHUMATHCS JTIOOMMBIM JI€JIOM
(«They just wanted to do everything they could for their kids» («Onu mpocTo xoTenu
nenatb BCE, YTO MOIJIM JUIsl CBOUX Jerei») [25]), 3a BocmurtaHue, 3a00Ty H
BHUMaHHE, KOTOPOE POJUTEIH OKa3bIBalOT 110 cux mop («Why aren’t you practising?
You are done, Sunday is over, there is going to be a new champion next Sunday) »
(«ITouemy Tl He TpeHupyemibca? Bc€, BOocKpeceHbe 3aKOHUMIIOCH, B CIENYIOIIEE
BOCKpecCeHbe OyAeT HOBBIM dYemmnuoH») [28]. Kpome TOro, MHOrue€ CUHUTAIOT
BOCIHTaHUE COOCTBEHHBIX JETEH BaXKHBIM J€JIOM B Ku3HU. Hampumep, DBanaep
Xonuduia roBOPUT O BakHOW posu aucuuiuiuHel (discipline), Tom bpanu
IJIAHUPYET HAy4YuTh JETell MNpaBWIbHBIM Beliam (the right things). B maHHbIX
MaTeprualiax aKTyaJu3UpYIOTCS Takke npu3zHaku KoHuenta FAMILY kak umerowjue
HOMOMCIE0 U Haluuue 3a60mol 0 0emsx.

JIy1si y9acTHUKOB aHATU3UPYEMOTO MaTepuaia 3aHsITHEe CIoOpToM — paboTa. B
JaHHOM KOHTEKCTE peaNu3yercsi NMPU3HAK HeoOXooumocmv padomams Ha 01420
cembu. OH BepOanm3yeTcss 4epe3 CIeAyIolue JEKCUYeCKue eauHUILl: hard work
(Tsoxénas pabota), working tirelessly (HeyctanHo paboTas), fo provide us (4TOOBI HaC
obecrieunts), job (pabota), to make living (4ToOBI 3apabaThiBaTh Ha >KH3HB) H
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B paccmarpuBaeMbIX HHTEpPBBIO OOHAPYKEH TaKKe TPU3HAK UMeloujUe
naoxue 63auMOOMHOWIEHUA W CBSI3aHHBI C HUM TPU3HAK Haauyue HACUIUA.
CuuTaem, 4YTO OHM HE SABJISIOTCA IEHTpadbHbIMM il KoHuenta FAMILY.
HaOmromaeTcss cTpemiieHME K BBITECHEHUIO TpU3HAKA HaAAu4ue HACUIUA K
nepudepun. JlaHHBIM MpU3HaK BepOaau30BaH B HEOOJBIIOM KOJUYECTBE IPUMEPOB.
Kpome TOro, wucxoass u3 KOHTEKCTa OYEBUIHO, YTO OH TIPEJCTABICH Kak
HexenatenbHbld 1 KoHuenta FAMILY. CnopTrcMeHbl M HMX POACTBEHHUKHU
OCY)KJIal0T HAaCMJILCTBEHHbIE JCWCTBUA BHYTpHU ceMmbu. Hampumep, 6okcépa Dmoiina
MeiiBe3epa OOBUHUIM B TOM, YTO OH M30WJI JKEHY Ha IJa3aXx y CBOEro chiHa. Ero
conepHuk PobGept I'epeppo BMecTe CO CBOMM OTIIOM OCYXKJIAIOT JCHCTBUS
CropTCMeHa u obemaroT oToMcTuTh: « We're going to beat up that woman-beater, the
one that beat up his [wife] in front of his kids...He must have learned that from his
dad» («Mb1 cobupaemcsi TOOUTH FTOTO M30MBATEINS KEHIUH, TOTO, KOTOPBINA MOOWIT
CBOIO [’)K€HY]| Ha rijazax y CBOHMX JETeil... BeposTHO, OH HaAy4YWJICS 3TOMY y CBOETO
otay) [24]. Cembs ¢yrboaucra [[»xoBaHHM PeiiHa pe3ko HEraTMBHO OTHOCHTCS K
dakTy uzbmenus ['perom bepxambrepoM CBOEH »KeHbI, Ha3blBas TaKHE JCHCTBHS
o30pHbIMU (shameful).

BoiBOAbI

Htak, B MHTEPBBbIO aMEPUKAHCKUX CIOPTCMEHOB OOHapyKeHa aKTyaH3allus
13 mpusznakoB konmenta FAMILY. Cpean HHUX: wumewwuii  0au3Ko2o
POOCHMBEHHUKA, HAUYUE 00Uie20 00MA, HAXOOUMCA HA NEPBOM Mecme, Hanuvue
XOpouwux 63auMOOMHOWEHUN, HAX00AWUecsaA paoomM, eOUHCmE0, Haauuue
CMOPOHHUKA/NPUBEPHCEHUA, HATUYUE G0CNUMAMENbHOU QYHKYUU, umerouiue
nomomcmaeo, Haauyue 3a00mvt 0 0emsax, He0OX00UMocms padomamsv Ha 01420
cembu, umerouiue NIOXUe 63AUMOOMHOWEHUA, Haauuue Hacuausa. B 1enom
MPU3HAKK COBMAJAIOT C BBIABICHHBIMU B NPEABIAYIIMX padoTax MpU3HAKAMHU.
OTMEUeHO OTCYTCTBHE aKIleHTa Ha (UHAHCOBOE OJaromojydue H BaXKHOCTH
BBICOKOI'O COITMAJIBHOTO CTaTyca, Ha HMHTUMHBIE B3aWMOOTHOIIECHUSA. BeposTHo,
MpU3HAKHA, CBS3aHHBIE C  JIAHHBIMM  aCIlIeKTaMH,  SIBJISIIOTCS  JIMYHBIMH,
BHYTPUCEMEHHBIMM W HE TPaHCIUPYIOTCA Ha IIHUPOKYK ayauTopuio. B
paccMmoTpeHHbIx Matepuadax CMMUM cembsi mpeicTaBiieHa Kak TIpymma OJU3KHUX
POJCTBEHHHKOB, 00bCIMHEHHBIX OOITUMHU ILIEJISIMHU, UACIMH, OCTaBIISIONIAs 3a00Ty O
OJIM3KUX W BOCIIMTAHHE JIeTe B puoputeTe. OTMEUYEHO, YTO HETaTHBHBIC MPU3HAKU
(umerowgue nnoxue 63auUMOOMHOWIEHUA, HAAUYUE HACUNUA) AKTYATU3UPOBAHBI B
HeOOoJIBIIIOM 00BEME MaTepualia, a UX BepOaIM3alUsl COUETACTCS C OCYKAAIOIIUMHU
periuKaMu CO CTOPOHBbI YYAaCTHMKOB MHTEPBBIO. Takum 00pa3oM, B MHTEPBHIO CO
CIIOPTCMEHAMM CO3/a€TCsl TOJIOKUTEIbHBIA 00pa3 ceMbU U MPOINAraHIuPYyHOTCS
TaKkue ceMelHble IIEHHOCTH KakK JIF0OOBb, OJM30CTh, YYBCTBO OOIIHOCTH, JIETH,
CYACTJIMBOE POJUTEIBCTBO M 0€30MacHOCTh. BhIJieNIeHHbIC TPU3HAKU TO3BOJISIOT
OTpPENENUTh TPUCYTCTBUE B  KOHIENTYyaJIbHOW  KAaTeTOpHH, OOBEIMHEHHOU
kaTeropuaibHbIM KoHIlenToM FAMILY, takux koHuentoB kak JIIOBOBb, 3ABOTA,
PEBEHOK, BOCIIUTAHUE, TIOJJEPXXKA, PAFOTA, EJJMHCTBO, JIOM u

ApyTHE.
© bopucenko T.B., 2025
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SMUTETALIUA 3BYKA B TEKCTAX M. IBETAEBOM

Cepreii Anaroabesuy I'y0aHoB
ITOBOIDKCKUI TOCYIapCTBEHHBI YHUBEPCUTET TEJICKOMMYHUKauui u uHpopMmaTtuku, Camapa,
Poccus
gubanovS@rambler.ru

Annomayua. Ctatbsi NOCBSLIECHA U3YUYEHUIO SMUTETAIIMU 3ByKa B TekcTtax M. L[BeraeBoii.
TBopuecTBO MOATa NPOHHM3AHO 3BYKOM, 3TO OJHO U3 0a30BBIX IOHSITHUN, IOABEPTAOLINXCS
aBTOpcKOM pediuexcun. PaccmarpuBaemblil KOHLENT 3aHUMAET OJHO M3 LEHTPAJIbHBIX MECT B
TBOpuecTBe M. l[BeTaeBoii: MOAT BCIYMIMBAETCS B MHUpP, YTOOBI TOYHEE MEPeaaTh CMBICI OBITHSA,
CIIyX — OCHOBA I033UHU. AKTYaJIbHOCTh MCCIIEJOBAHUS OOYCIIOBJIEHA HEOOXOAMMOCTBIO M3YyUEHHUS
SNUTETALMU C HOBBIX, KOTHUTHUBHBIX no3unui. Llens uccinenoBaHus 3akil04aeTcsi B ONUCAHUU
KOIHUTHBHO-CEMAHTHUYECKOTO XapaKTepa SIUTETALUU 3ByKa B TekcTax M. L[BeTaeBoii U BbIABIECHUN
OCHOBHBIX HAITPaBICHUI MeTapOpHU3aIMH TaHHOTO MOHITHS CPEICTBAMH MPU3HAKOBON JICKCHKH. B
pa0oTe npeAnpUHATa MONbITKA IO0Ka3aTb, YTO SHUTETALUS SBISETCS OJHUM M3 TJaBHBIX
MEXaHM3MOB BepOanu3alluu CMbICiia B TeKcTax no3ta. HayuHas HOBHM3Ha palOThHI 3aKiIr04aeTcs B
TOM, 4TO BIIEPBbIE NPEAIPHUHATA [ONBITKA AaHAJIMW3a DJIUTETAlMU C [O3ULHH TEOPHH
KOHLIENITYaJlbHOM MHTErpalMd Ha Marepuase TBopuectBa M. llBeraeBoii. B pesynbrare
IpOJIeTaHHOM paboThl C ONOpPOW HAa KOTHUTHMBHO-CEMAaHTHUECKHMH METOJ aHalu3a s3bIKOBOTO
MaTepuajia yAaloCch BBISBUTH CHeUM(UKY BepOaln3aluy 3BYyKa B WAMOCTHIIE MOdTa KaK MATOH
CTUXHH, CMBICIIOBOrO LieHTpa ObITHs. VccnenoBaHue mokasblBaer, 4ro TBopuectBo M. L[BeTaeBoit
oOajaer OoraTbIM MaTepuaioM JUlsl HAaOMIOAeHUS Ha/l KOTHUTUBHBIMUA MEXaHW3MaMH STHTETAIHH.
B kauecTBe BBIBOJOB OTMEYAETCS, YTO B TEOPETUYECKOM M IPAKTHUUYECKOM IUIAHE HMCCIETOBAaHUE
BHECET BKJIa/J B pa3pabOTKy KOTHUTUBHOW TEOPUU SMUTETAIMN U KOTHUTUBHOTO 1{BETAEBEACHMS.

Knroueevie cnoea: »>nuter, SNUTETALUs, OHIUTETHBIA KOMIUIEKC, KOHIIENT «3BYK),
KOTHUTHBHAs ceMaHTHKa, Mapuna L{BeTaesa, nanocTuib

Jna yumupoeanusa: I'ybanoB C.A. Dnureranus 3Byka B Tekcrax M. IlBeraeBoit //
Jlunrsuctuka u obpazoBanue. 2025. Tom 5. Ne4. C. 51-60. https://doi.org/10.17021/2712-9519-
2025-4-51-60

Original article
EPITHETATION OF SOUND IN THE M. TSVETAEVA’S TEXTS

Sergey A. Gubanov
Povolzhskiy State University of Telecommunications and Informatics, Samara, Russia
gubanovS@rambler.ru

Abstract. The article is devoted to the study of the epithetation of the concept "sound " in the
M. Tsvetaeva’s texts. The poet's work is permeated with sound, this is one of the basic concepts
subject to the author's reflection. The concept under consideration occupies one of the central places
in the M. Tsvetaeva’s creativity: the poet listens to the world in order to more accurately convey the
meaning of being, hearing is the basis of poetry. The relevance of the research is due to the need to
study epithetation from new, cognitive positions. The purpose of the study is to describe the
blending nature of the epithetation of the concept of "sound" in the M. Tsvetaeva’s texts and to
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identify the main directions of metaphorization of this concept by means of attributive vocabulary.
The researcher has made an attempt to show that epithetation is one of the main mechanisms for
verbalizing meaning in the poet's texts. The scientific novelty of the work lies in the fact that for the
first time an attempt was made to analyze epithetation from the standpoint of the theory of
conceptual integration using the material of M. Tsvetaeva's creativity. As a result of the research,
based on the cognitive-semantic method of analysis the linguistic material, it was possible to
identify the specifics of verbalization of sound attributes in the poet's idiostyle as the fifth element,
the semantic center of being. The research shows that M. Tsvetaeva’s texts provide rich material for
observing the cognitive mechanisms of epithetation. In the final part noted that, theoretically and
practically, this research will contribute to the development of the cognitive theory of epithetation
and cognitive research of M. Tsvetaeva’s creativity.

Keywords: epithet, epithetation, epithet complex, concept "sound", cognitive semantics,
Marina Tsvetaeva, idiostyle
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BBenenue

AHTpPONOLEHTPUYHOCTh COBPEMEHHON MapaJurMbl S3bIKO3HAHUS CBsi3aHa C
MepeopUEHTAlMEN U3YUEHUS SI3bIKAa KakK (hOpMbl, OE€3TMKON CHCTEMbI, HA TIOHUMAaHUE
CBSA3U A3BIKOBBIX U MBICIUTEIBHBIX MPOLIECCOB, MHUIIUATOPOM KOTOPBIX HEU3MEHHO
BBICTYNaeT CcyObeKkT. KOrHUTHBHBIE OCHOBAaHMS MeTapopu3alii, METOHUMU3ALHIH,
CpaBHEHUs TNPHUBEIM K BaXXHbIM BBIBOJAM OTHOCHUTEIBHO HE TOJBKO HX
(YHKIMOHUPOBAHUS, HO U IMPUYMH BO3HUKHOBEHHUSA. DIHUTETONOTHUS, UCCIEAYIOIas
SNUTETAUI0 C KOTHUTUBHBIX ITO3WLWN, Tak)K€ BCTPAauMBACTCA B O3TOT IPOIIECC,
co3JaBas CBOW TEPMHHOJIOTMYECKUH ammapaT U ONEepUpys HOBBIMH, 3BPUCTUYECKU
HACBIILICHHBIMU TOHATUSMH.

AKTyaJIbHOCTh HCCIIEJOBaHMsI OOYyCJIOBJIEHa HEOOXOJUMOCTBIO H3yUEHUs
SNUTETAUUU C KOTHUTHMBHO-CEMAaHTUYECKHX MO3MUMU. MarepuaioMm uisi Takoro
IIO/IX0/1a MOXKET CIIY)KUTh KaK pedeBas IEATENbHOCTh B LIEJIOM, TaK U HUJIUOCTHIIb
nucarens. Ham mnpeacraBisieTcsi, 4TO OAHUM W3 KOTHUTHUBHO HACBIIIEHHBIX C
MO3ULIUYA BEKTOPOB aTpUOyTU3ALIMH SIBJICHUM BhICTyIaeT uanosiekt M. [{BetaeBoii.

[lenapto wHcclienOBaHUS BBICTYNAET ONUCAHUE CHEUU(PUKA KOTHUTHUBHBIX
IpoueccoB anuTeTannu B Tekcrtax M. LlBeraeBoi. IIpenmerom ananmu3za siBiseTCs
MPU3HAKOBAsl JIEKCMKA TEKCTOB TI03Ta, OMNMUCHIBAIOLIAS HMs KOHIIENTAa «3BYK»
(aHAIM3UPYIOTCS JIEKCEMBI 38VK, 360H), @ TAK)K€ (PparMeHThl 3BYKOBOW MeTa(ophl B
TekcTax M. L{BeTaeBoii ¢ 11ebI0 BBISIBUTH CIIELM(PUKY ABYHANPABICHHON dMUTETALIMH
3BYyKa Kak chepbl-MCTOUYHUKA U KaK c(hephI-1Iesin B mpoiiecce MeTadopusaiiu.
Teopernueckne 0CHOBBI HCCJIEYeMOI MP00OJIeMbI

OnureTHas  JIGKCMKAa  TPAJWLHAOHHO  PacCMaTpUBAaeTCs B  KadecTBE
CTHJINCTUYECKOTO  CPEICTBA, CIOCOOHOrO BepOaan3oBaTh pa3jMuYHbIE THUIIBI
IIPU3HAKOBBIX KOHHOTAaTUBHBIX 3HAYEHUH, AKTyaJIU3UPYEMBIX aBTOPOM TEKCTa H
CBSI3bIBAEMBIX UM C T€M WJIM UHBIM OOBEKTOM JMHUTETAIMHU; CPEIU HUX Yalle BCEro
Ha3bIBAIOTCS ~ TaKM€  KOHHOTALlMM, KAaK  3MOTHUBHOCTb,  3KCIPECCHUBHOCTD,
MHTEHCUBHOCTh M Jpyrue. OMNUTET paccMaTpUBAETCS B COCTaBE DJIHUTETHOIO
KOMILJIEKCA, €AMHCTBA IMPHU3HAKOBOro ciioBa U omnpeaensiemoro [1]. B mocneagnee
BpeMsi 0COOEHHO 4acTo oOpaliaeTcsi BHUMaHUE Ha HEOJHOPOIHOCTh U pasHOOOpasue
CpelncTB BepOanu3auuu SnuTeTHOCTH. [lpu3HaBas 3a HMMeHeM NpuilaraTelibHbIM
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BEIYLIYIO POJIb KaK BbIPA3UTENs MUTETA, UCCIEA0BATENU NMPU IUPOKOM NOHUMAHHUU
XYJI0’)KECTBEHHOTO OMNpE/IETICHUsI OTHOCST K SMUTETHOM JIEKCHKE MPAKTHYECKU BCE
JIEKCUYECKHUE €IMHUIIbI, UMEIOIINE B CBOEM CEMaHTHUYECKOM COCTaBe Mpu3Hak [1; 2].
B nanHoii pabore c omopoit Ha uamosiekT M. llBeTaeBod IMPOKUN B3TJIAI Ha
OpPUPOAY OIMTETa HAXOAMUT CBOE TMOJATBEPXKACHHE 3a CYeT OOJIBIIOr0 YHCIa
OKKA3MOHAJIBHBIX WJIA MOTEHIIUATBHBIX SIUTETHBIX CTPYKTYD.

OnuTeT NMOHMMAETCsl B KAauyeCTBE YacTH SIUTETHOTO KOMIUIEKCA, €IMHCTBA
00BbEKTa SIUTETAIIMU U €ro omnpeneneHus (dnuteta). JlaHHOE €AMHCTBO BO3MOXKHO
Omaromapsi COMMKCHHWIO JIBYX MEHTAIBHBIX TPOCTPAHCTB YKa3aHHBIX dYacTen
AMUTETHOTO KOMILIEKCa, cephl-uCTOUuHNKA U chephi-nienu. Jlekcuueckas eauHUIA
MPU3HAKOBOW  CEMaHTHKW MPEJACTaBI€HA B  OOJIbIIEH  CTENEHHM UMEHEM
MpUJIAraTeabHbIM (AMUTETHI IPYTUX YacTEd pedH, HaupuUMep, HaApeuui, MpUYacTHil,
JeeNpUYacTUi, YUCITUTEIbHBIX, MECTOUMEHUH, CyOCTaHTHUBOB, TaKke
paccMaTpUBajINCh) U B CHIIYy CBOEH CEMaHTHUKU CIOCOOHAa TMOKO pearupoBaTh Ha
KOTHUTHUBHYIO PUPOAY OMPEAEIAEMOro clioBa [2].

Hayunbie paboThl, TMOCBSIICHHbIE KOTHUTHMBHBIM  OCHOBAaM  PEYEBOI
nestenbHocTH [3; 4; 5; 6], Teopun KOHIENTyaIbHON MHTErpanuu (OaeHaunra) [7; §;
9], npu3HatoTCSI HaMH B KadyeCTBE TEOpPETHUECKOM O0aszbl i 000CHOBaHUS
KOTHUTHBHOTO XapaKkTepa SMUTETALNH.

UccnenoBanus FO.J[. AnpecsHa CBHUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO SIUTETALIMS
TaKXKe SIBJISETCS MIPEAMETOM U3YYEHUS TEOPUH PETYJISIPHON MHOTO3HAYHOCTH; UMEHA
npuiaraTeiabHble  HamOoJee  dBJacTUYHbl M THOKM TpPU  CEMaHTHUYECKHUX
BUJIOU3MEHEHUSIX, MOATOMY Ha HMX NPUMEPE HATJSIHO MPOCICKUBAIOTCS MHOTHE
MpoIecChl TpaHCc(OopMali B 3HAYEHUH AMUTETHOTO KOMIUIEKCA (YUYEHBIM BBIJEISET
TUTIBl 3HAYECHUI TpUaraTebHbIX U OINUCHIBAET MEXaHM3M HX oOpazoBaHus: X' —
'CBOMCTBEHHBIH X-OBOMY UYEJIOBEKY' WJIHM 'BhIpaKaroniuii cBOMCTBO X': Mmyopwiii
yen06ex — Myopble Cl08d; pooKull yenosex — pooxuii eonpoc) [3].

Teopusi KOHLENTYyaJIbHOW MHTETPAllMM TMO3TAMHO OIKCHIBAET MPOLECC
KaTeropu3aluu 3HaHMs, YTO MPEACTABISACTCS LEHHBIM ISl YSICHEHUSI MEXaHU3MOB
snutetanuu. CorjgacHO JaHHOW KOHIIEIIMU, B MPOIECCE 00Pa3HOTO MOJSITMPOBAHUS
peanuu TOPOUCXOAUT HAJIOKEHHUE JABYX MEHTAIbHBIX MPOCTPAHCTB peaaui
(6nmenaupoBaHKE), MEXIYy KOTOPHIMU YCTAHABJIMBACTCS BPEMEHHAs CUTyaTHUBHas
CBS3b Ha OCHOBAaHMWU (POPMUPOBAHUS OOIIETO MEHTAJIHLHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE
3aT€M CTAaHOBUTCS CMEIIAHHBIM, COJEpXKAIllMM YepThl obOeux obOmactedt [7; §].
Cwmemannoe npoctpanctBo (blended spaces) unu 6nenn (blend) sBnsiercs ogHUM U3
pe3yJbTAaTOB KaTEropusallid HOBBIX TMPU3HAKOB pEavu, MPUITHCHIBAEMBIX €M WU
BO3HUKIIIHUX B pe3ysbTaTe MePEeCTPYKTYPUPOBAHUS OJIHOTO  JIOMEHa
(METOHUMHMYECKUN AIUTET, BOSHUKAIOIIUN B paMKaX OOIIEro CMEXHOI0 JOMEHa IS
MIpU3HAKA U ONIPEeIsieMoro: peguusas pyka) [9].

ONUTETHBI KOMIUIEKC TPEACTaBIsET CO0OM KOTHUTHUBHO-CEMAaHTUYECKOE
oOpa3zoBaHue (MEHTaIbHO-BEpOAILHOE), MO CBOCH CTPYKTypE COCTOAIIECE U3 JBYX
MEHTanbHBIX cdep (cdepbi-ienn U chephl-MCTOYHHUKA), KOTOPHIE OBHEHTHSIOTCS
COOTBETCTBEHHO HOMHHAIIMEH OOBEKTa XapaKTepu3allil W MPU3HAKOBBIM CIOBOM.
OOuryto CTPYKTYypy MOJEIN KOTHUTUBHOW MeTadopbl, PENpe3eHTUPYIONIeH ee
MEHTAJIbHbIE MPOCTPAHCTBA, B PaAMKaxX KOTOPBIX MPOUCXOAUT KOHUENTyaTu3alus
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SBJICHHM CPEJCTBAMHU SIMUTETHBIX KOMIUIEKCOB, MOXHO TMPEJACTaBUTH CICAYIOIIUM
obpazom (puc. 1).

Coepa-mens Cdepa-ucroanuk

—

- Obmiee MeHTaIbHOE

N IPOCTPaHCTBO .,

CmMermanHoe MEHTANBEHOE

IPOCTPAHCTBO

Puc. 1. CtpykTrypa Moe/in KOTHUTHUBHOI MeTa(opbl B COOTBETCTBHH € TeOpHei
OJ1eHUHTa

N3yyenue mpouecca U MEXaHU3MOB (OPMUPOBAHUS 3HAYEHUN HIUTETHBIX
CJIOB C ONOpPOM Ha TEOpUI0 OJIEHOWHIa NpPHU3HAETCA B pabOTe NEPCHEKTUBHBIM
HaIlpaBJICHUEM, KOTOPOE CHOCOOCTBYET 3HAUYMTEIbHOMY MPUPAIICHHI0 HOBOIO
3HAHUS OTHOCUTEIBHO TMPUPOABI aTPUOYTU3ALMM, NPEIUKALNHN, SIUTETALMH.
[11aCTUYHOCTh CEMAHTHKU aJbEKTHBHBIX CJIOB BBICTYNAET BAXKHBIM YCJIOBHEM JUIS
«3amyckay OneHaupoBanus cMbIciioB [10].

Cnenuduxka uanosiekra M. IiBeraeBoii

CraBmue yxe kiaccuueckumu Tpyasl JI.B. 3yb6osoit m O.I. Pe3unoii
CoJepKaT OOCTOSTENbHBIM aHalIW3 TEKCTOB I03Ta; OOpalaeTcsi BHUMaHUE Ha
0COOBIM, OKKAa3MOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIA CTWIb TekcToB M. LlBeraeBoii,
OOYyCIJIOBJIEHHBII 3KCIPECCUBHOCTHIO, CYOBEKTOLECHTPUYHOCTBIO €€ TBOPYECKOU
nuuHoctH [11; 12].

Kak mnokazana O.. PeB3una, arpuOyTUBHBIE KOHCTPYKLUHMH 3aHUMAIOT
3HaYUTENbHOE MecTO B sA3bike M. LlBeraeBoii. Cpeau HHX BCTpEYarOTCs Kak
HOpMAaTHBHBIE,  OOLIEYNMOTPEOUTENbHbIE, TaK W  OKKa3uoHanbHble  [12].
OKKa3MOHAJIBHOE CIIOBO CTAaHOBUTCA B uauoctwie M. llBeraeBoil OpraHvM4HBIM
AJIEMEHTOM, TIOCKOJIbKY TOPOXAAEeTCsl MOTPEOHOCTHIO aBTOpPa B  BBIPAKEHUH
HeoOxoaumoro emy cmbicina. HanpsbkeHHass paboTa 1mosTa, CB3aHHAs C MOMCKOM
HY>KHOTO CJIOBA, JMMUTETa, IPEBPAILACTCS B CIOXKHBIM KOTHUTHUBHBIM IIPOILECC,
MOCTPOCHHBIN Ha Pa3IMYHBIX OCHOBAHUSIX OT CONMKEHUS CJIOB (POHETHUYECKHU, M Kak
CJIEICTBUE — CEMaHTHUYECKH, aleuUIALUNd K BHYTpPEHHEH (hopMe JIEKCEMBbI, UIPbI CO
CMBICJIaMH, aHTOHUMU3ALMEN 3HAUEHUS U T.[.

Ponu KoHIenTa 36yx M CMEXHBIM HNOHATHAM (KOJIOKOAbHBIU 36YK, MY3blKa) B
TBOpuecTBe M. llBeTaeBOil HEOJHOKPATHO YAEISUIOCH BHUMAHHME B PA3JIUYHBIX
nyomukanusax [13; 14; 15; 16; 17; 18]. B HuX nmoadepkuBaeTcsi 3HAYUMOCTb IS
II0ATa 3BYKOBOW CTOPOHBI CIIOBA, KOTOPAsl BBICTYIIAET NMOPOM OCHOBHOM B MPOILIECCE
HOMUHALINH.

Marepuaj 1 METOAUKA UCCIACA0BAHUS

MarepuanoM HCCleI0BaHUS TOCITYXKUJIO TMOJHOE coOpaHue counMHeHud M.

[[BeraeBoii [19], a Takke cinoBapp nosTudeckoro sizbika Mapunsl LBeTaesoii [20].
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MeTtonuka TpPOBEIEHHOTO WCCIICNOBAHMS BKIIOYAET B CeOS  CIEMyIONTUE
ofepalyu: CIUIOLIHYI BBIOOPKY MPU3HAKOBBIX KOHCTPYKLIMM, colepKaliuX OOBEKT
AIUTETAIUU JIEKCEMbI 38VK / 360H, SMUTETHBIX KOMIUJIEKCOB C AMUTETAMU 380HKUL,
36YuHbIl, A TAKXKE 3BYKOBBIX NMPHU3HAKOBBIX MeTadop; MOJACYET yKa3aHHBIX THUIIOB
SMUTETHBIX KOHCTPYKIUH; KiacCU(PUKAIMI0O METAPOPUYECKUX U METOHUMHUYECKUX
AMUTETHBIX KOMIUIEKCOB MO THIAM HaIlpaBJeHUS MepeHoca MpU3HaKa; KOTHUTHUBHO-
CEMaHTUYECKOE OMKMCAHKE MPOIIECCa AMUTETALINH.

OcHOBHBIE Pe3yJIbTATHI HCCJIEIOBAHNUS

3ByK Kak (uiocodckas KaTeropus HEHU3MEHHO OCMBICISETCS IMOATOM, YTO
HaxoJIUT OTpPaKEHHE B €ro mnpose: Bce moe nucanve — scnywusanve. Omcrooa,
ymooOvl nucams Oanvbuie — NOCMosNHble nepedumvleanvs. He nepeums no kpaiinei
mepe 08adyamv CmpoK, He Hanuuty Hu 00Hou. Touno mue ¢ camozo Hauana 0ana 8cs
gewb — HeKasl Mel00UYecKas Uil pUmMUIecKas KapmuHa ee — moyHo 8eujb, KOmopas
gom celvac nuuiemcs (HuKo20a He 3Har, OONUULEMCs U), Yice 20e-mo 0YeHb MOUHO
u nonHocmoio Hanucauma. A 1 moavko eoccmanagnusaro. Omcrooa 3ma NOCMOSHHASA
HACMOPOIHCEHHOCMb. MAK JIU? He YKIOHAIOCH AU He 00380510 U cebe — C80e80UA?
Bepno ycnviuwams — 6éom mos 3aboma. Y mens nem opyeou [19, 1. 5, c. 285].

Ha 3BykoByro mnpupony crtuxa M. lLlBeraeBoll yKa3plBali MHOTHE
COBPEMEHHUKHU U HcclienoBarenu ee TeopuectBa. Kak ormeuaer FO. MBack, «BcE ke
oHa ObLTa 104Yepblo CBOEro Beka. Kak u Jj1st MHOTUX €€ COBPEMEHHUKOB, (DyTypUCTOB
JM, aKMEUCTOB JIM, CJIOBO ObUIO Il HEE pealbHOCThIO CcaMOLEHHOH. l[BeTaeBy
BIOXHOBJISUIM  clioBa-3Bykn» [14, c¢. 111]. MJL TacmapoB mnwumer: «CrnoBoM
MOBEPSAETCS TEMa: CO3BYYHOCTh CJIOB CTAHOBHUTCS Py4aTeIbCTBOM HCTUHHOTO
COOTHOIIICHUS BEIeW M MOHATHI B MUpE, Kak OH ObUI 3aaymMaH borom m mckaxeH
yesmoBekom» [16, c. 149].

DOnuTeTanusl 3ByKa paccMaTpUBaeTCs Ha maTepuaie OOBEKTOB JIUTETAIUU
38yk M 360H. 110 naHHBIM C10Bapst moATHYECKOTO s3bIKa M. L{BeTaeBoi, njekcema 3601
ynotpe6iena B mo33uu 81 pas, 36yx — 53 pasa, 360nok — 13 pa3 [20, 1. 2, c. 213-216].
B npo3se cinoBa ¢ kopHeMm 360 BcTpeuarorcs 140 pas, 38yx ynmoTpebieno 217 pas,
360H0K — 17. DNIUTET 360HKUL B TIOI3UH UMEET YACTOTHOCTDH yroTpebnenus — 23 [20,
T. 2, ¢. 214-215], eAMHUYHBI SIIUTETHI 360HKO, 360HHbII, 360HK020n0Cbll [20, T. 2, C.
215]; 368yunsbiil TakKe UMEET HU3KYIO YacToTHOCTH — 1 [20, T. 2, ¢. 217], B TO Bpems
KaK yMOTPEeONAIOTCS W TMPUYACTUS 368Yuasuiuli, 36yuawuti. 3BOH BXOJUT B 42
SIUTETHBIX KOMIUIEKCA B TEKCTAX MO3TA, TOTJA KaK 3BYK B 38.

Hamnpapnenus sniuteTanuu 38yKa / 3B0Ha CJIEAYIOIIHE.

1. AaTponnomopdHas snuTeTanus COCTOUT B MeTadopHu3aluu 3ByKa Ha OCHOBE
aCCOIMAaTUBHOM CBSI3M MPU3HAKOB YEJIOBEKA M 3ByKa WM MPEAMETa, €ro U3aroIero,
Hanpumep, rpoma: Yepesonuvie 60301ewyym «xynona, // becconnwvlie 63ecpemsam
konokona... [19, 1. 1, c. 269].

Jlokanuzanus 3ByKa CBA3BIBAETCS C TEJIECHBIM, COMATHYECKUM KoaoM: A
nepevle 8 bumese oviomes — // Cepoya. o ywinozo 36ona! [19, 1. 3, c. 176].

Ocob6oe mecto B TBOopuecTtBe M. llBeTaeBoil 3aHMMaeT oOpa3 KOJOKOJIOB,
MPOAHAIM3UPOBAHHBI B pa3lIW4YHBIX paboTax, B 4YacCTHOCTH, B cTaTthe H.M.
Hypuesoii: «KoiokonbHbIN 3BOH Kak CUMBOJI B MEPBYIO OUYepe/lb OTpakaeT B cede
aroJUIOHWYECKYIO JTYXOBHO-KOCMHUYECKYIO 3HEPTHIO... C Ipyroil CTOPOHBI, C TOUKH
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3pEeHUS JAUOHUCHUUCKOW CYTH KOJIOKOJHHOTO 3BOHA, 3TO OJHOBPEMEHHO CHMBOJ
TPEBOTH, OMACHOCTH, 3BOH KOJIOKOJIA OMOBEIIa] O MOXOPOHaX, HaMaJACHUAX, Oypsax»
[15, c. 83]. [TogpoOHast «TUIIOJIOTHS» KOJOKOJIBHOTO 3BOHA JlaHA B TO33UHU: ATO 3BOH
HCUOKUU, NACXANbHBIU, NOCMHBIU, YepKosHbili W JAp. PeryaspHocTh MepeHoca
IpU3HAKa C BOCIPHUATHS YEJIOBEKOM 3BYKOM Ha caM 3BYK IPOSIBIACTCS B HaJIUYUH
snuTeTa Jukyrowul (3BoH): A danvuie 360n // Takoit aukyrowui [19, 1. 2, c. 78].

2. liBeToBasi ¥ BEIICCTBEHHAs 3MUTETAIIUS MOCTPOEHA HA aCcCOI[MAIMK 3BYKa C
cepeOpom. Co3maHWe CTHUXOB aCCOIMUPYETCS Yy TOITECCHl C TIEHWEM, W OHO
OMHCHIBACTCS KaK CepeOpsSHOE, ATUM BBIIEISACTCS acmeKT 3BydaHusi: CepeOpaHblil
Kkauu — 360H0K. // Cepeopano mue — nems! // Mou evikopmviut! Jlebedenox! //
Xopowo nu mebe nememuv? [19, 1. 1, c. 255]; 30510TOM U cepeOPsIHBINA 3BOH: JIbOuHbsi,
avounsl // U kynona. // 36on 3onomoii, // Cepeopanstii 360u [19, T. 1, c. 264].
CepeOpstHBIN 3BOH BOJIBI BCTPEYACTCS W B TpO3€ T03Ta: 3auem smu ysemsl, 3mu
Onazoyxamus, dSmu  04aApoOBaHusi Gedepd, OMOm  CePedPAHbBIIL  360H  B0ObI,
Hucnaoaruel 8 8000em, pa3 MydcHuna u xceruurna — epazu? [19, 1. 5, c. 568].

3. IlpocTpaHCTBEHHAs: ¥ TeMIIOpaibHasi MPU3HAKOBBIE METAPOPhl 00bETUHEHBI
B OJIMH THII B CBSI3U C OOIIEH CXEMOM acCOIMUPOBAaHUS MPU3HAKOB 3BYKa U MECTa,
MHTEHCUBHOCTU (B TEPEHOCHOM 3HAYEHHMH) €Tr0 PacHpOCTpaHEHUs! WM BPEMEHH,
HMEIOIIEM CUMBOJIMYECKOE 3HaUCHUE: [ Oe 360H eeuepHuil cepoyy caadok [19, 1. 1, c.
14], Bou! ¥Ympennuii 3axon: 3eon [19, 1. 3, c. 309], Hu moukuit 360H
eéeneyuanckux oyc [19, 1. 1, c. 306], Becennuii 360n ¢ 0anexux konokonen [19, 1. 1,
c. 144]; Jlazypsv! Jlazyps! llycmuinnan 0o 36ona! [19, 1. 2, c. 51].

Crenmduka 3MATETANHA 3aKJIIOYACTCS B HEOOXOIUMOCTH YTOYHUTH MPHU3HAK,
MMO3TOMY HaOJ0MaeTCs HECKOJbKO TMPHU3HAKOB, MPUHAICKANUX Pa3TAIHBIM
JOMEeHaM, COMMKAEMBIX B paMKax OJIHOTO ATTUTETHOTO KOMILIECKCA.

MeToHMMHUYECKass MOTUBAIIHS MTPOCIICKUBACTCS TIPH XapaKTEPUCTHUKE 3BOHA: A
oanvute 360 // Taxou nukyrowuii [19, 1. 2, c. 78].

[Ipn uTeHUM CTUXOB BO3HUKAET 0CO0As MEJOJUYHOCTh, MPU KOTOPOH, IO
MHeHUI0O B.A. MacnoBoi, «...B3aUMOAEHCTBYIOT 3By4YaHUE M CMBICI, CO3/]aBas
oco0yro, HarneBHYO JTUpUKy» [ 14, c. 68].

Oco0oe MecTo 3aHMMAET MUTET Nepablll KAaK CUMBOJI HACTOSIIET0, HCTUHHOTO
cmbiciia: CeMb X0AMO8 — KAk cemb KOaokon08, // Ha cemu xoamax — konoxkonvuu. //
Bcex cuemom — copok copokos. // Konoxonvnoe cemuxonimue! // B konokonvhwlii 51, 60
uepeoHHbIlL OeHb // Hoannua poounacy bococnosa // ... // U mobuna sce, 1roduna e s
nepebwlit 3601 — // Kax monawku nomexkym xk ooeoue... [19, 1. 1, c. 272].

3BYK OCMBICHSICTCS KaK Hekas nstast ctuxus: Ilamotil 6030yx — 36yk [19, T. 3,
c. 142]. llpeaukatuBHOE YIMOTPEOJICHUE OIHUTETa OTPaXaeT HEOXKUIAHHOCTh
aCCOLMUPOBAHUS PEATUN.

B enuMHWMYHOM KOHTEKCTE HaXOJIUM OTOXKISCTBJIEHWE 3ByKa C HHUYTO, C
MyCTOTOM JJis1 TOBOPSIIIETo: Mepbl — npuspak, u padocms — 36yk [19, 1. 3, c. 590].

DONUTET 360HKULl PACTIPOCTPAHSIETCS HA TaKUE CYITHOCTH, KaK: MPEIMETHI,
aptedakThl (dopoea, Ky8uwuH, MOHema, posiib, yauia, daccetin), aHTPOTIOMOPQHBIC
MOHATHUS (cepoye, MOI8b, 20110C, CMeX, Wde, necHs, pupma, crosa), CTuXun (gemep,
npubotl); SIUTET 38YK0BOU K€ YIOTpPeOJeH B TOI3UM  EIUHUYHO, OJHAKO
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MPEACTABISICT COOON OKKAa3MOHATW3M, TOCTPOCHHBIM Ha MPOJIOJDKCHUHM 3BYKOBOU
accolyalmm Mxa u Mexa (o ciaoBax): B mxax, é 36ykoeom mexy [19, 1. 2, c. 250].

B mpo3e M. llBeraeBoil snuter 360Hkuil yrnorpedneH 13 pa3. MotuBamus
SIUTETAIMHU 3/1eCb HAMHOTO CUTYyaTHBHEE, MPUOIMKEHAa K peueBoid MeToHuMuu: Ha
Jecmuuye — 6UHMOBON U 360HKOU — cmano cmpawino: Pésep conumca! [19, 1. 4, c.
545] (BunuMO, 3BOHKOM OT I1Iar0B; CP. 360HKUL BOK3A, YIUYbL, 8eCMUOI0Nb B NIPYTUX
€e TEeKCTax).

3ByKoBas »nuTeTanus B Tekcrax M. L[BeraeBoil Kak Ipolecc HaJeleHHUs
3BYKOBBIM MPU3HAKOM HHBIX pEaIMii HE OTJIMYAETCS YaCTOTHOCTHIO (201 smuUTEeTHBIIM
KOMITIEKC, 3a)UKCUPOBAHHBIN BO BCEX THUIIAX TEKCTOB T0JTA).

[lpusHaku epomkuti / muxuti W TPOMEKYTOUHBIC TpPHU3HAKKA (HATPUMED,
HeClblUiHbI) CTAHOBATCA MCTOYHHMKAMHM MeTadopH3ali B TOM Ciydae, €ClIH OHU
HABOJST TPU3HAK HAa T€ OOBEKTHI-IENHM, KOTOPHIM SBHO HECBOWCTBEHEH IaHHBIN
npu3Hak. Eciu oH pacnpocTpaHsieTcss Ha OOBEKTHI AIUTETAI[UU, CBSA3aHHBIE CO
3BYKOM WJIM PEUbI0, TOJOCOM (muwiuna, wenom, 20J0c¢, 2pom), TO 3aKOHOMEPHBIMU
MeTaOpUUYECKUMU aCCOIMAIIMSIMUA BBICTYNAIOT TE€, KOTOpbIe JUOO pa3BUBAIOT
JAHHBIN MPU3HAK J0 Npefena (camblil SpOMKULE WIH Camblil mMuxutl) WA BBIPAKAIOT
AHTOHMMHUYHOE C OIpeIeNsieMbIM OOBEKTOM MPHU3HAKOBOE 3HAuYEHUE (epomKast
muwuna). IlpuBeeM HEKOTOpPbIE TPUMEPHI.

ONUTETHBIN KOMIUIEKC C HNPU3HAKOM CPOMKULL: C NPAXOM CPOMKUM, CPOMKUM
Wenomom, 2poMKAas MUUWUHA; 2POMKOe cepoye;, 6 SPOMKUX NIambuyax, paoocms
2pomue 2pomMoa.

ONUTETHBIM KOMIUIEKC C MPU3HAKOM 380HKULL: 360HKUU KpAlU, 360HKUU gemep,
360HKULL WA2, 08a C]I06A 360HKUE, KAK UNODYL.

ONUTETHBIN KOMIUIEKC C MPU3HAKOM MUXULL: 20JIYOUHBLIL POKOM MUXUL, 2010C
Mux, mumiauuias npocvoa ycm.

ONUTETHBI KOMIUIEKC C MPU3HAKOM Hecaviuwnbii: Kax nemo / Hecnviuino
npusedem k sume [19, 1. 3, ¢. 521].

B mnpuBeneHHBIX BBINIE KOHTEKCTaX coJepkKaTcs W Takue cdepbl-lenu
MeTahoprUIeCcKOoi AMUTETAINH, KOTOPhIE HE CBS3aHbI CO 3BYKOBBIM MPU3HAKOM: J1€Mmo,
paoocmy, cepoye. Ha 0CHOBE pacnpoCTpaHEHUs JAHHOTO MpU3HAKAa Ha OOBEKTHI U3
JIPYTUX KOHIIENTYaJIbHBIX 00JIacTel MPOUCXOIUT sipKast MeTadopu3aliisi, OCHOBaHHAs
Ha BIICYATJICHUH DPOJICTBA CTENECHU MPOSBIEHUS YYBCTBa (2pomKoe cepoye) WIH
CKOPOCTHU MPOTEKAHUsI BPEMEHU roJia (1emo HeCcabluHo npugedem K 3ume) 3ByKOBOMY
BOCTIpUSITHIO. MeTadOpUYHBIM BBICTYNAET SMUTETHBIM KOMIUIEKC ¢ KOMITAPAaTUBOM
08a C108a 360HKUE, KAK WNOPbL;, Y TI03TAa BO3ZHUKAIOT aCCOLMATUBHBIE CBSI3U MEKIY
CIIyXOBBIM MPU3HAKOM 380HKULL, IOKAIU30BAHHBIM B PEYM, 1 OCHOBAHHOM Ha JINYHOM
OTBITE BOCIHPHUATHS 3BOHKOTO 3ByKa OT mmop. VMIMEHHO JMYHBIE aCCOIUALNU
3By4aHUsI ¢ TE€M WM HMHBIM TPEAMETOM WU COOBITUEM COCTAaBIISIIOT OCHOBY
OJICHIUPOBAHHOTO MEHTAJILHOT'O MTPOCTPAHCTBA 3BYKOBOM MeTadOpHhI.
3akiroueHue

[TongBenem HekoTopble WUTOrM. Kak mokaszano MPOBEICHHOE HCCIEIOBaHMUE,
SIUTETALMS, paccMaTpuBaeMasi B KOTHUTUBHOM OTHOIICHHM Kak IPOILECC
B3aMMOJICUCTBUS M HAJNOXKEHUA JAPYyr Ha JApyra MOpPU3HAKOB W3 Pa3IUYHBIX
MEHTaJbHBIX TIPOCTPAHCTB OOBEKTA OJMHUTETAIIMM W TMPU3HAKOBOTO JJIEMEHTA
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AIUTETHOTO KOMIUIEKCA, 3aHMMAeT OIPOMHOE MECTO B CTPYKTYPUPOBAHHUU
peanbHOocTU. KoHuenTyanbHas OIW30CTh JOMEHOB IPUBOIUT K (HOPMHUPOBAHUIO
METOHMMHUYECKOTO THUMAa DJIUTETa, TOrJa KakK JUCTaHIUS MEXAYy HUMH — K
MeTapopUueCKOMY THITY IHUTETA.

B Texcrax M. llpeTaeBoii HaxoauM o0a THUIMA SMUTETALMH: JJIS MPU3HAKOBOM
KOHIIEITyallu3alliid 3ByKa OoJiee pacrnpocTpaHeH MeTapopHUYEeCKU MEXaHU3M
CMBICIIO00pa30BaHUsI C OMOPOHM Ha aHTPOIMOMOP(MHBINA, IBETOBOM M JIOKaJIbHO-
TEMIOPaJIbHBIA KOJbI. 3BYKOBOE BOCIPHUSATHE MHpa OBLIO MOTPEOHOCTHIO TOATA,
MHOTJa OHO OKa3blBAIOCh BaxkHee BepOanbHOro. JlanHbii (akT OOBICHSIET
YaCTOTHOCTh JMHUTETAMM 3ByKa W PAa3HOHAMPABICHHOCTh €€ MeTadOopUIeCcKOro
HAITOJITHCHHUS.

[lepcrieKTUBHBIM MPEACTABISIETCS JaJbHEHIIEE UM3YyYEeHUE KOTHUTUBHOTO
XapakTepa JNUTETAllMM Ha Marepuaie APYruX HWIUOCTUIIEH, B CPaBHUTEIBHO-
COTIOCTAaBUTEIIBHOM acCMeKTe, a Takke B JCKCHUKOTPa(pUUYECKOW TMpaKTUKE TMpH

COCTaBJICHHH aBTOPCKHX CJIOBapeH, CIIOBapel SITUTCTOB.
© I'ybanos C.A., 2025
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Annomayuna. B cratbe paccMaTpuBaeTcs 4acTOTHas (aMMIIMs KaJIMbBIKOB — Manooicues,
npousouienmas OT HMEHU COOCTBEHHOro Manog ‘ydeHMK (B KaJMBILIKOM MOHACTBIPE)’.
YcranoBieHo, uto hamunusa Manodcuee UMeeT THOETCKOE MPOUCXO0XKIECHHE: B CBA3U C MPUHATHEM
jJamMan3Ma B COCTaB KaJMBILIKOIO $3bIKa BOLWIO 3HAYUTEIBHOE KOJMYECTBO OyIAUICKOM
TEPMUHOJIOTUM,  MMEIOUIMX  THOETCKOE,  CAHCKPUTCKOE,  MNaJIMHCKOe  MPOMCXOXKJIEHHE.
PaccmarpuBarorcsi cemaHTHKa, (QYHKIIMOHUpOBaHHE (paMUIMKM B COBPEMEHHOW KOMMYHUKAIIUH,
oTOOpaKeHHE ee B CpelCTBaX pyccKoro ssbika. [lokazaHo, 4yTO B CBSA3M C OTCYTCTBUEM (DOHEMBI
/d&3/ B pycckoM s3blke MM Mawuowg T10-pazHOMY opdorpadupyercs, 49To H OOYyCIIaBIMBacT
CYIIECTBOBaHHME BapHMaHTOB HanucaHus (pamunuu. B coBpemennoit KanMpikuu ums Manoig kpaiine
penko n30upaeTcsi B KaueCTBe MMEHU COOCTBEHHOTO JUIS MaJbuMKOB Ha OCHOBAaHMH CYOhEKTUBHOMN
OLIEHKU €ro KaK «HECOBPEMEHHOEe», «HeMOJHOoe». [lenaeTcs BbIBOJ 00 YHUKAIbHOCTU (haMWIUU U
HUMEHHU, MIOCKOJIbKY UMSI HE BCTPEYaeTCs CPEIU POJACTBEHHBIX HAPOJIOB — OYpSAT U MOHIOJIOB.

Knwouesvie cnosea: KanMblKM, aHTPOIOHUMBI, CEMAaHTUKa MMEHU COOCTBEHHOTO,
(YHKIMOHMPOBAHNE UMEHH, YHUKAJIbHBIE MY>KCKHE UMECHA
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Abstract. The article examines the frequent surname of the Kalmyks, Mandzhiev, which is
derived from the name Mandzh, meaning ‘student (in a Kalmyk monastery)’. It has been established
that the surname Mandzhiev has a Tibetan origin, as the adoption of Lamaism led to the
incorporation of a significant amount of Buddhist terminology into the Kalmyk language, which has
Tibetan, Sanskrit, and Pali origins. The article explores the semantics and functioning of the
surname in modern communication, as well as its representation in the Russian language. It is
shown that due to the absence of the phoneme /d3/ in the Russian language, the name Mandzh is
spelled differently, which explains the existence of different spellings of the surname. In modern
Kalmykia, the name Mandzh is rarely chosen as a given name for boys due to its subjective
perception as "unmodern" and "unfashionable." The article concludes that the surname and name
are unique, as the name is not found among the Buryats or Mongols.
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ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 61


mailto:1esenovagalina@gmail.com
mailto:2esenova_ts@mail.ru
mailto:1esenovagalina@gmail.com
mailto:2esenova_ts@mail.ru

unique male names

For citation: Esenova G.B., Esenova T.S. Manjiev as a frequent Kalmyk family name,
Linguistics & education, 2025. Vol. 5. No. 4. Pp. 61-67. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-
4-61-67

BBenenue
Bosib110oi1 Hay4dHBIM HHTEPEC MPEACTABIACT AHTPONOHMMUKA KaJIMBIKOB, B
KOTOPOM COCYILIECTBYIOT MMEHAa — HCKOHHBIC, MOHTOJbCKUE; CAHCKPUTCKHUE,

TUOETCKUE, TMOSBUBIIMUECS C MPUHATHEM KaJIMBbIKAMH JlaMau3Ma; €BpoIeickue —
NOCJIE BXOXKICHUS MPEIKOB KaIMBIKOB B cocTaB Poccuiickoro rocyaapctsa. [lomumo
TOr0, B HUMEHHUKE KaJIMBIKOB CYIIECTBYIOT MHOSI3bIYHBIE HMEHA, 3aMMCTBOBAHHbBIC U3
pPa3HBIX SI3BIKOB, MPEACTABISAIONIME COOOW pe3yJabTaT KOHTAKTOB KaJIMBIKOB C
pasHbiMU 3THOcaMu. OJHAKO OHHM, B OTJIHWYHME OT MOHTOJIbCKUX, CAHCKPUTCKHUX,
THOETCKUX, EBPOIICUCKUX UMEH, HE COCTABJISIOT CHUCTEMBI.

AKTYaJIbHOCTDH PadOThI ONPEAEACTCS HEOOXOAUMOCThIO HAYYHOTO H3yUEHHUS
(dbamMuInii KaJIMBIKOB KaK COCTAaBHOM YacTH AaHTPONOHUMHMKUA C TOYKUA 3PEHUS
CEMaHTUKH, OTOOPaXXEHHUSI B CpPEICTBAX PYCCKOTO  SI3bIKa, OCOOEHHOCTEU
(YHKIMOHUPOBAaHUS B COBPEMEHHOWN JAeilcTBUTENbHOCTH. YacToTHas damuius
KaJIMBIKOB Mamn0ooicues BIIEPBbIE CTAHOBUTCS OOBEKTOM JIMHTBUCTHUECKOTO aHAIIN3a,
YTO COCTABJISIET HOBU3HY UCCIICIOBAHMS.

IleJsb: TMHTBUCTUYECKUHN aHATIN3 KaIMBIIKOU Gamunun Manooicues.

3agaum: a) ompenerceHUE OCOOEHHOCTEH HapeueHUs KaaMBIKOB; 0) aHaIu3
ceMaHTUKH (amunuu MaHnOowcues; B) W3ydeHrue oToOpakeHus GaMUIIUU B PYCCKOM
A3bIKE; T) aHaIU3 (YHKIIMOHUPOBAHUS UMEHU COOCTBEHHOTO Mani B COBPEMEHHOMN
PEaTbHOCTH.

Marepuaj ucclIeOoBaHUS: S3BIKOBBIE €IUHMIIBI, PENPE3CHTUPYIOUINE HMS
Manxg, W3BIEUEHHBIE METOJOM CIUIOIIHOM BBIOOPKM M3 JIEKCUKOTpahUUECKUX
HMCTOYHUKOB KaJMBIIIKOTO $3bIKa, JJIi CpPaBHEHUS NPUBJIEKAIOTCS JaHHBIE U3
POJICTBEHHBIX SI3BIKOB.

MeTtoabl UCCJIeIOBAHMS: JIEKCUKO-CEeMaHTUYECKH,
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUM.

Oco0eHHOCTH NMSIHAPEYEHHS Y KAJIMbIKOB

Ha ocobGennocTn mporecca HapeueHUs HWMEHEM OOpaTWid BHUMaHUE
W3BECTHBIC TYTCIIECTBCHHUKHU, TMPOCBETUTENH, HAOMIONABIINE dTy MPAKTUKY
HETIOCPEJICTBEHHO B MecTax oOutaHus kaimMbikoB. Tak, I1.C. Ilammac B cBoux
«IyremectBusix mo paszHsiM MecraM Poccuiickon mMmnepun» orMmedaet: «lIpocteie
KQIMBIKA JAal0T HOBOPOXKJICHHOMY MIJAJEHIy MM, KaKO€ OHM CIIepBa YCIbIIIAT
JOCTONAaMATHOE CJI0OBO, 1 HAMMEHOBAaHKE TOT'O YEJIOBEKA WIIM 3BEps, KOTOPHIN CliepBa
BCTPETUTCS C OTIIOM POJMBIIETOCS MIIQJICHIA, Y 3HATHBIX BBIOUpAET XKPEI| UMs U3
CBOUX KHUT, U €CJIM OHO OTIlYy HE TTIOHPABUTCSI, TO AACT APyroe HauMeHoBaHue» [1, c.
531]. Ha npou3BOJABHOCTH 3TOr0 Mpolecca oOpaTwil BHUMaHWe B cBoe Bpems H.
Hedenren: «Korma mnanenen poaurcs, oTel ero win 6adka BbIXOJAT U3 KUOUTKHU, U
MepBbIA MpeaMeT, KakKoW BCTpeuaeTcsl WX TIja3aM, CIYXUT Ha3BaHHEM IS
HOBOpoxeHHoro» [2, c. 133]. Tlo cBuperensctBy II. CMmupHOBa, y KaaMBIKOB
HapE€YeHWEe WMEHEM HOBOPOXKAEHHOTO MPOXOAWIO MO  acTPOJIOTHYECKOMY
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KaJICHIapI0, «CY/IS 10 BPEMEHU POXKICHUS MJIaJEHIa, Ha3BaHUIO I0/1a, MECALA, THA U
yaca pOXACHHUS, a TAaKKE M OTHOUIEHUI0O K HOBOPOXKIEHHOMY 25 co3Be3auil,
UMCIOIIUX BJIUSHUE Ha CyapOy uenmoBeka» [3, ¢. 62]. Kak BUIUM, UCTOPUYECKU Y
KaJIMBIKOB HAOJI0JIaeTCs B3aMMOJICHCTBUE HAPOJHOM M KaJCHIApHOW TpaaulIuid
uMmsiHapedeHus. [Ipu 3ToM «3ypxauyu ‘actposiorn’ IpH BHIOOpE UMEHH, KaK MPaBUIIO,
HE BBIXOJWIM 32 PAMKH KaJICHJApHOTO MMEHHUKA, a TakKe OOIIMX, COOCTBEHHO
KUIMBIIKMX aHTPONOHMMOB» [4, c¢. 53]. B Hamm pAHU poOAUTENH peIIaroT
CaMOCTOSATENIbHO, KaKoe WMsI BBIOpaTh JUIsi peOCHKA, PYKOBOACTBYSCH MPU 3TOM
CaMbIMU Pa3HbBIMU OCHOBaHUAMHU. OJIHAKO, KaK MPaBUJIO, JJIsl COTJIACOBAHUS UMEHHU
POJUTEITN TIOCEIIAIOT Xypyn ‘OynauicKuil Xxpam’. byaauiickuii iama ‘CBAMEHHUK 110
aCTPOJIOTUYECKOMY KaJICHIAPIO OIMPENeIIseT, MOAXOIUT JIU BRIOPAHHOE UM PEOCHKY.
Ecnu oHO oka3biBaeTcsi HEONMArONPUATHBIM, JIAMA MOXKET MPEJIOKUTH MOAXOSAIINE
MMEHA, U3 KOTOPBIX POIUTENHN BHIOMPAIOT 0MHO. VTak, y KaIMBIKOB CPEAM JIMYHBIX
UMEH (DUKCUPYIOTCSI MCKOHHBIC, HAIlMOHAJIbHBIC; KAHOHMYECKHE UMEHA TUOETCKO-
CAHCKPUTCKOI'O MPOUCXO0KICHUS U EBPOIICHCKUE.

Hanncanmne uMeH cpeIcCTBAMHU PYCCKOI0 S3bIKA

Kanmpiky cramu monyyaTe JOKYMEHTBHI C YKa3aHHEM CBOUX NEPCOHAIBHBIX
JAHHBIX OTHOCHUTENIbHO HeaaBHO. llo manHeiM M.Y. MonpaeBa, macnoptu3anus
HACEJICHUsI C YTBEPKICHUEM TPEXUACTHOW AaHTPONMOHUMHYECKONM  CHUCTEMBI
(«pammnust — umst — oTaecTBOY») cioxkuiack B cepeaune 20 rr. XX B. [4, c. 4]. Ecnu
TOBOPUTH O 3aMKUCH UMEH KaJIMBIKOB B 00Jiee paHHUE MEPHUOJIbI, TO MOXKHO IIPUBECTH
ceunerenbcTBa [1. CmupHoBa: «B nipexHue BpeMeHa <...> COCTaBIISICS 0COOEHHBIN
aKT, KOTOPBIX 32 MOJNUCHIO BCEX JIMI], yYaCTBOBABIIMX B 3TON LIEPEMOHUH, BpyUaJICs
oty autiatH. B Hauane cemupecaTeix roaoB (XIX B) BO Bce Xypyiul BbIIAHBI
METPUUYECKUE KHUTH, B KOTOPBIE JOJKHBI ObITh 3alIMCHIBAEMBI: a) POJIUBIIHMECS; O)
OpakocodeTaBIIMECs; B) YMEpIIME U T) MPOTHABIIME CBOUX JKEH, T.e. Opaku
pasBeneHHble. Ho KHHTrM 5TH BemyTcs KpailHE HEOpeXHO, B HHUX e€1Ba JH
3aIMChIBAETCS U TPEThSl YaCTh O3HAYEHHBIX ciy4yaeB» [3, c. 121]. Eciu B XIX Beke
MHOTHE KaJIMBIKM OCTABAINCh He3aUKCHPOBAHHBIMH, TO HMMEHA Te€X, KOTOPBIX
3aMUCHIBAIM B METPUUYECKUE KHUTH, UMEIU OOJIbIIOE pa3sHOOOpa3ue, €IUHBIX KE
NpUHIUIIOB opdorpadupoBaHusi He ObUI0. B CBsI3U C ATUM TOBOPUTH O TOM, Kak
3aIUChIBAJIMCh UMEHA KAJIMBIKOB B OTAAJIEHHOM IPOIILJIOM, BEChbMa CJIOKHO.

JIyist cpaBHEHMsSI MOXEM CKaszaTh, yTO B cepeauHe XX Beka B Cubupu, Kyaa
OB JEMOPTUPOBAHBI KAJIMBIKM, MHOTHE MMEHA KAJIMBIKOB TaK K€ 3alKChIBAINCH
MPOU3BOJIBHO, Ja)XX€ HAIMHUCAHUE PYCCKUX HUMEH HE CBEPSJIOCh MO CIPaBOYHUKAM.
N3BecTHBI ciiydaw, KOTJIa B CBUJETEIBCTBE O POXKIACHUUM HMEHAa 3alKChIBAINCH,
Hanpumep, kak: Jlronbmuia, Haas (BMecto nosHoro umenn Haznexna); a KaaMbIlKue
MMEHa TMHCAJIUCh TaK, KaK CHBIIAIOCh «(POHOJOTMYECKOMY YXYy» CeKpeTaps
CeNbCKOro coBeTa. Tak, HanmpuMep, OPKHYU 3alUCHIBATIN Kak Apakyu (BEpOsITHO, 1O
accoranimu ¢ (amunment ApakdeeB), bacne: bacan / bacame; Ilypea: Ilwopese /
Iwopes / [lypse / [lypss / Iopos / Ilypos / Hwopbe / Ilypoe n 1.n. Habmonaercs
Pa3HOO00I B HANTMCAHUYW KAJMBIIKUX JTUYHBIX UMEH W B HAIlK JHU, Hanpumep, baup,
bauip, baupa, baiipa; Atc, Atica, Auca v T.1.

Uro kacaercs ¢haMuiuii, TO y KaJIMBIKOB OHU OOPa30BBIBAIKCH MO MOJIEIH
pPyCCKUX (paMUJIM: OT JIMYHOTO UMEHU Jena (Wi OTIa) ¢ MOMOIIbi0 ahOUKCOB -uH
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(Aoyuun), -o6 (l]acanos), -eé (I'axaes). Becrpeuarorcst amunnum, oOpa3oBaHHBIC OT
JUYHOTO MMEHU C MOMOIIbI0 apPUKCOB POAUTENHHOIO Majieka U KaJIMBILKOTO, U
PYCCKOTO  S3bIKOB: Xaneunos (nuuHoe wuMs Xaarh + xanMmblukui addukc
POIUTENBHOTO Taiexka -uH + pycckuit ahPukc poaAUTEIHLHOTO MaekKa -08).

Cpenu HauOoliee 4YacTOTHBIX (amMWIM KaJMBIKOB OTMevaroTcs baomaes,
Ouupos,  Oponues,  Canoxcues, Jludxcues, KoTtopsle  00pa3oBaHbl  OT
COOTBETCTBYIOIIUX JIMYHBIX UMEH CAHCKPUTCKO-TUOETCKOTO MPOUCXOXKIACHUS: baom
CKp. ‘motoc’ [5, c. 76], Oup t™6. ‘ckunetp’ [5, c. 407], Opousb ckp. ‘IparolieHHOCTH,
cokpouile’ [5, c. 702], Canog ™10. ‘npocBeTienusiit byana’ [4, c. 190], Jluoxg tuo.
‘nestaue’ [4, c. 167]. MoxHO TPeaNONOXKUTh, YTO MPEAKH HOCUTEICH 3TUX (amMIIIui
MOJTYYIJIH CBOM MMEHA B COOTBETCTBUU C aCTPOJIOTUICCKUM KAJICHIAPEM.

CaMmoil 4yacTo BCTpeyaeMoW KaJaMBILKOW (amummeit sBisercs Mawnoorcues.
damunus oOpa3oBaHa OT KaJIMBIIKOTO MYXKCKOTO WMEHH TI0O MOJEIH PYCCKOTO
s3bIka: Manowe + pycckuit adduke -es. Paccmorpum, kak oopmisiercst 3ta paMuius
B PYCCKOM SI3BIKE.

damunus UMEET pas3IMyHbIe BAapUAHTHl HAMHCAHUS, KOTOPBIE CBSI3aHBI C
pa3HbIM opdorpadupoBaHUEeM HMEHU COOCTBEHHOTO MaHii B PYCCKOM  S3BIKE.
Cormacho M.Y. MoHpaeBy, B KaJIMBIIIKOM S3bIKE CYIIECTBYIOT CJCAYIOIINE
BapUAHTHI MY>KCKHX UMEH, MPOU3BOHBIX OT UMEHU cOOCTBEeHHOTO Manag: Manooicu,
Mamnoicu, Manooscana, Manoxcapoix, Manoocypax, Manooscux, Manorcux, Mamor-
Yew, Mamnorcyc, Manxcywx [4, c. 169—-170]. BapuanTel MMEHM BO3HUKIHA H3-3a
pPa3HBIX CIIOCOOOB TiepeAadd, HE HWMEIOMEH SKBUBAJICHTa B PYCCKOM SI3BIKE
KAJIMBIIKOM (OHEMBI . Odic W Jic, a TAKXKE PAa3HbIX CIOBOOOpPA30BaTENIbHBIX
AJIIEMEHTOB, PUCOCTUMHEHHBIX K KAJIMBIIIKON KOPHEBOU MOpdeme.

Cpenu BapumaHTOB ATOTO MMEHH HWHTEPEC BBI3BIBAIOT Marooicux, Manoicux,
Mansxcywx, KOTOpble MPEACTABISAIOT cOO0M CBOEOOpa3HbIM pPE3yJbTaT KaJIMbILKO-
PYCCKOTO SI3BIKOBOTO B3auMOJIeHCTBUSA. Mandocuxk, Manoicux, Manaicywx SBISIOTCS
rubpuamMu, 0Opa30BaHHBIMU OT KAJIMBIIIKOW KOPHEBON MOP(DEMBI MaHI¢ C TIOMOIIBIO
PYCCKUX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX DJIEMEHTOB C YMEHBIIUTEIBHO-ACKATEIbHBIM
3HaueHueM -uk (Mawnoowcux, Manoscux), TPEHEOPESKUTETHHBIM 3HAYEHUEM -VUIK
(Manoacywx). Bapuantel umMenn Mawuoxe nanv w BapuaHThl Qamunuii: Manoxcu —
Manoorcues / Manooiwcees; Manowcu — Manowcues / Manoicees; Manosxcapvixk —
Mamnoocapvikoe | Manoscapoikos;, Manoocux — Mawnoowcukos, Manscux —
Mamnocuxos, Manocywx — Manoscywxaes / Manocywrues / Manoicyuikees.
AHaJIN3 CEeMAHTUKH

CoryacHO JEKCUKOTpapUISCKUM HCTOYHMKAM KaJIMBIIKOTO SI3bIKa, CJIOBO
MaHII¢C IMEET 3HaUCHUE ‘YUYEHHK (B KJIMBIIIKOM MOHAcThIpe) * [5, c. 341]. TonkoBbie
CJIOBapY KAJIMBIIIKOTO SI3bIKA OJIMHAKOBO JIS(HUHHUPYIOT 3HAUCHUE CIIOBA: MAHINC ULALC.
Xypno 6a2hao, Hom 3aanhxig cypuax 6ah Hacma Ko8yH, uieg pei. ‘ydeHUK, MOCIYITHUK
(B KaIMBILIKOM MOHacThIpe) * [6, ¢. 201; 7, c. 483].

B s3pike obipatoB CuHBIBESIHA, KOTOPHIM Hambojee OIM30K KaIMBIIIKOMY
a3bIKy: oMpaThl CHUHBI3SIHA SIBJIAIOTCS MOTOMKaMU TOPTYTOB, OTKOuYeBaBIIuX B 1771
r. u3 Poccun Ha cBOIO HCTOpHYECKYIO poauHy B LleHTpanbHyro A3zuio (HbIHE
CuHbIBSH-YUTypCKU aBTOHOMHBIN pailoH KuTast), Tak k€ OTMEUEHO CIIOBO MAHIHCU
pen. ‘y4eHUK, OCIyITHUK (B Oyaauiickom MoHacTeipe)’ [8, c. 225]. Jlekcema manou
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aKTUBHO YNOTPEOISIeTCA B pa3rOBOPHOM pedH 3TOM IPYMIIbl OMpaTOB, HAPUMED, 00a
MaHdcunap o6aha 60axcu 62122 ‘TENephb MOCTYITHUKOB CTAHOBUTCS MEHBIIE ; ap8an
HaaMe — XOpmMaa 2epmadH XOUOPIHC 02aH2d ‘BOCEMHAIIATUIICTHUE — JIBAIIATUIICTHHIE
MOCTYIITHUKY BO3BPAIIAIOTCS JOMOM, CTAHOBATCS MUpsiHaMK® [8, ¢. 225].

CrnoBapH KaJMBIIIKOTO SI3bIKA MO-Pa3HOMY KBaJTU(UUIUPYIOT JIEKCEMY MAHMNC C
TOYKHU 3pEHHUs YMOTpeOJeHus: B coBpeMeHHOM y3yce. CnoBaph noa penakuueit b.J1.
MyHHeBa K 3TOMY CIOBY MNPUBOJUT MOMETHI «penr., ycm.». C yd4eToM TOTrO YTO
cioBaph ObuT U3AaH B 1977 1., B mepuoi TOTAIHHOTO aTe€u3Ma, CTAHOBUTCSI OHSTHO,
MOYEMY PEIUTHO3HAsl TEPMHUHOJIOTHSI B TO MCTOPUYECKOE BpeMsl MpHU3HABalIach
ycrapeBmieir. Cnoapu [.I[. IlropbeeBa u b.X. TomaeBoil wu3gaHbl B HOBOM
THICSYCIICTUH, TIOCTIE U3MEHEHHUS OTHOIICHHUSI OOIIECTBA K PEIUTUHU, YTO OOBSICHICT
OTCYTCTBUE B HUX IIOMETBI «)CHL.».

B Oypsr-monronscko-pycckom cinoBape K.M. Uepemucosa [9] ciioBo mawnor He
npenacraBieHo. Hackonbko Ham u3BeCTHO, UMs Mawoic W TIPOU3BOAHAS OT HETO
bamunus Marnooicues (M ee BapuaHThl) HE BCTPEUAIOTCS Cpelid OYypsIT.

B OTtumonormueckoMm ciaoBape MOHIOJIBCKHX SI3BIKOB, CIIOBapsx Xajxa-
MOHTOJILCKOTO  $I3bIKa CIIOBO MaHJC B 3HAYEHUU ‘YYCHUK, TOCIYIIHHK (B
MOHACTBIPE)’ HE PETUCTPUPYETCHL.

B  wmonronscko-pycckom cioBape A. JlyBcaHmpHmpBa u Bousbiiom
aKaJIeMUYECKOM MOHTOJIbCKO-PYCCKOM CJIOBAPE Y CI0BA MAHM#C OTMEYAETCS 3HAUCHUE
‘gali, momaBaeMblii Tipu Oorociyxkenun’ [10, c. 236; 11, c. 909]. Ormerum, 4TO
cioBaps mnoj penaknued b. J[. Mynuea, TonkoBbie cioBapu [.II. ITropOeeBa
NPUBOAAT JIEKCEMY MaH3 C TIOMETOM pen., ycm. ‘4aid, TOJaBaeMblid MpH
oorocayxkenun’ [5, c. 341; 6, c. 201; 7, c. 483]. CnoBapp b.X. TonaeBoil gexkcemy
MaH3 He TIPUBOJIUT.

CornacHo DTHMOJOTMYECKOMY CIIOBApI0 MOHTOJBCKUX SI3BIKOB, JEKCEMa
MaHd#C BOCXOJIUT K CTAPONUCbMEHHOMY MOHTroibckoMy MANJjA, 3aMMCTBOBaHHOMY
13 THOETCKOTO sA3bIKa: [THO. mang ja] ‘yaii, mojaBaemslil pu O6orocimyxkenun’ [12, c.
160], 3HaueHMEe ‘y4EHUK, MOCTYIIHUK (B MOHACTHIPE)’ HE OTMEUYAETCH.

B cTaponucbMEeHHOM MOHTOJIBCKOM SI3bIKE, COBPEMEHHOM XaJIXa-MOHTOJIbCKOM
Y KaJIMBIIIKOM SI3bIKaX PETUCTPUPYIOTCS CIIOBA MAHMC / MAH3 ‘4ail, IOIaBaeMbIi TIPH
OOrociy>)KeHUH’, U 3TO 3HAYCHHUE SIBIISIETCA MCXOAHBIM. J[ymaeM, 4TO B KaJIMBIIIKOM
A3bIKE€ B CJIOBE MAH#¢ TPOU3OIIE] NMEPEHOC 3HAYCHHMS: YEJIOBEK, KOTOPBIM MOJaBall
yail mpu OOrociyXeHuu (a 3TO ObLIO OOS3aHHOCTHIO MOCIYIIHUKA, YYEHHUKA),
MOCTENEHHO CTajl HMMEHOBATbCs Mano¢. OCTaeTcs HEACHBIM, MOYEMY TOJBKO B
3aMaiHO-MOHTOJIbCKUX SI3bIKAX (DUKCUPYETCS CIOBO MaHxg / MaHxigu ‘y4eHUK,
MOCJTYIIHUK (B MOHACTHIpE)’.

DOYyHKUMOHMPOBAHUE UMEHH

YacTOTHOCT, B MPOLIJIOM HUMEHH COOCTBEHHOTO Mawuoxg Cpeau KaJIMBIKOB
00BsIcHsIETCI TeM, 4TO A0 1917 T. «OYTH KaXKaas KaJIMBILKAs CEMbsS OJHOIO M3
CBIHOBEH oOmpenesnsia B MAHOMCUKU: <...> YEIOBEK, WMCIOIIUA TyXOBHBIN CaH,
obOeperaer cemblo OT OoJie3Hel, HecuacTuii» [4, c. 67]. B coBpemennoit KanMbikun
MaJbYMKOB KpaifHe peJIko HapeKaroT uMeHeM Marooiwcu. 11o maHHBIM HaIIeTo ompoca,
MIPOBEICHHOTO CPEeAN POAMTENIC OTHOCHUTEIHHO BBIOOpPA MMEHH CHIHOBBSM, HU B
onnoM wu3 50 ciyyaeB He Ha3BaHO 3T0 uMs. Ha Ham Bompoc, «modyemy He
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paccmaTtpuBaere umsi Marodicu AJIE CBOETO ChIHA?», PECTIOHACHTHI OTBETHIIN: «HAMSI
KOJIXO3HOE», «CTAPUKOBCKOE», «HE COBPEMEHHOEC).

B wamm gHUM mpu BeIOOpE WMEHH [UIsl CHIHOBEH MHOTHE pPOAUTEIH
NPEINOYUTAIOT UMEHa OOTraThIpel KaJIMBIIIKOTO TE€POMYECKOr0 31oca «/{ocanzapy»
([rcaneap, Cann, Muneusan, Casp, Xonep), 4T00bl «OHU OBUIA CHIIBHBIMU, CMEJIBIMHU,
OTBa)XHBIMU, OOTaThIMU, KakK dMHYeckue repon». CoOBpeMEHHbIE POJIUTENN HE 3HAIOT,
YTO TPATUIIMOHHO KaJMBIKH HE Ha3bIBAJIM CBOMX JETE HMMEHaMu OoraThIpeil: y
KaJIMBIKOB CUMTAJIOCh, YTO UMEHA SITUYECKUX TEPOEB «TSHKEIIBICY», «HE BCIKUN MOXKET
BBIHECTH Takoe UMs». [103TOMy cpenu KaaMBbIKOB HEYACTO BCTPEUAIOTCS U (haMUIIHH,
MIPOU3BOJHBIC OT MMEH 3MHUYECKUX Oorateipeit, a dhammumus Marnodicuese TAaupyeT B
CITUCKE YAaCTOTHBIX (haMUJTHH.
3akiiroueHue

Ha ocHOoBaHWMM TPOBENEHHOTO aHAIW3a MOXKEM 3aKIIOYUTh, YTO YacCTOTHAs
KaJaMbIlKas Gamunus Manodxcues U €e BapuaHThl 00pa30BaHbl OT MY>KCKOTO UMEHHU
coOcTBeHHOTO0 Mamnow — ‘y4eHUK, MOCTYIHUK (B MOHAcThIpe)’. OHa yKa3bIBaeT Ha TO,
YTO MPEJIKK HOCUTENEH 3TON (aMUIuu ObUIM MOCTYIIHUKAMU B xypyie. BeposTHo,
sTa aMUIIUS XapaKTepHa TOJIBKO JIJIsl KaJIMBIKOB.

CoryacHO TPOBEIEHHOTO0 HaMH orpoca 50 PEeCroHIIEHTOB, MYKCKOE JIMYHOE
UM Manoie HE BBIOMpAETCS COBPEMEHHBIMH POJUTEISIMU JJIsi CHIHOBEH Ha
OCHOBAaHMHM HUX CYOBEKTUBHOW OIICHKHM («HE MOJIHOE», «HE COBPEMEHHOEY,

«KOJIXO3HOEY).
© EcenoBa I'.b., EcenoBa T.C., 2025
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KOMMYHUKATHUBHASI TAKTUKA BYAJIMPOBAHUS KAK CPEACTBO
MAHUITYJIALINU B HEMEIHKUX UHTEPBbIO: 'EHIEPHBIN ACIIEKT
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Poccus
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Annomayus. IlpencraBieHbl pe3ysbTaThl UCCIEIOBAHUS COBPEMEHHBIX HEMEIKOS3bIUHBIX
TEKCTOB PEUYEBOr0 JKaHpa «MHTEPBbIO». CTaBUIUCH CIEAYIOLIUE 3a1a4u: ONPEAEIUTh YaCTOTHOCTD
IIPUMEHEHUS] KOMMYHUKATUBHON TaKTUKU BYaJHUpPOBAaHUS B HEMELKOS3bIYHBIX UHTEPBBIO; BBISIBUTH
CpeAcTBa peald3aluu JaHHOH TaKTUKM M OCOOEHHOCTH HX HCIOJb30BAaHUS >KEHIIMHAMU U
MyXXYMHaMH. BbIsBiIeHa crenu@uka HMCIOIB30BaHUS M PEATN3alUUd KOMMYHHKATHBHOW TaKTHUKU
BYQJIUPOBAHMSI B PA3HOTUIIHBIX KOMMYHHKAaTUBHBIX MOJENSX. Y CTAHOBJIEH MAaKCUMAJIBHO BBICOKUI
MH/IEKC YaCTOTHOCTH HCIIOJIb30BAaHMs TICHXOJOTMYECKOrO IMpHeMa peppeidMHHra CMBICIA Kak
IPOSIBJICHUS] TAaKTUKU BYaJUPOBaHHUs B KOMMYHUKATUBHOW MOJEIM <OKEHILMHA (MHTEPBbIOEp) —
KEHIIMHA (MHTEepBhIoMpyeMas)». JlaHHas TakTHKa 4dYacTO BbIpaXkaercs mnepudpazamu U
sBhemusmamu. llpu aHanusze s3BIKOBOrO MaTepualla MCIIOJIb30BaHbl CIEAYIOIIHE METOAbl —
UHTEpIIpeTalysi, KOHTEKCTYalbHBI aHalu3, CIUIOIIHAs BbIOOpKA, IPHEM KOJIMYECTBEHHOTO
II0/ICYETA, KOMIIOHEHTHBIN aHAIN3, JUCKYPC-aHAIU3.

Kniouesvie cnoga: TeHiep, MHTEPBbIO, KOMMYHUKATUBHBIE TAKTHUKH, KOMMYHUKATHBHbIE
CTPaTEruy, YMOLMOHAIBHOCTb, ByaJINPOBAHUE

Jna yumuposanus: Kpacasckuii H.A., IlepmunoB E.B. KoMMyHHKaTHMBHas TakTHKa
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Original article

THE COMMUNICATIVE TACTICS OF VEILING AS A MEANS OF
MANIPULATION IN GERMAN INTERVIEWS: THE GENDER ASPECT

Nikolay A. Krasavsky'!, Evgeny V. Perminov?
1.2 Volgograd State Socio-Pedagogical University, Volgograd, Russia
! nkrasawski@yandex.ru
2 ev.perminov2016@yandex.ru

Abstract. The results of a study of modern German-language texts of the "interview" speech
genre are presented. The specifics of the use and implementation of the communicative tactics of
veiling in different types of communication models are revealed. The maximum frequency index of
using the psychological technique of reframing meaning as a manifestation of veiling tactics in the
communicative model "woman (interviewer) — woman (interviewee)" has been established. This
tactic is often expressed in periphrases and euphemisms.

Keywords: gender, interview, communication tactics, communication strategies,
emotionality, veiling
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BBenenue

CoBpeMeHHass OTEYECTBEHHAs JIMHIBUCTUKA, AKTHBHO W MPOAYKTHUBHO
pa3BHUBAIOIIAsACS B AHTPOMOLIEHTPUYECKOM HAIpaBiICHHUU, CQPOKYCHpOBaHa Ha
UCCJIIOBAaHNM MHOTOYHUCIICHHBIX TMOTPAaHUYHBIX MpoOJeM, JeXalux B 30HE
nepeceyeHus] MHTEPECOB psijia OOIIECTBEHHBIX U TYMAaHUTAPHBIX HayK — COI[MOJIOTHH,
KOH(JIMKTOJIOTUH, TOJIUTOIOTHH, STHOTpa(QHH, TCOPUU KOMMYHUKAIINH, TICUXOJIOTHH,
KyJbTyposioruu u aAp. HaOmronaeMplii He mnepBoe JECATUIETHE HHTErPAaTUBHBIN
IPOLECC 3THX HAYYHBIX IHUCLUIUIMH KaK B NPUKIAJHOM, TaK U B TEOPETHYECKOM
OTHOIIIEHWU UX B3aUMHO oOoram@aer. B kadecTBe mnpumepa MOXXHO Ha3BaTh
JIMHI'BOT€HIEPOJIOTHIO (reHaepHYIO JIMHTBUCTHUKY) KaK OTBETBJICHUE
COLIMOJIMHTBUCTHKHU. OOpaleHne JIMHIBUCTOB K MCCIEJOBAHMIO SI3bIKA B IIEJIOM U K
€ro PEYEBBIM IKCIUIMKALMSIM B YACTHOCTH OTKPBIBAET 3aHABEC TAWHBI «SI3bIKA I1OJIOB
B camulx pa3HbIX acmekTax [1, c. 45-52; 2, ¢. 109-147; 3, c. 34-36; 4; 5, c. 55-64].
BaxxHo, kak mpencTaBiisgeTcs, BRIOOp CaMOro HMCCIIEI0BAaTENbCKOIO Marepuaia, ero
«ECTECTBEHHOI'0» COCTOSIHUA. MBI UM€eM B BUy peajibHOE OOLIEHUE B couuyme (T.e.
HE OOIIeHHEe B XYJOKECTBEHHOW peueBOd mnpakThke). OaHON W3 Takux ¢GopMm
KOMMYHUKAIIMU SIBJIIETCSI MHTEPBBIO — PEUEBOW >KAHP, MPUBJIEKAIOIINI BHHUMaHHUE
MHOTHUX JUHIBUCTOB [6; 7, c. 107-115; 8, c. 68-80; 9].

[]env cTaTbu — ONpENENEHUE W ONMCAHME PA3IUYUN B KEHCKOM M MYKCKOU
peud IpU peanu3aldud KOMMYHUKATHBHOM TAaKTHKM BYAJIHpPOBAaHUS B TEKCTAX
UHTEPBbIO HeMeUKos3bIYHBIX CMU. 3aoauu uccnenoBanus: 1) ycTaHOBUTH MHJIEKC
YaCTOTHOCTH MCIIOJIB30BAHUS KOMMYHMKAaTUBHOM TAKTUKH BYaJIUPOBAHHS B PEUEBOM
KaHPE «MHTEPBBIO»; 2) M3YyYHUTh CPEACTBA PEANM3alUU TAKTUKH BYaJIUPOBAHHS B
HEMEIKUX MHTEPBBIO; 3) BBIABUTh OCOOCHHOCTH MCIOJIB30BaHUS SI3bIKOBBIX CPE/ICTB,
peaNu3yroNIMX TAKTUKY ByaJIMPOBAHHS B KOMMYHHUKaTUBHOM IOBEJACHUM YYaCTHUKOB
MHTEPBBIO, B TEHJEPHOM aCIIEKTE.

HccnenoBarenbekue mMemoowl u npuemsl — UHTEPIPETALINS, KOHTEKCTYaIbHBIM
aHaiu3, CIUIOIIHAS BBIOOpPKA, MPUEM KOJIMYECTBEHHOrO MOJCYETa, KOMIOHEHTHBIN
aHaIu3, TUCKypC-aHaIM3.

Mamepuanom vccnaenoBaHMs CIY>)KAT TEKCTbl UHTEPBBIO, OMYOJIMKOBAHHBIE B
HEMELKOSI3bIUHBIX MEPUOAMYECKUX H3JaHUSAX M Ha HUHTEpHeT-caiitax ['epmanum:
“Rheinische Post”, “Petra”, “GQ Germany”, ‘“Mitteldeutsche Zeitung”, “stories and
faces”, “Tagesspiegel”.

Pe3yabTarsl Hccae10BaHUS

HccnenoBanre pedyeBOro MOBEAECHMS YYaCTHHKOB HHTEPBBIO MPOBOJAMUIIOCH C
Y4ETOM CIEOYIOUIMX YEThIpEX KOMMYHHUKAaTHBHBIX Mozene: 1) «Myx4nHa
(MHTEpBBIOEP) — MY’KUMHA (MHTEPBBIOUPYEMBIN)», 2) <GKCHIIMHA (MHTEPBBIOEP) —
KEHIMHA (MHTEpBbIOMpYyEMas)», 3) «MyX4yuHa (MHTEPBbIOEpP) — IKEHIIMHA
(uHTEpBBIOUpYEMAS )», 4) (GKEHIIIMHA (uHTEpBBIOED) — MYyK4YMHa
(uHTEpBBIOUPYEMBIN)». AHanu3 32 TEKCTOB HEMELKUX HHTEPBBIO (MO 8 TEKCTOB
KOKJI0M KOMMYHUKATHMBHOM MOJEIM) MOKa3zal Hajauuue B Hux 1182 peanuzauumii
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Pa3TUYHBIX KOMMYHHKATUBHBIX TaKTHK. J[OMs KOMMYHHMKATUBHOW TaKTUKH
ByaJIUPOBAHUS B MPOAHAIU3UPOBAHHBIX TEKCTaX MHTEPBBIO SIBISETCS HEBBICOKON U
cocraBisier 4,75% (57 ciuywsaeB ee peanusauuu). [eHgepHas crneuuduka
UCIIOJIb30BAaHUSI TaKTUKH  BYaJIMPOBAHMS B KOMMYHUKAaTUBHOM  IIOBEJICHUU
MHTEPBBIOUPYEMBIX JIMYHOCTEH MOXET OBbITh MPOJAEMOHCTPUPOBAHA MPOIEHTHHIMU
nokasareysiMi. B paBHOM KOJM4YECTBE K MPUMEHEHUIO JAHHOW TAKTUKHU CKIIOHHBI
MHTEPBBIOUPYEMbIC JKEHIUHBI MPU OOILIEHUH B OJHOPOJHONM KOMMYHUKATUBHOU
MOJIEIH, a TaKX€ HWHTEPBBIOUPYEMBIE MY>KUMHBI, €CIM B POJIM HHTEPBHIOEPOB
BBICTYINAIOT KEHIIUHBbI — 29,82% oT uymcna Bcex pean3aluii paccMaTpuBacMoOi
TaKTUKH, YTO SIBJSICTCS HAUBBICIIMM TOKa3aTeleM B M3YYEHHBIX MOJEIAX
KOMMYHUKallMu. B cpegHux mpeaenax pacmnojio)keHa MOJEIb  «MYXK4MHa
(MHTEpPBBIOEP) — MYy>KUMHA (MHTEPBBIOUPYEMBIN)» — 24,56%. Haumenee akryanbHOM
TaKTUKa BYyaJUpOBaHUSI OKazajach [JIsi MOJEIM KOMMYHUKAIIUU «MYXYMHA
(uHTEpBBIOEP) — KEHIIMHA (MHTEpBbIOMpYeMasi)» — 15,78%.

TakTuka ByaqupOBaHHs JICKHUT B OCHOBE pepelMHHra — MCUXOJOTUYECKOTO
METO/Ma,  MO3BOJISIONIErO  NepeopMyIHpoOBaTb U MEPECTPOUTH  PEUYEBOE
BBICKA3bIBAHUE C BBITOJIHOM [JI1 aJpecaHTa CTOPOHbL. TpagWlIMOHHO NPHUHSTO
BBIJICJISITH 2 BUJIa pedperiMuHra: pepeiMUHT KOHTEKCTa U pehpPEUMHUHT CMBICIIA.

[lepBsIit BUI pedpeiiMuHra moapasyMeBaeT IiejeHanpaBIeHHOE YIOTpeOIeHHe
JIEKCEMbI B KOHTEKCTE, HEOOXO0IUMOE JIJIsI U3MEHEHUS €0 CEMaHTUYECKOU CTPYKTYPBI
B KOMMYHUKATUBHOW cuTyauuu. [l wWUIIOCTpaluM YKa3aHHOTO (heHOoMeHa
MPUBEIEM OTPHIBOK W3 MHTEPBBIO C mnuaHuctoM Maptunom ['epudeprom
(KOMMYHHKaTHUBHAas MO/IEJTb «MYKYMHA (MHTEPBBIOED) — MY>KYHAHA
(naTepBBIOMpYEMBIN)»): “Es ist so eine siiffe Melancholie, die besonders gut in Filme
passt” (D10 Takas ciagkasi MEJIaHXOJIUs, KOTOpas OCOOCHHO XOPOIIO COYETAETCS C
¢bunemamu) [10]. Jlekcema die Melancholie (MenaHXxonus) COACPKUT TaKUe
KJIFOYEBBIE CEMBI, KaK «TPYyCTh» U «Tocka». K ToMy ke MeAUIMHCKas TPaKTOBKa
ompenensieT AaHHBIA (EHOMEH B KadyecTBE CHUMIITOMA JCMPECCHUH, SIBISIOMIEHCS
MICUXUYECKUM paccTpoiicTBoM. UMst cymectButenbHoe die Melancholie dbukcupyet
MPOSIBJICHUE HETATUBHOM PEAKIIMKU YEJIOBEKAa HAa OKPYX AN MUP U CBSI3aHO C €ro
BHYTPEHHHMU TEPEKUBAHUSMH. B yKazaHHOM MpeNio:KeHUU MOCPEACTBOM TaKTUKH
ByaJIMPOBaHUsI, OOpa30BaHHON pePpEeMHHIOM KOHTEKCTa, AHAIM3UPYEMOE UM
CYIIIECTBUTEILHOE MEHSET YMOLIMOHAIBHYIO OKPACKy B pe3yJbTaTe KOMOMHUPOBAHUS
¢ npwiaratenbHbIM. ClioBocoueTanue eine siifye Melancholie (cnankas MeIaHXOJHS)
HAJICJISIETCA TTOJI0KUTEIbHOM KOHHOTALMEN U 3@ CUET BbIXOJIa HA MEPBBIN IIJIAH CEMBbI
COPUATHBIM HA BKYC» TIepecTaéT acCOLMMPOBATBCA y UUTATENSI C YEM-TO
HETaTUBHBIM.

OGpaTyM BHMMaHHE HAa MHTEPBHIO ¢ nucateneM Paitnxapaom Mupriem [11]
(KOMMyHUKaTUBHAs MOJENb «MYKUHHA (MuHTEpBBIOED) —  MyX4MHa
(MHTEPBBIOUPYEMBIN )» ), MPUOETAIONTUM K UCIIOIB30BaHUI0 pedpeiiMUHTa KOHTEKCTA.
Nwms cymectButensHoe der Kampf (6opbba) o0namaeT 3MOIMOHAIBHO-OIICHOYHBIM
KoMroHeHTOM. B cocraBe ciioBocouetanuss Kampf mit dem Text (6opbba ¢ TEKCTOM)
ATOT KOMIIOHEHT MOKET MOAYEePKUBATh (DaKT IIEH3YPHl HAa MPOU3BEICHUE, €TO 3aIlpeT,
TPYIHOCTH B TIPOIIECCE €T0 CO3JaHUs M TOCIEAYIOIIETO OIyOJUKOBaHUS. AKIICHT
CTaBUTCA Ha ceMe «cTpajgaHus». [lucartenb ymoTpeOssieT MaHHYIO JIEKCUYECKYIO
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KOMOWHAIINIO, OIHKCHIBAas CIIOKHOCTh HANMCAaHUS CBOWUX TMpou3BeAeHui. Takum
o0pa3zoM, peppeiiMUHTI KOHTEKCTa MOXKET ObITh HaIlpaBieH KaK Ha ByaJlHpPOBAHMUE,
COKPBITHE T€X WJIM UHBIX AJIEMEHTOB B CEMAHTHUKE CJIOBA, TAK M HA UX YCHUIICHUE.

CratucTryeckue JaHHbIE TTOKA3bIBAIOT, YTO pePpEeMHUHT KOHTEKCTa HauboJee
XapaKTepeH JUisi KOMMYHHMKATHBHOTO TIOBEACHHUS MYXXYWH, YYaCTBYIOIIMX B
uHTepBhI0. 14,03% oT 00mIero KoJIMYecTBa peajnu3aldii TaKTUKWA BYaJIUPOBAHUS —
ATO TMpUMEPHl pePperMUHIa KOHTEKCTa, OOHApY)KEHHbIE B KOMMYHUKATUBHOU
MOJENIA «MYKYMHA (MHTEPBBIOEP) — MY>KUHHA (MHTEPBBIOUPYEMBIN)», 12,28% — 310
€UHULIBl YKA3aHHOTO TICUXOJIOTUYECKOTO IIPUEMa, BCTPETUBIIHUECS B MOJCIH
(GKEHIIMHA (MHTEPBBIOEP) — MY>KUMHA (MHTEPBBIOUPYEMBIN ).

Bropoii Bum wuccaeayeMoro ICHXOJOTHMYECKOTO0 TIpHEMa MOXKET OBITh
COOTHECEH C TaKUM CTUJIMCTHYECKUM CPEACTBOM, Kak 3BpeMusM. OcHOBHas
byHKIHs pedpeiMUHTa CMBICIa — 3TO Mepeaada COACPKAHUS BBICKA3BIBAHUS
JEKCUYECKUMHU  €IUHUIAMH W HUX KOMOWHALUAMH, XapaKTepU3YIOIIUMHUCS
HEUTpaJIbHOW WJIM MPOTHUBOIOJIOXKHON KOHHOTamuen. Eciu pedpediMuHT cMbIcia
MOET OBbITh HaIpaBJeH B CTOPOHY KakK MOJOXKUTEIHHOM, TaK M OTPHUIATEIbHOU
HMOITMOHAIBHO-OKCIIPECCUBHOM ~ OKPAacCKM  CIIOBOCOYETaHUS, TO  3BHEMU3MBI
OXBAaThIBAIOT TOJIBKO TMEpeNadyy CMbICIa TOHSATHUA C TIOMOIIBIO JIEKCHYECKHUX
KOMOMHAITUN C HEUTPAIIbHOW W/MIIM TIOJOKUTEIIbHOW KOHHOTarueh. CiaeaoBaTeabHoO,
byHkuun pedpeliMuHra cmbicia ¥ 3B()EMHU3MOB COBIMANAIOT JIMIIL B TIpoliecce
peanu3aluu KOMMYHUKATUBHOW TAaKTUKU ByanupoBanus. Hemerkas aktpuca Jlena
Mekkenb (KOMMYHUKATHUBHAsE MOJIENIb <OKCHIMHA (MHTEpPBbIOEpP) — IKEHIMHA
(MHTEpBBIOMpYEMAsi)») UCIIOJIB3YET clloBocoueTanue besondere Herausforderungen
(ocoObIe BBI30BHI) [12] B 3HAaUEHUU «TPYAHOCTH/ MPOOIEMBD). DMOIIMOHATBHBIN (OH
BBICKA3bIBaHUS TATOTEET K 0ojiee HEUTpaIbHOMY YPOBHIO, YEM MPU UCIOJIb30BAHUU
CUHOHUMOB — die Probleme (npobnemsl), die Schwierigkeiten (TpyIHOCTH),
TPEOYIOIMUX TOCIEAYIONICH KOHKPETU3AUU U COJACPKAIINX CEMY «3HA4YHMTElIbHAs
CJIO)KHOCTBY. B pe3ynbrare HeHOMEH «IpemnsiTCTBUE» TPAKTYETCS HHTEPBBIOUPYEMON
JUYHOCTBIO C TIO3WLIMKM TNPEIbSBICHUS K HEH TOBBIICHHBIX TpeOOBaHUMN
(cymectButensHoe die Herausforderungen 3HA4YUT «BBI3OBBI), «TPEOOBAHUM),
OTJIMYAIOLTUXCS IKCKIIFO3UBHOCTHIO (BO3MOKHBIE TIEPEBOIbI HMEHH TIPHIIAraTeIbHOTO
besondere — «0coObIey, «CTIEITUATBHBICY, KCBOCOOPA3HBIEY ).

C yuerom kod(pduimenTa penpe3eHTaTuBHOCTH peppeiMUHTa CMBICIIa MOKHO
3aKJIIOUYUTh, YTO JAHHBIM TICUXOJIOTMYECKUM mMpueM HauboJjiee pelieBaHTEH ISl
KEHCKOW pPe4Yu B OJTHOPOAHOM KOMMYHUKATUBHOM monaenu — 24,56%. Haumenwinas
aKTyaJbHOCTh YKa3aHHOTO TMpUEMa JAEMOHCTPUPYETCA MYXKCKOH OJHOPOAHOMU
MOJENBI0 KOMMYHUKaUu — Bcero 3,5%. KomMMyHUKaTMBHBIE MOJENM «MYy>K4YMHA
(MHTEpBBIOEP) — JKEHUIMHA (MHTEPBBIOMpPYEMAs)», <CKEHIIMHA (MHTEPBBIOEP) —
MyX4YMHA (MHTEPBBIOUPYEMBIN)» XapaKTEPU3YIOTCS CPEIHUMH ITIOKa3aTeNIIMU:
10,52% u 17,54% cOOTBETCTBEHHO.

[lepudpazbl  cuuTalOTC  CTHJIMCTUYECKUM  CPEACTBOM,  CIIOCOOHBIM
JUHTBUCTUYECKA OOBEKTHUBUPOBATh TOT WJIM HWHOW (parMeHT IeHCTBUTEITHLHOCTH
WHBIMU JIEKCUYECKUMH €AUHUIIAMHU, TO €CTh EepU(Pa3bl TOKE MOTYT ObITh OTHECEHBI
K pedpeiiMuHTy cMBICa. B MHTEpBBIO C HEMEIKOW mucatenbHulled u cyasei FOmm
Ilee umeer mecto ynorpebdiienue nepudpassl eine gut bezahlte Arbeitslose (xopoiio
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orutauynBaeMasi 0e3pabotrasi) [13]. B aToM cioBocodeTaHNM aKTyaTn3upOBaHA MBICITH
00 OTCYTCTBUU y WHTEPBBIOMPYEMOH IMOCTOSHHOTO MecTa pabOThl U MPHU STOM Yy
YUTaTENsl BOBHUKAET aCCOLMAIIUS C TAKUM COBPEMEHHBIM MOHITHEM, KaK «(PpUilaHC.
K Tomy e mnekcembl gut bezahlte (Xopoimio oruiaunBaemas) u Arbeitslose
(6e3paboTHas) CO3MAIOT MapaJOKC BHYTPU CAMOTO BBICKA3bIBAHUS M TMPUOIUKAIOT
€ro K OKCIOMOPOHY. 3arylieBbIBaHWE UH(GOPMAIIMU O HECTAOMIILHOCTU B MOJYyYEHUU
J0X0/a TMPUIAET JaHHOM JIEKCMYECKOM KOMOMHAIMU MPUBJICKATEIbHOCTh JUIS
ayJIMTOPHH WM, IO KpailHEW Mepe, CHUKAET €€ BO3MOKHYIO HETaTUBHYIO PEAKIIHIO.

KoMMmyHUKaTUBHAsT TaKTHMKAa ByaJUpOBaHUS MPOSIBISETCA IOCPEACTBOM
NpUMEHEeHUs1 «SI-BhICKa3bIBaHUI» BMECTO «ThI-BbICKa3biBaHUI». CTOUT OTMETHUTH,
910  «SI-BhICKa3bIBaHUS» U «BI-BBICKA3bIBaHHS»  MPEACTABISIIOT  COOOM
MICUXOJIOTUYECKUE TIPUEMBI, NPUMEHSEMbIE B TIpolecce KOMMYHHUKauu. «TbI-
BBICKA3bIBAHUE» SIBJISIETCS OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM KOMMYHUKATHUBHBIX
TaKTUK KPUTHUKA W OOBHHEHMS, TaK KaK CBS3aHO C JIEMOHCTpaluedl OIEHOYHBIX
CY)KJIEHUH MO OTHONIICHUIO K COOECETHUKY (B TOM YHCIE MOXET HUMETh MECTO U
BBIPQKEHUE OIIEHKHU [0 OTHOILICHHUIO K TPETHUM JIMIIaM) HEMOCPEICTBEHHO ITyTEM
MCIIOJIb30BaHUSl JIEKCMUECKUX €JIMHMUII, YKa3bIBAIONIUX Ha CYOBEKT OIEHKH. «SI-
BBICKA3bIBAaHUE» MOJIPA3yMEBAET BBIPAKEHUE OLEHOYHOIO CYXKJICHHS 4epe3
WJUTIOCTPALUI0 SMOLMOHAIIBHOTO COCTOSIHUSI KOMMYHHKAHTa WM TaKXe€ TPEThEro
JUIa, HE MPUHUMAIOIIETO Y4YacTHsi B OOIICHUHM, HO CBSI3aHHOTO C COJEP’KaHHEM
pas3roBopa, He MOCPEACTBOM MPSAMOIO YKa3aHUsA Ha CyOBEKT OLEHKH, a C TTOMOIIBIO
KOCBEHHOT0 omucaHus cutyanuud. K npumepy, xypHamuct VYiusd Ilame,
uHTepBhloupytomui ucnoaHutenss Ufo361 (KoMMyHHKaTUBHAs MOJENIb «MY>KUHMHA
(MHTEpPBBIOEP) — MY)KUHHA (MHTEPBBIOUPYEMBIN)»), UCHOJIB3YET KOMMYHUKATUBHYIO
TaKTUKYy ByaJUpOBaHUsI, MPEJCTABICHHYIO B (opme 3aMeHbl «TbI-BhICKa3bIBAHUS
MpUEMOM  «SI-BBICKa3bIBAHUE», WILTIOCTPUPYIOIIETO 3MOLUOHAIBHOE COCTOSIHHE
TpeThero nuia kommyHukamuu: “Es gab Zeiten, in denen deine Mutter sich Sorgen
um dich machen musste” (bbum BpeMeHa, Korja TBOSH Mame IPHUXOIHIIOCH
OocecriokouThbecsi o Tebe) [14]. I'pammaruueckas OCHOBa ITOBECTBOBATEIIBLHOTO
npeioxkenus deine Mutter musste sich Sorgen machen (TBOS Mama JOJKHA Oblia
3a00TUTHCS), KOppETUpyrolas ¢ JIMYHOCThIO HMHTEpBbIOMpyeMoro — um dich (0
Tebe), aneuMpyeT K YyBCTBAM U AMOIIMSM MaTepHU YYaCTHUKA UHTEPBBIO, MIPU STOM
HE COJICPKUT apTUKYJTUPYEMON UHTEHIIMN OOBHUHUTH WIJIM PACKPUTUKOBATH €TO.

Jlns mepenayu TOro K€ CaMOro CMBICHIA MPUBEJEHHOTO BBICKA3bIBAaHUS MOTJIU
OBITh MCIOJIb30BaHbl CUHOHMMHYHBIE NpeuioxeHus, Hanpumep: “Es gab Zeiten, in
denen du deine Mutter verdrgert hast” (bblnu BpemeHa, KoTJia Thl pacCTpanBajl CBOIO
MaMmy). I'pammaTtuyeckas ocHoBa du hast verdrgert (Tbl Oropyai) UMEET B KaueCTBE
MO/JIEXKAIIET0 JMYHOE MECTOMMEHHE du (Thl), KOTOPOE SBISETCS HEOTHEMIIEMOU
gacThi0 «ThI-BbICKa3bIBaHMI». TakuMm o0pa3oM, XypHAIUCTOM BbIOpaHa ¢dopma
nepeaadyd COOOIIEHUS TIOCPEJCTBOM JEMOHCTPAIMM AKTUBHOCTH TPETHEro JIMIA
KOMMYHUKAIIMU W 3aByaJIMPOBAH TOCHUT KPUTHKU W OOBWHEHHWS, HAMPABIICHHBLIN B
aJpec NHTEPBBIOUPYEMOTO.

HccnenoBanre mokasano, 4To JAHHBIN TUT TTepedOpMYITUPOBKHU MPEIJIOKEHUIN
OBLIT TIPE/ICTABIICH JIMIITh B TPEX KOMMYHUKATHBHBIX MOJEsiX. OH HE aKTyaJeH s
MOJIEH <CKEHIIMHA (MHTEPBBIOEP) — MYyXUMHA (MHTEpBbIoUpyembiil)». [lokazarenu
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YaCTOTHOCTH MPUMEHEHHS B MOJENSIX, COJIEpKAIIUX YKa3aHHbBIN THUII ByaJIUpPOBAHMS,
BapbUpYIOTCS B IIpeaenax ot 5,26% no 7,01%.
3akir0ueHue

KoMMyHMKaTHBHasT  TakTMKa  ByaJlMpOBAaHUSA  peaju3yercd B JBYX
HanpaBieHUsX. ByanupoBanue BelpaxaeTcs nepudpazamu u 3spemuszmamu. [lenas
aKLUEHT Ha CTWIMCTUYECKOM acleKTe, CTOUT OTMETUTh, YTO 3B(PeMH3MbI ObLIN
OoOHapy»XeHbI JIMIIb B ABYX MOJEISIX KOMMYHHKAIMM: <OKEHIIWHA (MHTEPBBIOEP) —
*KeHIMHa (uHTepBbloupyeMas)» (12,28%), «MmyxuumHa (MHTEPBBIOEP) — JKEHIIMHA
(uarepBbrronpyemas)» (8,77%). [lepudpasbl, BEIMOIHSIONME PYHKIIMIO COKPBITUS U
cMsrueHue uHpOpMamMM, TaKkKe OBUITM PENEeBAaHTHBI JUIIb I HKCHCKHX
KOMMYHUKaTUBHBIX Mozeneit: 7,01% — onHopoaHas moaens, 8,77% — pasHopoaHast
MOJEJIb.

B ocHoBe gaHHOW KOMMYHHKAaTUBHOM TakTHKHU JIeKAT MPUEMBI pedpeiMuHra
CMbICIa M  KOHTEKCTa, 3aMeHbl «TbI-BbICKa3bIBaHUS»  IOCPEICTBOM  <«Sl-
BBICKA3BIBAHUS».

Manunymsmus nojpasyMeBaeT BBEICHUE ajpecaTa B 3a0yKICHHE C LEIbIO
noOyKJIEHUsI €ro K Kakou-mubo AesTeIbHOCTH, BBITOAHOM A aapecaHTa. [IpuHsaTo
BBIJIEISATh TAKUE CIIOCOOBI MAaHUIYJIUPOBAHUS, KaK OTBJICYCHHE BHUMAaHUA ajpecaTta,
BHEJPEHUE B COOOILEHUE 3aBEJOMO JIOKHOW HMH(OpMalMM, aneuIMpOBaHHE K €ro
AMOLIMOHAIIBHOMY COCTOSIHHIO. Y Ka3aHHbIE CIOCOOBI «rapMOHHU3UPYIOT» C TaKTHKOU
BYQJIMPOBAHHUS, CKPBIBAIOIIECH HEXKEIAaTeIbHYI0 M HEBBITOJHYIO I aJpECcaHTa
MH(}OpMAIHIO.

© Kpacasckuii H.A., [lepmunos E.B., 2025
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OCOBEHHOCTH KOHILIEIITA «IOPOI'A» B AHIVIMACKOHN U B
PYCCKOM JIHHT BOKYJIbTYPAX
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Annomayun. ViccnenoBaHue TOCBALIEHO aHAIM3y OJHOIO U3 BAXKHEHIIMX  AJIs
TPAHCIIOPTHON TEPMHUHOJIOTUU TOHITHH, 0003HAYEHHOMY B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBOM «IOPOTa.
JlaHHOE MOHATHE OTINYAETCS JAJIUTEIBHON NCTOPUEN CBOEr0 pa3BUTHS B CUJIy MHOTUX COLIMAJIbHO-
SKOHOMHMYECKUX M  HUCTOPUKO-TIOJUTHUECKUX TMPUYHH, I[OITOMY OTHOCUTCS K  YHUCIY
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX NOHATUH. [loHsATHE «10pOra», SIBISSCH YHUBEPCAJIbHBIM, MPUCYTCTBYET BO
BCEX JIMHIBOKYJBTYpaXx, HO IIPU 3TOM UMEET CBOM 0COOEHHOCTH, MOSIBIICHHE KOTOPHIX 00YCIIOBICHO
HUCTOPUYECKUMH, SKOHOMUYECKUMU U 3THOKYJIBTYPHBIMH (PaKTOpaMHu.

Ilenv: CcpaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTEIBLHOE ONHUCAHWE KOHIICNITA «IOpPOra» C Y4eToM
0c00EHHOCTEH HAITMOHAILHOW KYJIBTYPHI.

Memoowl: CTIONB30BaHBI TaKKUe, KaK OMUCATENbHBIN, Je(PUHUTUBHBINA, COMTOCTABUTEIbHBIH,
CPaBHUTENbHBIN, CTATUCTHYECKUN METO/IBI.

Pe3ynvmampl: yTOUHEHBI TPAHUIIBI AHATU3UPYEMOTO MOHATUS B MpeJesiax aHTIMHCKOW U
PYCCKON TpPaHCHOPTHBIX TEPMMHOJOIHM; BBISBIEHBI OCOOEHHOCTH HAlMOHAIBbHOM crenuduku
JEKCUYECKUX  CPEICTB, OTHOCAIIUXCS K  HUCCIEAyeMOMY  KOHIENTYy; OTMeYeHa U
MPOUJUTIOCTPUPOBAaHA KOHCYOCTaHIIMOHAILHOCTD JIEKCEM, BXOASIINX B IaHHBIM KOHLIENT.

Teopemuueckaa 3nauumocmsp TPOBEACHHOTIO HCCIIEIOBAHMS ONPENEISIETCS TEM, YTO €ro
UTOTY BHOCSAT KOHKPETHBIN BKJIaJ B 00I€€ U YaCTHOE TEPMUHOBEIECHUE, OOIIYIO JEKCUKOJIOTHIO, B
TEOPHIO NIEPEBOJIA.

Ilpakmuueckan yennocmsy NPOBEICHHOIO UCCIEIOBAHUS CBA3aHa C TEM, UYTO PE3YyJIbTaThl
aHajgM3a TEOPETUYECKOM JMTepaTypbl M HWTOIM aHajdu3a S3bIKOBOI'O MaTepuana MOTYT ObITh
UCIOJIb30BaHbl B INPAKTUYECKOM  N1eATEIBbHOCTM  TEXHUYECKOTrO  IEpeBOJYMKa U B
po¢eCCHOHATILHOMN 1eATeIbHOCTH JIMHTBUCTA.

Kniouesvie cnoea: KOHUENT, JEKCeMa, CIOBO, TEPMHUH, KOHCYOCTaHIIMOHAJIbHOCTb,
YHHUBEPCAIBHOCTD IIOHATHUS, YKBUBAJIEHTHOCTb, IEPEBOL

Jlna yumuposanua: Manvuea A.[l., Copokuna 3.A. OcOOEHHOCTH KOHIIETITA «I0POTa» B
aHIJIMHACKOM U B pycCKOM JMHIBOKYNbTypax // Jlunrsuctuka u obpasosanue. 2025. Tom 5. Ne4. C.
76-84. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-76-84

Original article

THE FEATURES OF THE CONCEPT «ROAD» IN ENGLISH AND RUSSIAN
LINGUOCULTURES

Anastasia D. Maltseva!, Elvira A. Sorokina?
L.2Russian University of Transport (RUT-MIIT), Moscow, Russia,
2State University of Education, Moscow, Russia

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 76


https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-76-85

'malteva.nastya@gmail.com
2ellasor@mail.ru

Abstract. The study is devoted to the analysis of one of the most important concepts for
transport terminology, designated in Russian by the word "road". This concept has a long history of
its development due to many socio-economic, historical and political reasons, therefore it belongs to
the linguistic and cultural concepts. The concept of "road", being universal, is present in all
linguistic cultures, but it also has its own characteristics, the appearance of which is due to
historical, economic and ethnocultural factors.

Objective: comparative description of the concept ‘road’ taking into account the peculiarities
of national culture.

Methods: descriptive, definitive, comparative, comparative, comparative, statistical methods
were used.

The theoretical significance of the conducted research is determined by the fact that its
results make a concrete contribution to general and private terminology, general lexicology, and
translation theory.

The practical value of the conducted research is connected with the fact that the results of
the analysis of theoretical literature and the results of the analysis of linguistic material can be used
in the practical activity of a technical translator and in the professional activity of a linguist.

Key words: concept, lexeme, word, term, consubstantiality, universality of the concept,
equivalence, translation

For citation: Maltseva A.D., Sorokina E.A. The features of the concept «road» in English
and Russian linguocultures, Linguistics & education, 2025. Vol. 5. No. 4. Pp. 76-84.
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-76-84

Bsenenne

B Hacrosimiee BpeMs B CTPEMUTENBHO Pa3BUBAIOLIEMCS S3bIKO3HAHUU
HauOoJiee SIPKUMU CTajd TaKUe HaIpaBJICHHs, KOTOPbIE IMPEXKIE BCEro CBSA3AHBI C
YeJIOBEKOM  (QHTPOMOILIEHTPU3M), C €ro CIOCOOHOCTSIMU (KOTHUTHUBHU3M) U
MOTPEOHOCTSIMU (MIEPEBOJI, TEPMUHOBEICHNUE).

B KOrHUTHBHOW JTMHIBUCTHUKE (@ TAKXKE — U B KOTHUTUBHOM TE€PMHHOBE/ICHUH)
BAKHOE MECTO 3aHMMAET MOHATHE, 0003HAYEHHOE CIOBOM «KOHIEnT». Heobxoamumo
3aMETUTh, YTO CJIOBO «KOHLIENT)», SIBISAACH JUISl PYCCKOTO SI3bIKa 3aMMCTBOBAHHBIM,
pUOOPETIOo 3a MOCIEAHHE /IBA IECATUIICTHSI HEOOBIYATHO IIMPOKYIO MOIMYJISPHOCTh U
HCIOJIb3YETCSl TPAKTUUECKU BO BCEX HAyyHBIX pabOTax, HAalMMCAHHBIX HAa PYCCKOM
a3plke. Takas MOmyJIIpHOCTh JAHHOTO CJIOBA OTPa3Wach HA €ro CEMaHTHYECKOMU
CTPYKType, B COCTaB KOTOPOM BOLUIO OOJIBIIOE KOJUYECTBO CMBICIOBBIX
KOMIOHEHTOB. (COrjacHO COBPEMEHHBIM JIEKCUKOTPpa(UUECKUM HCTOYHUKAM, B
PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO «KOHIIETIT» MOKET COOTBETCTBOBATH MHOTMM MOHATHSM. BoT
HECKOJIBKO OTTMCAHUN:

KOHYyenm

- «O01ee nmoustue, oduiee npeacrasienue» [1, T. 4, c. 693];

- «l) CwmpbicnoBoe conaepxaHUE TMOHATHA, OOBEM KOTOPOTrO €CTh MpeIMET
(meHoTraT) ATOr0 MOHSTHUSA, HAMNp. CMBICIOBOE 3HaueHUWe MnoHATUs '"Benepa"
JpeBHEPUMCKast OOTUHS JTIOOBH;

-2) B KOrHUTUBHOHM JIMHTBUCTHKE: ONEpaTUBHAs COJEp)KaTelibHas €IWHULIA
MaMATH, MEHTaJIbHOI'O JIEKCUKOHA, KOHLIENITYalIbHOW CUCTEMBI U 3bIKa MO3Ta» [2, C.
165];

- «1) 3ampbIcen, IPOEKT, u3HAYaIbHAs UJIes;
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-2) TO e, 4TO JIOTUYECKOE MOHSITUE WU JIEKCUUECKOE MOHATHE B HEKOTOPBIX
Hay4YHBIX HampasjeHUsIX» [3, c. 486];

- «) cMbIcIOBOE 3HAUYEHHE MMEHM (3HAKa), T.€. COJEp)KaHHE MOHATHUS, 00bEeM
KOTOPOTO €CTh MPEAMET (JIEHOTAT) 3TOr0 UMEHH (HAIp., CMBICIIOBOE 3HaYEHUE UMEHU
JlyHa — eCcTeCTBEHHBIN CIIYTHUK 3€MJIN);

- 2) [IpousBeieHNE KOHIIENTYJIbHOTO UCKYCCTBay [4, c. 626].

CrnenoBaTelbHO, CIIOBO «KOHIIENIT» B COBPEMEHHON HayKe MPUCYTCTBYET Kak
MIMPOKO3HAUHAsg  JIeKceMa,  o0jajamliasi ~ OrPOMHBIM  CEMHOJOTHYECKUM
MOTEHLMAJIOM, 4YTO OOYCJOBIMBAaET €ro ymoTpeOJeHHe BO MHOTHUX OTpacisix
HAay4YHOTO 3HAHUSI.

B Hamem wuccrnenoBaHWM MBI HCIIOJB3YEM CJIOBO «KOHIIENIT» B HanOoliee
YHUBEPCAIBHOM M 4YacTO YNOTpeOJsieMOM 3Ha4YeHWH, oTMedeHHoMm eme J[.H.
VY11akoBBIM: KOHIIETT — 3TO «0Oujee nousamue, ooujee npedcmasieHue.

IonsiTue «10poOra» Kak AP0 TPAHCIOPTHONH TEPMHUHOJIOTHH

Kaxmas mnpodeccuonanbHas o00JacTb 3HAHUS O0JaJaeT CBOMM OCOOBIM
crenuaIbHbIM HabOpOM CIIOB, OOJIbIIAs YaCTh M3 KOTOPBIX SBISICTCS MeEPMUHAMU.
TpancnopTHast TEpMUHOJIOTHS (WM — CHUCOK MEPMUHOE) — ITO OTPOMHBIN MEepeUCHb
CJIOB, OOCITYXHUBAIOIIMK KaK MPOQPECCHOHATOB-TPAHCIIOPTHUKOB, TaK U CTYICHTOB,
oOyuaroruxcst mpodeccusiM, CBSI3aHHBIM CO BCEMH BHUJIaMU COBPEMEHHOTO
Tpancniopta. C pa3BUTHEM MEXIYHAPOJHOIO TypH3Ma 3HAUYEHUE TPAHCIOPTHOMU
TEPMHUHOJIOTUM  3HAYUTEIBHO TMOBBICWJIOCh, M 3TO TMOBIUSJIO Ha CTEIECHb
BOCTPEOOBAHHOCTU B U3YYEHUU OCOOCHHOCTEN CEMaHTUKU TPAHCIIOPTHBIX TEPMUHOB.

Hame wuccrnenoBaHne NOCBAIIEHO AaHAIM3Y OJHOIO U3 AKTyaJbHEUINX
MOHATUM B TPAHCTIOPTE — ATO MOHATHUE, 0003HAYEHHOE PYCCKUM CIIOBOM «JIOPOTa» U
€ro aHTrJUHUCKUM SKBUBAJICHTOM «roady.

IonsiTHe «10pOra» B PyCCKOM sI3bIKE

CoryiacHo COBPEMEHHBIM JIEKCUKOTPA(PUUECKUM HMCTOYHUKAM, B PYCCKOM
A3bIKE CJIOBO «JIOPOTa» MOMXET COOTBETCTBOBATh HECKOJBKUM TMOHATHSM: B
0000IIIEHHOM BHJIE «JI0POTa — 3TO:

1. [Tonoca 3emin, mpeaHa3HAYCHHAS IS IEPEABUKEHUS, TTyTh COOOIIECHNS.

2. MecTo, 10 KOTOPOMY HAJI0 MMPONTHU WU IPOEXaTh, IYTh CIEIOBAHHS.

3. [lytemecTBue; npeObIBaHUE B MTyTH.

4. nepen. O0pa3 nelicTBUM, HAIIPaBICHUE JICITCIHHOCTH.

B kadecTBe TepMHHA [TaHHOE CJIOBO MCIOJB3YETCSd BO MHOTHUX OTPaCIsAX
Hay4YHO-TIPAKTUYECKOr0 3HaHWs. W oTpacineBbIMH CIIOBApSIMHU JaeTcCs, Hampumep,
Takoe onucanue: «Jlopora — 3TO O00ycTpoeHHass WM NPHUCIOCOOJIEHHAs H
UCIoNb3yemasi Uil JIBWJKEHHsI TPAHCIOPTHBIX CPEIACTB IOJIoca 3eMiId  Ju00
MOBEPXHOCTh MCKYCCTBEHHOI'O coopykeHus. Jlopora Bkirodaer B ceOs OIHY WU
HECKOJIPKO TMPOE3KUX YaCTeH, a TakKe TpaMBalHbIC MYTH, TPOTyaphl, OOOUYHHBI U
pa3aenuTeNbHbIE OJIOCHI PU UX HATU4um» |35, c. 12].

[Ipu mpocmoTpe omnucaHui, TMPEACTABICHHBIX B JEKCUKOTPAPUUIECKUX
HUCTOYHUKAX, HE TPYJHO 3aMETUTh, YTO H3YyYa€MOMY CIJIOBY MPHUIIHCHIBAIOTCS
CUHOHUMBIL: nymb, MOCMOBAs, Cme3s, mpond, mponuHkd, wocce;, yauya, mpomyap,
npoceka, auies. ITOT (aKT MOATBEPKIACTCS M CIOBAPSMHU PYCCKHX CHHOHUMOB H
CXOJIHBIX TIO CMBICTY BbIpakeHHil. Clie10BaTebHO, MOHITHE «JI0POTa» B PYCCKOM
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S3BIKE MOKET OBITh O0003HAYEHO HECKOJBKUMHU CJIOBaMH. METOJ0M CILIOIIHON
BBIOODKHU TIO CJIOBapsIM PYCCKOTO si3bIKa ObLI COOpaH JEKCUYECKHM Marepua,
CBSI3aHHBIM C TOHATHEM «J0pOra», HacuuThiBaromMi 40 JexceM. A eclii y4YUThIBaTh
COCTaBHbIC Ha3BaHUA (THIA «JHCene3Hass 00po2a», <«BO30YUIHbIL NYMbY), TO
MPOTSHXKEHHOCTh CHHOHUMHUYECKOTO PsiJia 3HAUUTEIBHO YBEITUYUTCS.

brnumxalmmM CHHOHMMOM CJIOBA «JOpOTa» SIBIIAETCS JIEKCEMa «ITYThb».
[IpoBeneHHBIN MO CIOBapsM aHAIM3 TMOKa3all, YTO MPAKTHYECKH BCE OMpeaesiCHUs
aHATM3UPYEMOTO CJIOBA «ITyThY» CHAOKEHBI €T0 CHHOHUMOM <«Jioporay. Cuurtaem, 9To
MOJTYYEHHBIA Pe3yJIbTaT MOATBEPAKIAET TO, YTO B PYCCKOM S3BIKE JIEKCEMbI «JIOPOTa
U «IIyTh» MPAKTUYECKU AYOIUPYIOT APYT Apyra.

CrnenoBaTellbHO, B PYCCKOM SI3BIKE KOHIIENT «IOPOTa» MOXKET OBITh
BepOANM30BaH CPEACTBAMU PYCCKOTO SI3bIKa OOJIBIIMM KOJIHYECTBOM CIIOB H
CIIOBOCOYETAaHUM. AHaJIN3 CHHOHMMMYECKOTO psifa IMO3BOJSET YTBEPKAAThb, YTO
CJIOBA «JIOPOTay» M «IYTb» SABJISIIOTCS CUHOHUMAaMH-IyOJIeTaMH, UMEIOIUMHU OOIIHA
MPAKTUYECKU TOJHOCTHIO COBIAJAIOIIMNA HA0Op CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB.
PaznuuurenbHON 4YepTOM HA3BaHHBIX CJIOB SIBIAETCS TEHAEpHAs TpaMMaTU4YecKas
COOTHECEHHOCTh C TPAMMAaTHYECKON KaTeropuei poja.

IonsiTHE «I0POra» B AaHIJIUHCKOM A3bIKE

OKBUBAJIGHTOM PYCCKOMY CIIOBY «JIOpOTa» SIBJISIETCS AaHTJUNCKAs JieKcema
«road». B 0600111eHHOM BHJI€ aHTJIMICKas JIEKCeMa UMEET TaKue 3HAYCHUS:

1. a hard surface built for vehicles to travel on;

2. used in the way to achieving something;

3. names of roads, especially in towns [6,
(https.//www.oxfordlearnersdictionaries.com/)].

[IpocMOTp NeKCUKOTPAPUIECKUX UCTOYHUKOB MO3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, UTO
nzydaemoe cioBo ROAD o6nanaer npoTsHKEHHBIM CHHOHUMHYECKUM PSAOM, B
KOTOpOM Haubojiee aKTHBHO HCIIOJIB3YEMBIMH SIBIISIIOTCS way, route, highway,
roadway, path, course.

MeTon cromHoN BBHIOOPKU IO CJIOBApSM AHTIUHCKOTO S3bIKa MPEIOCTaBUI
JIEKCUYECKUM MaTepual, CBI3aHHbIi ¢ moHsaTueM «ROADy, B konndecTBe 36 jieKceMm.
CrnenoBaresibHO, CHHOHMMUYECKUH psan KoHienta ROAD B aHIVIMIICKOM SI3bIKE
HaCUUTHIBAET 36 S3BIKOBBIX €IMHUII.

AHanmu3 CTENEeHU CEMAaHTUYECKOM OJM30CTH CHHOHHUMOB K CIIOBY «road»
MO3BOJIMJI ONIPEJETUTh B KQUeCTBE CUHOHUMA-Ty0JieTa JICKCeMY «way». A JIEKCeMbl
route, path, lane, fork (M MHOTHE Jpyrue) SBIAIOTCS uUAeOTpadUUECKUMU
(MOHATHIHBIMUA) CHHOHMMaMHU. K YHCITy CTHIMCTHYECKHX CHHOHMMOB MBI OTHECIIH
Takue, Kak boulevard, avenue, square (1 MHOTHE JIPyTHE).

CrnemyeTr 3aMEeTUTh, YTO B AHTJIMHUCKOM SI3bIKE CMHOHUMBI-Iy0ieTel ROAD u
WAY uMeIoT HEeCKOJIBKO pa3HbIi HaOOpP CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB: MPOBEACHHBIMN
0 CJIOBapsM aHanu3 cioBa « WAY» mokasai, 4To JaHHas Jiekcema ropaso Oorade B
CMBICJIOBOM HamojHeHuH, 4eM Jiekcema ROAD, m MOXET COOTBETCTBOBATH 12
3Ha4YeHusIM [7, c. 142].

IonsiTue «10pora» / «road» B MOCJTOBUIIAX U MOTOBOPKAaX

N3BecTHO, YTO O CTENEeHH 3HAYUMOCTH TOTO WM HWHOTO KOHIENTa MJIs

HAIlMOHATBHOW JIMHTBOKYJIBTYPHl BAXXHBIM TIOKA3aTENIEeM SIBJISIFOTCS YCTONYMBBIC

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 79



BBIPKEHMSI, 3aKPEMUBIINAECS B KAYECTBE IMOCJIOBHI] M TOTOBOPOK, OTHOCSIIHUXCS K
paccMaTpUBAEMOMY KOHIICTITY.

Haubonee monynsipHBIMU B PYCCKOM SI3bIKE SIBISItOTCA: [lo nioxoti dopoce
oanexko He yedeuiv, [opoecy ocunum uoywut;, Crxamepmvio 0opoea B aHTIUNCKOM
s3bIKe — All roads lead to Rome; To hit the road.

[IpocMoTp  crnenUalbHBIX  (Pa3eOJIOTHUYECKUX  CIOBAapel  pycCKOro U
AHTJIMACKOTO SI3bIKOB TO3BOJIMJI BBIJICIUTH OOJIBIIOE KOJIMYECTBO B O0OMX SI3BIKAX
MOCJIOBHII, TIOTOBOPOK W YCTOWYHMBBIX CJIIOBOCOYETAHHM, BKJIIOYAIOIINX B CBOIO
CTPYKTYPY COOpaHHBIC HAMHU JIEKCEMBI, COOTHOCSIITUECS C TTIOHATUEM ITYTh» / «Way».
Hampumep, B pycCKOM SI3bIKE YCTOWYMBBIMU SBISIOTCS: [[06poco nymu! B 0o6puvii
nymo! Bce nymém. Pycckue noroBopku: /0e dopoea, mam u nyms. Hyowcnwiii nyme
boe npasum. Ilpsamoim nymém no kpugvim He e30sm. AHTIHMICKUE TOrOBOpKuU: The
longest way round is the shortest way home. Where there's a will, there's a way.
Don't lose your way in the dark.

[TonydyeHHble pe3ynbTaThl IMO3BOJSIOT YTBEPKAAaTh, UYTO JIAHHOE TOHSTHE
SBJISIETCSI OYEHb BAXKHBIM M YacTO YMOTPEOJIIEMBbIM B AHTJIMUCKOM M B PYCCKOM
JUHTBOKYIbTYpax (/0e dopoca, mam u nyme. / Jlonoe nyme, oa usvezouus. / Where
there’s a will there's a way).

KoHCcyOcTaHIIMOHATBHOCTH AHAJIU3HPYEMBIX JIEKCEM

B coBpemMeHHOM $3bIKO3HAHUU (M B TEPMUHOBEICHUH) aKTyalbHBIM CUMTACTCS
WCCJICIOBAaHNE KOHCYOCTAaHITMOHAIIBHOCTH — SIBJICHHS, TPH KOTOPOM JIeKcema
CrocoOHa OJHOBPEMEHHO (DYHKIIMOHHUPOBATH KaK OOIIECYMOTPEOUTEIHHOE CIOBO U
Kak cloBO-TepMUH (cM. 00 3ToM: I'puneB-I"puneBuy, Copokuna J.A.).

AHanu3upyeMble HaMU JIEKCEMBI «0opoz2a» / «road)y W MHOTHE UX CHHOHUMBI
SIBJISTFOTCSI KOHCYOCTAHITMOHATbHBIMH.

s mirocTpanyy NpuBEAEM TaKUE MPUMEPHI C PYCCKOM JIEKCEMOUN «00p0o2ay.
JlaHHO€ CJIOBO UCHOJIb3yeTCS KaK TEPMHH B TPAHCHIOPTHOW TEPMHUHOJOTUU U
OJIHOBPEMEHHO C 3TUM — KaK O0IIeynoTpeOuTenpHas JeKcema:

1)  Kpusas o0opozca nyuuie npsimoco 6e300podcbsi — JaHHAsS TOCIOBHIIA
O3HAYaeT, 4YTO HMHOTAAa Jydlle BBIOpaTh JIMHHBIA, HO W3BWJIHCTBIA IyTh, YE€M
MOMBITATHCS UITU HAMPSAMUK Y€pe3 CIOKHbIE M HEMPOXOAUMbIE MECTHOCTH, U3beras
poOJIeM | CIIOKHOCTEH, BEIOMpast 0oJiee TONTHiA, HO OoJiee O€30MacHbIi MyTh.

2) Om nxcu K npecmyniieHuio npsamas 00po2a — B JAHHOW TMOCIIOBUIIES
JIeKCeMa WCTOJb30BaHa B MeTadOpPHUECKOM 3HAYCHHH: JIOKb MOXKET TPHUBECTH K
CEPBE3HBIM TOCIIEICTBHUAM, BIUIOTh JO COBEPIICHUS MPECTYIUICHHS, BaXXHO OBITH
YECTHBIM U MPaBJIUBBIM B CBOUX JCHCTBUSIX U CJIOBaX, YTOOBI N30€KaTh OMAaCHOCTEH.

3) Jlekcema «mopora» (QYHKIIMOHHPYET B KadyeCTBE CIEIHAIbHOM, Kak
TepMuH: «OO0yCmpoeHHas uiu NpuUcnocoONeHHAsE U UCNONb3VeMdasi Ol OBUNCEHUs.
MPAHCNOPMHBIX CPeOCm8 NoA0Cca 3eMAu JIUOO NOBEPXHOCMb UCKYCCMBEHHO20
coopyacenus. Jlopoea exnouaem 6 cebsi 0OHY UNU HECKOJILKO NPOe3dHCux uacmetl, a
makoice Mpameatinvle nymu, mpomyapsl, 0004UHbL U pazoeiumenvhsie nojaocbl npu
UX HATUYUUY.

KoHcyOCTaHIIMOHATBHOCTh  aHTIIMHCKON  JIEKCEMBI  «roady» MOXeT ObITh
MOATBEPIKIEHA TAKUMU ITPUMEPAMHU:
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1)  IlpucyTrcTBHE HAaHHOW JIEKCEMBI B YCTOMUMBBIX coueTaHusix: What is the
use of running when we are not on the right road? (Kaxoti cmvicn bedxcamn, eciu Mol
He na npasunvrom nymu?) (IlepeBon 3nech u nanee Ham — A.M., 3.C.). [locnosuia
O3HAYaeT, YTO HET CMbICIA TPATUTh YCWJIMS Ha TO, YTOOBI O€XaTh WIM JIBUTATHCA
OBICTPO, €CIU Thl JBIKELIBCA IO HENMPAaBUJIBHOMY IYTH WIM B HENPAaBUIHLHOM
HaIpaBJIeHUH, TOCIOBUIIA MOJYEPKUBAET BaXKHOCTh BHIOOPA MPABUIIBHOTO MY TH.

2)  The road to hell is paved with good intentions — /[opoea 6 ad gvimoueHa
onazumu HamepeHusmu — Metaoprueckoe 3HaUCHUE, 3Ta MOCIOBUIIA O3HAYAET, YTO
XOpOIIHe HAMEPEHHUS MOTYT MPHUBECTH K HETaTHMBHBIM ITOCJIEICTBHIM, €CJIU OHU HE
MOJKPETUICHBI TPABUIBHBIMH JEUCTBUSMU. [l03TOMYy BaXKHO HE TOJIBKO WMEThH
XOpOIlNe HAaMEPEHUs, HO U YMETh JCHCTBOBAaTh B COOTBETCTBHHM C HUMH, YTOOBI
n30ekKaTh MyTeH, BEAYINX K HEXKEIaTEIbHBIM ITOCICICTBHUSIM.

3)  3) Jlekcema Road B TexHuueckux cnoBapsx: «a specially prepared hard
surface for cars, buses, bicycles etc to travel on: a busy road | at the end of the road |
up/down/along the road (=further along the road) [13, c. 1177]; «Aémomobunvras
00pozca, He OMHeCeHHAs K KIACCaAM «A8MOMAUCPAby U «CKOPOCMHASL 00pOo2ay.
HUmeem eouwnyro npoeszdicyio 4acmov UlU NPOE3NHCYI0 UYACMb C  YEHMPATbHOU
pasoenumenvHou noaocou. Jlocmyn Ha Hee B03MOJCEH uepe3 nepeceyeHus U
NPUMBIKAHUSL 8 PA3HBIX U/UU OOHOM YPOBHE, PACNOJNIONCEHHbLE OISl 00PO2 Kame2opuil
IB, 11, 11 ne wawe, uem uepes 600 m, ons dopoe kamezopuu 1V ne uawe, uem uepes
100 m, kameeopuu V- 50 m opye om opyear [14, c. 35]; «Road — 1. dopoea, nyms, 2.
LImpexy» [15, c. 477].

Jns  jgokazaTenbCTBa  KOHCYOCTaHIIMOHAJIBLHOCTH  CHUHOHHUMOB-IYOJIETOB
MIPUBEIIEM TaKUE PUMEPHI:

JlekceMa «myTh» Kak oOIIeynoTpeOUTebHOE clI0BO: ObpamHblli nymeb 6ce2oa
Kaxcemcs kopoue. F30paguiemy oOun nyms He paspeuiaenmcs noumu no-opy2omy.

Jlexcema «myThb» B KauecTtBe TepMmuHa: Ilymb — 3mo dwcene3sHo00podsCHblil
KOMNJIEKC COOPYICEHUl U YCMpoucmes, o00pasyrouux o0opo2y ¢ Hanpasusaouel
penvcosoii koneeu. Cocmoum u3 6epxme20 cmpoeHust (peavbcos, Wnai, CmperoYHblx
nepeso0os,  OANNACMHO20  ClOs),  3eMAAHO20  NOJNOMHA  C  OPEHANCHLIMU
YCmpotcmeamu, a maxice UCKYCCMEEHHbIX COOPYIHCEHUU (MOCMO8, nymenposooos,
monneneu u m.n.). Ooopyoyemcs CUSHATLHLIMU U NPeOYNnPeOumeNbHbIMU 3HAKAMU,
yrazamenamu u m.n. [16, c. 1474].

AHTTMICKAM SKBUBAJICHTOM JICKCEME «/1)MbY SIBISICTCS CIIOBO «Way», KOTOPOE
TOXKe 00JaJaeT KOHCYOCTaHIMOHANBHOCTBIO CBOEro (PyHKIIMOHMpOBaHUA. Jlekcema
«way» TIPUCYTCTBYET B IIOCJIOBHIIAX M IIOTOBOPKAX KakK OOIIEYIOTPEeOUTEIHLHOE
cioBo: It's a long way, but it's easy. Longest way round is the shortest way home. —
(Omo ooneuti nymo, Ho on neckutl. Camolii ONUHHBIU NYMb — MO KPAMYAUWUL Nymao
0oMmoli).

O ToMm, 4TO JIeKCeMa «way» 00anaeT U CIeNUATBLHBIM TPO(EeCCHOHATBEHBIM
3HAYCHUEM CBHJICTEILCTBYIOT OTpacieBbie cioBapu: « Way» — 1. nyms; oopoea; 2.
npoxood; nepexoo, 3. Kones, 4. nanpasnenue, cmopouna, 5. amep. Paccmosanue»n [15,
c. 625]; «Way — 1) mpacca, 2) nyms; 3) Odopoea, 4) cnocob; 5) cpedocmeo, 6)
nymesoy. [17, (https://eng-rus-technical-dict.slovaronline.com/)]; «I) Route; 2)
Direction; 3) Pathy» [18, (https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/way)];
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«1) The series of roads, 2) Paths, 3) The route along which someone or something is
moving or intends to move:the area in front of a moving person or thing» [19,
(https://www.britannica.com/dictionary/way)].

3akiiroueHue.

HccnenoBaHue MoKasaao, YTO KOHIICTIT «IOPOTay SIBISETCS YHHUBEPCAIBHBIM,
NPUCYTCTBYIOIIUM B Pa3HOS3BIYHBIX JIMHTBOKYJIbTYpaX. JlaHHOE MOHSATHE B PYCCKOM
M B aHTJIMHACKOM SI3bIKaX BepOaTM30BaHO OOJBIIMM KOJIHYECTBOM JIEKCEM, 00pasys
NPOTSUKCHHBIE CHHOHUMHYECKHE psiabl. [IpakTudecku Bce JIEKCEMBbl, SBISSCH
KOHCYOCTaHIIMOHATbHBIMU, MPUCYTCTBYIOIIMMHU B HECKOJBKUX Pa3HBIX OTpPACIIX
HAYYHO-TIPAKTUYECKOTO 3HAHUS M OJHOBPEMEHHO B OOIEOBITOBOM S3BIKE, BXOJAT B
AKTUBHBIN JIEKCUYECKUH 3a11aC PYCCKOTO U aHTJIMHUCKOTO SA3BIKOB.

[IpoBeneHHOE WUCClEIOBAaHWE CJOB-JOMHHAHT CHHOHUMHUYECKUX PSAOB,
CBSI3aHHBIX C KOHIIENTOM «IOpOTa», OTKPBIBAET MEPCHEKTUBBI HANpPaBICHUUN s
JaIbHEHIIIET0 M3Y4YeHHWs] COOpaHHOTO Marepuala: M3ydeHHe OCOOCHHOCTEH
CEMaHTUKH Ka)XXJOro CJIOBa B CHHOHMMHUYECKOM psily; ONpPEIEICHUE CTENEeHU
B3aMMO3aMCHSIEMOCTH CHHOHMMOB B PEYH; OTPECIICHUE W CPAaBHHUTCIHHBIA aHAIN3
CTENEHU (YacTOThl) YHOTPEOUTENHHOCTH CHHOHHMMOB; aHalIM3 U ONPEICIICHUE
CTENIEHU YKBUBAJICHTHOCTHU PAa3HOSI3bIYHBIX JIEKCEM U T.]I.

TeopeTnueckas  3HAYUMOCTb  HCCJENOBAaHUS  ONpEAENsAeTCs  BKIAIOM
JOTIOJIHUTENBHBIX CBEJIEHUH B TECOPHIO S3bIKA, B CEMUOTHKY, B TEOPHUIO NEPEBOJIA, B
COTIOCTaBUTENILHOE SI3BIKO3HAHME.

[IpakThdeckass 1IEHHOCTh HCCIEAOBAaHUS CBsA3aHa C [OTCHIMAJIbHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH ~ HCIIOJIB30BaHHUS ~ M3YyYEHHOTO  TEOPETHYECKOro  MaTepuana,
COOpPaHHOTO SI3BIKOBOTO  MaTepuana | Pe3yabTaTOB MX HCCIEAOBAHUA B
MpO(PECCHOHAIBHON JIEATENIbHOCTU TMepeBoaurMka B cdepe npodeccuoHaIbHOM
KOMMYHHKAIHH.

© Maubnesa A.Jl., Copokuna 3.A., 2025

Cnucoxk MCTOYHMKOB
1. VYmakos /[.H. TonkoBslii cnoBape Ymakosa. — M., 1935-1940. — Tom 4. — 752 c.
2. XKepebuno T.B. CnoBapb TMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB: M31. 5-€, Ucnp-e U AOIOJIH.
— Haspanb: M3a-Bo "Iumurpum”. 2010. — 486 c.
3. Komnes H.I'. CinoBapp nHocTpanHbIX cioB. — M.: OKCMO, 2006. —672 c.

4. Bonwmoit Dunmkioneandeckuit cinosapb. — M., 2000. —1248 c.

5. CrnoBapb-ClIpaBOUYHUK TEPMUHOB HOPMAaTHUBHO-TEXHHUUYECKOW JTOKyMEHTauuu. — M.,
2015.-924 c.

6. Oxcdopackuii cnoBaps anrnuiickoro sizeika // Oxford English Dictionary (URL:
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ — nara obparmenus: 27.12.2024).

7. Kparkuit Oxcdopackuii crnoBaps anrnuiickoro sizbika // Concise Oxford English
vocabulary 2004. — 1081 c.

8. I'punes-I'puneBuu C.B., Copokuna D.A. [lonucemus B 00IIEyIOTPEOUTENHHON U B
crnenranbHol tekcuke // k. Bectauk MI'OVY, 2015. — Ne 4. — C. 51-64.

9. I'punes-I'puneBuu C.B., Copokuna D.A., MonuanoBa M.A. Eme pa3 k Bompocy 00

onpeneneHuu TepmuHa / BectHuk Poccuiickoro yauBepcurtera Apyx0s1 HapooB. Cepusi: Teopus
s3bika. Cemunoruka. Cemantuka. 2022, — Ne3. — C. 710-729.

10.  I'puneB-I'puneBuu C.B., Copokuna 2.A., MonuanoBa M.A. TepmunoBenenue. M:
Jlenanm, 2023. — Ne 3. — 500 c.

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 82


https://www.britannica.com/dictionary/way
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

11.  Copokuna 3.A SIBineHue KoHCyOcTaHIMOHAIbHOCTH W mepeBon // Teopus u
npakTtuka nepesoza, 2008. — Beimn.2. — C. 63-67.

12.  Copoxuna 3.A. KoHcyOcTaHIMOHATBHOCTh KakK si3bIKOBOE siBJeHue // Terminology
Science in Russia today From the Future. — Berlin: 2014. — 454 c. — C. 305-312.

13. CrnoBapp COBpeMEHHOro aHrIMHCKOro s3pika. 1987. // Longman dictionary of
contemporary English, 1987. —2162 c.

14.  YueOHBI aHINIO-PYCCKUH M PYCCKO-aHIVIMMCKUI TEPMMHOJIOIMYECKHHA CIIOBaphb-
muHuMyM. — M., MAJIU. 2014. —73. c.

15.  Kopuemkuna C.H., Kamkuna C.K., Kyp6aroBa C.B. AHro-pycckuii CTpOUTENbHBIN

cioBapb. — M.: Pycckuit fA3bik. 1995. — 672 c.
16.  Bonbmoit Poccuiickuii Duiuknoneanueckuit ciosapb.— M., 2009. — 1888 c.

17.  AHrio-pycckuit TEXHUYCCKUHT CJI0Baph (https://eng-rus-technical-
dict.slovaronline.com/).

18.  KemOpumxkckuii  cioBapb  aHriumiickoro s3eika //  Cambridge  Dictionary
(https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/way).

19. bpurtanckas sHumknonenus «bpurannmka» //  The Britannica Dictionary

(https://www.britannica.com/dictionary/way).

References

1. Ushakov D.N. Tolkovyj slovar' Ushakova [Ushakov's Explanatory Dictionary]. — M.,
1935-1940. — Vol. 4. — 752 p.

2. Zherebilo T.V Slovar' lingvisticheskih terminov. [Dictionary of linguistic terms]: Sth
edition, revised and supplemented. — Nazran: Pilgrim Publishing House. 2010. — 486 p.

3. Komlev N.G. Slovar' inostrannyh slov [Dictionary of Foreign Words.] — M.: 2006. -
672 p.

4. Bol'shoj Jenciklopedicheskij slovar' [Big Encyclopaedic Dictionary]. — M., 2000. —
1248 p.

5. Slovar'-spravochnik terminov normativno-tehnicheskoj dokumentacii [Dictionary-
Reference book of terms normative and technical documentation]. — M., 2015. — 924 p.

6. Oksfordskij  slovar' anglijskogo jazyka [Oxford English  Dictionary]
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

7. Kratkij Oksfordskij slovar' anglijskogo jazyka [Concise Oxford English vocabulary],

2004. - 1081 p.

8. Grinev-Grinevich S.V., Sorokina E.A. Polisemija v obshheupotrebitel'noj 1 v
special'noj leksike [Polysemy in common and special vocabulary] // Zh. Vestnik MGOU, 2015. — Ne
4.—Pp. 51-64.

9. Grinev-Grinevich S.V., Sorokina E.A., Molchanova M.A. Eshhe raz k voprosu ob
opredelenii termina [Once again to the question about the definition of the term] // Bulletin of the
Russian Peoples' Friendship University of the Peoples' Friendship University of Russia. Series:
Theory of Language. Semiotics. Semantics, 2022. — Ne3. — Pp. 710-729.

10. Grinev-Grinevich S.V., Sorokina E.A., Molchanova M.A. Terminovedenie
[Terminology]. M: Lenand, 2023. — Ne 3. — 500 p.
11. Sorokina E.A. Javlenie konsubstancionalnosti i perevod [The phenomenon of

consubstantiality and translation] // Zh. ‘Theory and Practice of Translation’, 2008. — Vol. 2. — Pp.
63-67.

12. Sorokina E.A. Konsubstancional'nost' kak jazykovoe javlenie [Consubstantiality as a
linguistic phenomenon] // Terminology. Science in Russia today From the Future. — Berlin: 2014. —
454 p. — Pp. 305-312.

13.  Slovar' sovremennogo anglijskogo jazyka [Longman dictionary of contemporary
English], 1987. - 2162 p.

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 83


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/way)
https://www.britannica.com/dictionary/way
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

14.  Uchebnyj anglo-russkij i russko-anglijskij terminologicheskij slovar'-minimum
[Training English-Russian and Russian-English terminological dictionary-minimum.] — M. MADI,
2014.-73 p.

15.  Korchemkina S.N., Kashkina S.K., Kurbatova S.V. Anglo-russkij stroitel'nyj slovar']
English-Russian construction dictionary. — Moscow: Russian Language,1995. — 672 p.

16.  Bol'shoj Rossijskij Jenciklopedicheskij slovar' [Big Russian Encyclopaedic
Dictionary]. — M., 2009. — 1888 p.

17. [Anglo-russkij tehnicheskij slovar'] English-Russian Technical Dictionary
(https://eng-rus-technical-dict.slovaronline.com/)

18.  Kembridzhskij slovar' anglijskogo  jazyka [Cambridge  Dictionary].
(https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/way)

19.  Britanskaja  jenciklopedija  «Britannikay» ~ [The  Britannica  Dictionary]
(https://www.britannica.com/dictionary/way)

ICTy,I[eHT, Poccuiickuit  yHuBepcurer Tpancnopra (PYT-MUUT),
Mocksa, Poccus,
malteva.nastya@gmail.com

MaJuabueBa
Anacracus JleHuCOBHA

Maltseva student, Russian University of Transport (RUT-MIIT), Moscow, Russia
Anastasia Denisovna malteva.nastya@gmail.com

TOKTOp (DMIIOJOTHYECKUX HayK, mpodeccop, mpodeccop Kadempsl
“JIunrsuctuka”’, Poccuiickuii ynusepcurer tpancnopra (PYT-MUUT),
Mocxksa, Poccus

MOKTOp (UIONOTMYECKHX HayK, mnpodeccop, mpodeccop Kadeapbl
AHTJIMACKON bunonoruu, l'ocynapcrBenHbIi YHHUBEPCUTET
npoceemenus, Mocksa, Poccust

ellasor@mail.ru.

Copokuna
JJIbBHPa AHATOJIbEBHA

doctor of philology, professor, professor of the Department
“Linguistics”, Russian University of Transport (RUT-MIIT), Moscow,
Sorokina Russia

Elvira Anatolyevna |doctor of philology, professor, professor of the Department of English
Philology, State University of Education, Moscow, Russia
|ellasor@mail.ru.

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 84


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/way)
https://www.britannica.com/dictionary/way

Jluareuctuka u obpazoBanue. 2025. Tom 5. Ne4. C. 85-95
Linguistics & education. 2025. Vol. 5, No. 4. P. 85-95

Hayunas ctatps
YIAK 811 5.9.8. Teoperuueckasi, NpUKIaaHAs U CPABHU-
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-85-95  TepHO-CONOCTAaBUTENILHAS TUHTBUCTUKA

UHTEP®EPEHIINA KAK YCJIOBUE BOSHUKHOBEHWSI A3bIKOBbBIX
N3MEHEHHNUU BO ®PPAHIIY3CKOM A3BIKE KOHI'O

Axonu Illanu ITaBesa Hrareiio

benropoackuii rocygapcTBEHHBINM HAIMOHAJIBHBIN MCCIEA0BATEIbCKUIA YHUBEPCUTET, I'. benropo,
Poccus

ngatheyo@bsuedu.ru

Annomayusn. CtaThsi IOCBSILEHA UCCIEAOBAHUIO HHTEPPEPEHIINN KaK OCHOBHOTO (hakTopa,
CIIOCOOCTBYIOIIETO0 BOSHUKHOBEHHIO SI3BIKOBBIX M3MEHEHUI BO (paHIly3cKOM s3blke PecryOnuku
Konro. PaccmarpuBaercs penomen nHTephepeHnN B KOHTEKCTE OMIMHTBU3MA U MHOTOSI3BIUNS,
XapakTepHbIX Ul (paHKO(DOHUU, U AHAIU3UPYIOTCS MEXaHU3MbI B3aUMOACUCTBUS (PPAHIy3CKOTO
S3bIKa C MECTHBIMH S3bIKaMH (TIpeXJe Bcero, s3plkamMu OaHTy). Omnmpasch Ha TPYIbl
OTEYECTBEHHBIX U 3apyO€XHBIX JIMHIBUCTOB, aBTOP JaéT 0030p CYILECTBYIOLIUX TEOPETUUYECKUX
MOJIXO/I0B K TOHSTHIO MHTEP(PEPEHIINHU, BB €€ JTUHTBUCTHYECKHUH, COIIMOIMHTBHCTUYECKUH,
NICUXOJMHIBUCTHYECKUI U JIMHIBOKYJIBTYpPOJOTrHUecKuid acrnekTbl. Oco0oe BHUMaHHE YJENseTcs
MPAaKTUYECKOMY TMPOSBICHUIO WHTEP(EPEHIMOHHBIX TPOLECCOB B  (POHETHKE, JEKCHKO-
CEMaHTHYECKOM M rpaMMaTHUYEcKOl cucremMax ¢paHiry3ckoro s3pika Konro. Ilpumepsl BKito4aroT
W3MEHEHUs MPOU3HOIICHUS, CEMaHTHUYECKHUE CJIBUIM 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, IpaMMaTHYECKUe
OTKJIOHEHUS W OIIMOKM, XapakTepHble Uil peYd KOHIoJe3CKuX (paHKo(poHOB. BbIBOJIBI
UCCIICIOBAHMS  MOMYEPKUBAIOT  POJb  HMHTEp(EpEeHIMH KAk IeHTPAJbHOTO  MeXaHU3Ma
(dbopMHpOBaHUS JIOKAJIBHBIX PA3HOBUAHOCTEH (DPaHIy3CKOrO s3bIKa B YCJIOBUSAX S3BIKOBBIX
KOHTaKTOB, a TaKXXe KaK BaXHOTro (axkTopa KyJIbTypHOM U SI3bIKOBOW WAEHTUYHOCTHU
(paHKOA3BIUHBIX aQPUKAHCKUX COOOIIECTB.

Knrouesvie cnoga: untepdepeHuus, OWIMHIBU3M, (paHKOPOHHUS, (PAHIY3CKHHI S3bIK
KoHro, s3bIKOBbIE KOHTAaKThl, JMHIBOKYJIbTYpOJIOTHUECKas HWHTephepeHus, GoHeTHUecKas
UHTEp(EpeHInsl, CEMaHTUUECKIE U3MEHEHMSI, TPAMMaTH4YE€CKHE OTKIOHEHUS

Ana yumupoeanua: Hrateiio A.LILII. MurepdepeHuus kak ycioBHe BO3HUKHOBEHHUS
S3BIKOBBIX U3MEHEHUH BO (paHIly3ckoM si3bike Konro // Jlunrsuctuka u obpazosanue. 2025. — Tom
5.—Ne 4. - C. 85-95. Shttps://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-85-95

Original article

INTERFERENCE AS A CONDITION FOR THE EMERGENCE OF
LANGUAGE CHANGES IN THE FRENCH LANGUAGE OF CONGO

Akony Chany Pavel Ngatheyo
Belgorod State National Research University, Belgorod, Russia
ngatheyo@bsuedu.ru

Abstract. This article is devoted to the study of interference as a key factor contributing to
the emergence of language changes in the French language of the Republic of Congo. The
phenomenon of interference is examined in the context of bilingualism and multilingualism, which
are characteristic of the Francophone world, and the mechanisms of interaction between the French
language and local languages (primarily Bantu languages) are analyzed. Relying on the works of
both Russian and foreign linguists, the author provides an overview of existing theoretical
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approaches to the concept of interference, highlighting its linguistic, sociolinguistic,
psycholinguistic, and cultural-linguistic aspects. Special attention is paid to the practical
manifestations of interference processes in the phonetic, lexico-semantic, and grammatical systems
of Congolese French. Examples include changes in pronunciation, semantic shifts in borrowed
words, grammatical deviations, and errors typical of the speech of Congolese Francophones. The
study’s conclusions emphasize the role of interference as a central mechanism in the formation of
local varieties of the French language under conditions of language contact.

Keywords: bilingualism, Francophonie, Congolese French, language contact, linguocultural
interference, phonetic interference, semantic changes, grammatical deviations

For citation: Ngatheyo A.Ch.P. Interference as a condition for the emergence of language
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BBenenue

K HacTosimieMy BpEMEHHM HCCIENOBATENM CXOIATCS BO MHEHHUHU O TOM, 4YTO
OWJIMHTBU3M M MHOTOSI3bIYME, XapaKTEpHbIE JJIA CTpaH (PpaHKO(POHHUH, BBHICTYHAIOT
OCHOBHBIMHU (PAKTOpaMH JIMHTBUCTUYECKUX M3MEHEHUHN BO (DpaHIly3CKOM s3bIke [1; 2;
3]. B mpouecce peueBOro B3aMMOJCHCTBHUS (HpaHIy3CKOTO sI3bIKa C JAPYTUMHU
HallMOHATBHBIMU U OQUIIMATBLHBIMHU SI3bIKAMH MPOUCXOIUT HAJIOKEHHUE S3BIKOBBIX
CUCTEM, 4TO MPUBOJUT K Pa3HOOOPa3HbIM OTKJIOHEHHUSM OT  HOPMBI,
KBaJTU(DUITUPYEMBbIM B JIMHTBUCTUKE KaK UHTEP(EpEHITHSI.

®paniy3ckui 36K B PecniyOnuke KoHro GpyHKIHOHUPYET B rOCYAapCTBEHHOM
aAMUHUCTpPALIMK, 0Opa30BaHUU, CPEJCTBAX MAaCCOBOM MH(POPMALIUHU, & TAKKE CITYKUT
CPEICTBOM MEK3THUYECKOIO OOIICHMS. BBINOIHAS poib CBA3YIOLIETO 3BEHA MEXKIY
pPa3IMYHBIMU  STHUYECKUMM TpyMNIaMu, TOBOPSIIMMU Ha pa3HbIX S3bIKaXx,
(paHIy3CKHI SI3bIK WIPaeT BaXHYIO pojib B (OPMUPOBAHHH TOCYIapCTBEHHOTO
enuHcTBa. Bmecte ¢ TeM, HecMOTps Ha O(UUMAIBHBIA CTAaTyC, OH HE SIBISETCS
POJIHBIM JJ1s1 OOJIBIIMHCTBA TPAXK/IaH CTPaHHbI.

Konronesckuif BapuaHT (paHIy3CKOTO s3bIKa XapaKTepu3yercs ocoOoi
JIBOMCTBEHHOCTBIO: OYAy4d OJHOBPEMEHHO JKMBBIM M LIEPEMOHHUAIbHBIM, OH
TPAHCIUPYET BaKHbIE KYJbTYPHBIE MPUHIIUIBI, TAKUE KAK COLUAJIbHAS HEpaApXUs U
AMOIIMOHAJIbHAS BBIPA3UTEIBLHOCTh [4]. JlaHHOE OOCTOSTENBCTBO OTIWYAET €ro OT
APYTUX PETHOHANBHBIX (OpM  (paHIy3CKOro s3blka. B 3TOM KOHTEKcTe
MHTEeppEpEHIUS BBICTYNIAET HE MPOCTO KaK MCTOYHUK PEUYEBBIX OIIMOOK, HO KakK
MHCTPYMEHT (opMuUpOBaHUS 0CO0OM Pa3HOBHIHOCTH (PaHI[y3CKOrO s3bIKa,
KOTOpBIM, COXpaHsisi 4YepThl CTAaHAAPTHOM HOPMbI, OJHOBPEMEHHO oO0oraimaercs
AJIEeMEHTaMHU MECTHOTO SI3bIKOBOTO U KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA.

@paHily3cKuil $3bIK, MPEACTABICHHBIN B CTpaHax (paHko(OHUHU, B TOU UIHU
WHOW CTENEeHU OTJIMYaeTCs OT o0O0medpaHIly3cKkOd HOPMBI, YymoTpeOiaseMol Ha
tepputopu OpaHiuu. ITH OTINYUS MPEACTABISIIOT COOOM 3aKOHOMEPHBIN MPOIYKT
MEXBSI3BIKOBOTO B3aUMOJCHCTBUS B YCJIOBHSIX OWIMHTBH3MA WM MHOTOSI3BIYHSL.
[Ipupona yka3zaHHBIX OTIMYUN OOBSCHSAETCA TEM, UYTO B XOJE S3BIKOBOTO KOHTaKTa
S3BIKOBBIE ~ CHUCTEMBbl (DPAHI[y3CKOTO W KOHTaKTUPYIOIIUX C HUM  S3BIKOB
CMEIIMBAIOTCSI B CO3HAHUM OWJIMHTBOB, UYTO HAXOJUT OTPAXKEHUE B PEUYCBBIX
omuOKax, ompeaenseMblx kak uHTepdepenmus. CremoBaTenbHO, WHTEpDEpeHIrs
3aHMMAeT I[EHTPaJbHOE MECTO B Je(PUHHUIMM  S3BIKOBOTO  pa3HooOpasus

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 86


https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-85-96

bpanko@oHUU, SBIASICH OJAHOBPEMEHHO HMCTOYHMKOM U TMPUYUHOH  ITOTO
MHOT'000pa3us.

B coBpeMeHHOW JUHTBUCTUKE HWHTEpPEpEeHLUsT TpPaKTyeTcsl Kak Ciaydau
OTKJIOHEHHUS OT SI3bIKOBBIX HOPM B peud OWJIMHTBOB, BbI3BaHHBIC B3aUMOJICHCTBHUEM
nByx s3pikoB [1]. 3. Xayren paccmarpuBaeT HHTEP(HEPEHIUIO KaK «ClIydau
OTKJIOHEHUS OT HOPM SI3bIKa, MOSIBIIIONIMECS B PEUYM ABYSA3BIUHBIX HOCUTEIEH B
pe3ynbTaTe 3HaKOMCTBa C Jpyrumu sibikamu» [5]. JL.B. Illepba ormeuaer, uto
uHTEp(EpEeHITNs COMPOBOKIACTCS N3MEHEHHEM HOPM KOHTaKTUPYIOLIUX S3BIKOB [6].
Pa3BuBas naHHyro Mbicab, FO.A. JKIIyKTEeHKO yKa3bIBaeT, YTO BCJEICTBHE
KOHTAaKTHOW MEKBA3BIKOBOM CBSI3M MHTEP(PEPEHIIMS COMPOBOXKIAECTCA U3MEHEHUSAMHU
B CTPYKTYpE 53bIKa, B TOM YHUCII€ B 3HAUEHHIX, CBOMCTBAX U COCTABE €ro eIUHUIL [7].

HawnGonee TouHbIM, Ha HaI B3TJIAA, siBsieTcs: onpeaencaue JK. barana u E.B.
Xanunuaoi [8]. Bcenenm 3a ykazaHHBIMM YYEHBIMH TIOJ HHTEp(eEepeHIueil Mbl
MOHUMAEM OTKJIOHEHHE OT HOPMBI, BBI3BAHHOE B3aUMOJIECHCTBUEM SI3BIKOBBIX CHCTEM
B YCIOBUSIX JBYS3bIYMS, BO3HUKIIETO TMPHU S3BIKOBBIX KOHTAaKTaX WIH TIPH
WHJVBUTyaIbHOM OCBOEHUYU HEPOJHOTO SI3bIKA.

Bonbmioi Bkiaa B usyuenue unrepdepenimu BHéc B.T. KiiokoB, koTopslii 1an
ornpezeneHne NHTep(EPeHIMH B JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM acleKTe U pazpadoTan
KJIacCU(PHUKAIIMIO, OCHOBAaHHYIO Ha BBIJICJICHUU PA3JIMUYHBIX MPU3HAKOB JIAHHOTO
apieHus [9]. Ilo mHeHuio yd€Horo, moja HHTEeppEepeHLUEN CcleayeT MOHUMATh
«MEPEHOC TOW YACTH JINHTBUCTUYECKHUX U NAPAIMHIBUCTUYECKHUX AJIEMEHTOB POJHOIO
SA3bIKa, KOTOPBIE CBSA3aHBI C BHES3BIKOBBIMM 3JIEMEHTAMHU KYJIbTypeD» [9, c. 47].
HccnenoBarenb BBIACISIET TPU TUINA MHTEPPEPEHIMH: KYJIbTYPHYIO, SI3bIKOBYIO U
JUHTBOKYJIbTypojornyeckyro. Knaccupukanus B.T. KnokoBa npencrapiisier 0co0yro
LEHHOCTh [JIsl HAaCTOSIIIErO MCCIEJOBAaHUS, MOCKOJbKY I103BOJIIET YUYUTHIBATh HE
TOJNBKO (HOpPMAaJIbHBIE SI3BIKOBBIE OTKJIOHEHUS, HO M KYyJbTYPHO OOYCIIOBJIEHHBIE
OCOOEHHOCTH  (PYHKIIMOHHPOBAHUS  (PPAHIY3CKOTO sI3bIKA B  KOHTOJE3CKOM
JIMHTBOKYJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE.

Jns cucteMaTHYecKoro aHajiu3a MpakTHYeCKOro MaTepuaia Mbl OupaeMcs Ha
knaccudukanuo XK. barana [10], cormacHo kKoTOpo MHTEpdEpEHIUs MPOSBIACTCS
Ha BCEX YpPOBHSX s3blka. MccienoBaTenb BBIIEISECT S3bIKOBYIO HHTEP(EPEHIIHIO

(rpaduueckyto, opdorpaduueckyro, (hoHETHYECKYTO, JIEKCUYECKYIO,
MOP(hOIOTHYECKYTO, CHHTaKCUYECKYIO, (hpa3eosIOrHIeCcKyI0); peUeByIO
(CTHITHCTHYECKYTO, HOPMATHBHYIO, y3yaJIbHYI0); KOMMYHHUKATHUBHYO

(TeMaTHYeCKYI0, CHTYaTHBHYIO); SKCTPATUHTBUCTHICCKYTO.
IHesb 1 MeTOABI HCCIET0OBAHMS

Ilens maHHOM CTaThM 3aKIIOYaeTCSd B TOM, UYTOOBI BBISSBUTH M OIHKCATh
uHTEepPEPEHITMOHHBIE MPOIICCCHI HA PA3JIMYHBIX YPOBHSX SI3bIKA, IPOSIBIISIFONTUECS BO
¢dpaniry3ckoM s3bike Konro.
MartepuaJjibl 1 METOBI

Matepuanom ucciae10BaHus MOCTYKUIH:

1) oOpa3ipl yCTHOM peur KOHToJIe3CKUX (PpaHko(OHOB, 3apUKCHPOBAHHBIC
METO/IOM BKJIIOUEHHOTO HabI01eHns (B TeKcTe 0003Ha4YeHbI Kak [oral forgé]);

2) TEeKCThl KOHTOJIE3CKOM Tmepuonuueckor meyatu (razetsl «La Sentinelle
déchainée», «LLe Chocy);
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3) npou3BeAEHUs] KOHIOJIE3CKOM XyI0XKECTBEHHOM uTepatypsl (3. JoHrana u
p.);

4) naHHBIE JMHTBUCTHYECKHX HCCIENOBAaHUN, MPOBEAEHHBIX B PecmyOnnke
Konro cnennanucramu o adpprukaHCKUM BapruaHTaMm (paHIly3CKOTO s3bIKa.

AHanu3upyemblii MaTtepuan BKIIOYAaeT Kak oOpasibl pa3roBOPHOM peuu
(ycTHBIE BBICKa3bIBaHMs, 3a(UKCHUPOBAHHBIE B E€CTECTBEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CUTyallMsiX), TaK W TUCbMEHHbIE MCTOYHUKH (IMyOJUIMCTUYECKHE TEKCThl U
XYyJ0)KECTBEHHAsl JIUTepaTypa). Takoil KOMIUIEKCHBIM IMOAXOJ I03BOJISIET BBISIBUTH
uHTEephEPCHITMOHHBIE SIBIICHUS, XapaKTEePHBIC I PasIUYHBIX (DYHKIIMOHATHHBIX
ctuiieit ¢ppaniry3ckoro s3bika Konro.

B pabote ucnonap30BaiCh METOMBI OMHUCATEIBHOTO, COMOCTABUTEIBLHOTO M
COIMOJMHTBUCTHYCCKOTO aHanm3a. Knaccubukanus wHTEp)EPEHIIMOHHBIX SBICHUN
npoBoawiack Ha ocHoBe Ttumnojorun JK. barana [10], npemycmarpuBaroiieit
BbIJICJICHUE SI3BIKOBOM MHTEPhEPEHIINN HAa PA3IMYHBIX YPOBHSX SI3IKOBOW CHCTEMBI.
AHaIIN3 OCYILECTBIISUICS HA MaTepualie KaK JUTEPaTypHOW HOPMBI, MPEICTABICHHOMN
B NYyOJMITUCTUKE M XYJO0KECTBEHHOM JHTEpaTrype, TaK U Pa3rOBOPHOTO CTHII,
3a(pUKCUPOBAHHOTO B YCTHOM PEUHU.

IHony4yeHHbIEe pe3yJabTaThl U UX 00CYKICHUE
doHeTHYECKAsA HHTEP(pepeHIus

[Togo6HO MHOTMM (DpPaHKOS3BIYHBIM CcTpaHaM AQpuKHU, PpaHIy3CKUI S3BIK B
PecnyOnuke KoHro xapakrtepusyercss psiaoM (QOHETHYECKHMX OCOOCHHOCTEH,
BO3HUKIIMX IOJI BJIUSHUEM SI3bIKOB OaHTy, JOMHUHHUPYIOIIUX B 3TOM peruoHe. B
OTJIMYUE OT CTAaHJAPTHOTrO (PPaHIy3CKOTO, KOHTOJIe3CKasi CHCTEMa TIJIaCHBIX U
COTJIACHBIX TMpPETEpPIIeBAaCT HU3MEHEHMS, CBSI3aHHBIE C OTCYTCTBHEM OIpPEIAEIEHHBIX
(hoHEM B MECTHBIX SI3bIKAX.

Mexnay ¢dpaHIly3CKMM —SI3BIKOM, Ha KOTOPOM TOBOPST KOHTOJE3Ibl, W
CTaHAAPTHBIM  (DPaHIy3CKUM  S3BIKOM  CYIIECTBYIOT  3aMETHBIE  Pa3IuyHsl.
HauGosnbive TpyTHOCTH BBI3BIBAET CUCTEMA TJIACHBIX. B si3bIkax GaHTy OTCYTCTBYIOT
IIEHTpaJIbHBIC TJIacHbIe oHEeMEI [y], [@], [ce], [0] u HOCOBBIE IIacHbBIC; BO MHOTHX U3
HHUX OTCYTCTBYIOT Takke [e] u [0]. BeiencTBue 3Toro 4acto BO3HMKAET CMEIICHHUE,
ocobenHo mexnay [y] u [i]. Hampumep, KOHrosesmbl MPOU3HOCAT debiter BMECTO
débuter («<HAaUMHATDHY).

Cwmemenue HaOmogaeTcs Takxke Mexay [e], [9], [ce], [e] u [¢]. DTu 3ByKHM
MOTYT YNPOIIaThCsi, 0COOEHHO [e] U [@], KOTOphle ciAuBaKOTCA C [€] wiM [e], 4TO
MPUBOJUT K HEIOPA3yMEHUSIM WJIHM 3aTPyAHEHUSM B MOHUMaHUM. Tak, BMECTO pere
([peg] — «otem») MoxeT mpousHOcUThCs peur ([pe] — «ctpax»). IlogoOnas
MyTaHUIa HAOJIIoAAeTCsl TakKe C apTUKIAMH le U les, WCTONB3YIOUIUMU HEMYIO
IJIACHYIO [0] W 3aKpBITYIO HEOTYOJICHHYIO IJacHyio [e]. Paznuume mexay 3TUMH
JIBYMS TJACHBIMU MOJET OBITb TOHKHUM, W TOBOPSIIME MOT'YT MPOU3HOCUTH HUX
OJIMHAKOBO, YTO 3aTPY/IHSIET TOHUMaHHE B HEKOTOPHIX KOHTEKCTAX.
JIekcHKO-ceMaHTHYeCKast MHTepdepeHuust

B nanHOM pa3zgene paccMaTpuUBArOTCS JIGKCEMBI, KOTOpPbIE B OOJBITMHCTBE
cBOEM (pyHKIMOHUPYIOT BO DpaHIMK CO 3HAYEHUEM, MOHATHBIM BCEM HOCHUTEISIM
¢dpaniry3ckoro s3pika. OQHAKO 3TH JIEKCEMbl TPETEpIieTd U3MEHEHHE 3HAYECHHS BO
dpaniy3ckoMm si3pike KoHro, B pe3ynbTare 4ero WX MOHMMAHHE BO BTOPUYHBIX
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3HAYEHUSIX OTrPAaHUYMBACTCS apeanoM, TIJe NPOU30ILUIO0 JaHHOE CEMaHTUYECKOE
U3MEHEHHE.

B npouecce wucCTOpHYECKOTO U Treorpauueckoro pa3BUTHS — A3BIKU
B3aMMOJICUCTBYIOT U BIUSAIOT Jpyr Ha JIpyra, 4YTO MPUBOJUT K S3BIKOBOU
UHTEpPEpeHIMH. ITO B3aUMHOE BIUSHHE TPOSABIAECTCS B  JIEKCHYECKHX
3aMMCTBOBAHUSAX, HOBBIX CHHTaKCHMYeCKUX (GopMmynupoBkax u T.1. [lo mHeHuo A.
MakoHbl, UHTep(dEpPEHIIMN BKIIOYAIOT «OyKBaJbHBIEC MEPEBOIbI, HEOJIOTU3MbI WM
0coOble 3HAYEHHUs, COOTBETCTBYIOIINE MECTHBIM PEaUsM», OCOOCHHO B JIMHTAla U
KUKOHIO, JIBYX OCHOBHBIX KOHTOJIE3CKMX HAIIMOHAJIBHBIX SI3bIKAX [4].

B Konro cymiecTByeT psii 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB M3 KOHTOJIE3CKUX S3BIKOB,
KOTOphle ObuIM  «(paHIy3U3UPOBAaHBDY M  BCTPEYAIOTCA B  JIMTEPATYPHBIX
npousBeneHusx. llpumepoM ceMaHTHUECKOW WHTEp(EPEHIIMN MOXKET CIYXUTb
ynotpebnenne cioBa «foula-foulay wmm «fula-fula», MpouCXoasAmero oT KHUKOHTO
«fula» [11], o3Havaromero «OwICTpO cMopkaThess». B KoHro «foula-foulay
UCHONB3YEeTCSl  JUIsl O00O03HAYEHHUs] «TPAaHCHOPTHOTO CPEICTBA JJsl IEPEBO3KU
naccaxxupoB B ropoaax» [12], To ecTh MukpoaBTOOyca WIH «HEOOIBIIOTO
CKOpPOCTHOIO  aBTOOyca,  MNPUHAAJIEXKAIIET0  YacTHOMY  IE€PEBO3UYMKY U
o0ecneunBaroIIero oOUIECTBEHHbBIE MEPEBO3KU B TOPOACKUX U MPUTOPOAHBIX 30HAX)»
[13].

[IpumepoM cemaHTHUECKOW HHTEp(EPEHIIMH MOTYT CIYXHUTh (parMeHThl U3
IIPOU3BEACHUN KOHIOJIE3CKOTO IUcaTess OMMaHnyaJis [JJonrana:

Ils étaient la, les «foula-foula», monstres bleus, gros scarabées inconfortables
que l'on prenait d'assaut comme les salles du cinéma ABC de Moungali. Deux
partirent puis trois (...). Une centaine de personnes voulaient entrer en méme temps
dans le car qui ne contenait que trente places [14]. — «Bot onu, «pyna-pynay», cuaue
MOHCTpBI, OOJbIIME HEYAOOHBIE >KYKH, KOTOpPBIX Opajyd IUTYpMOM Kak 3aJibl
kuHoTeaTtpa ABC B Mynramu. J[Boe ymuiu, 3ateM Tpoe (...). B aBTo0yc, B kKoTOpom
ObUIO BCEro TPUALATh CUASYUX MECT, OJHOBPEMEHHO XOTENIH MOMAacTh OKOJO CTa
gesoBek» (31ech u panee — nepeBoa Hrareiio A.IILIL).

Ynotpebnsisi cinoBo «foula-foula» BMecTo «bus», aBTOp JIEMOHCTPUPYET
CEMaHTHUYECKYI0 HHTEpPEpEeHLnI0, MpH KOTOPOW MCXOJHOE 3HA4YCHHE CJIOBa
(«OBICTPO  CMOpPKAThCS») TOJTHOCTHIO  BBITECHAETCS HOBBIM  («TPaHCIIOPTHOE
CPEICTBO»).

Emé omuH mpumep ceMaHTHYecKo MHTEephEepeHInn BO (PAHITy3CKOM SI3bIKE
CBSA3aH CO CIIOBOM «mabokéy», 3aMMCTBOBAHHBIM M3 SI3bIKA JuHeana (rpymnmna OaHry),
Ha KotopoM roBopsit B PecnyOmnuke Konro. CnoBo «maboké» ynotpeOnsiercs B
Konro mis 0603HaueHus THIUYHOTO KOHTOJIE3CKOTO OJ1t0/1a, KOTOPOE TOTOBUTCS U3
MPECHOBOJIHOM PHIOBI, IPUTOTOBJICHHON Ha APOBAX U 3aBEPHYTOMN B JIUCThSI:

Une femme m'a apporté un plat maboké, du poisson d'eau douce, un silure je
crois, cuit a l'étouffée dans des feuilles de bananier et bien pimenté [14]. —
«KenumHa npuHecia MHE OO0 MabOKe, MPECHOBOJHYIO pbIOy, O-MOEMY, coMma,
TYIIEHOTO B 0aHAHOBBIX JIUCTHAX M XOPOIIO MPUTIPABICHHOTO TIEPIIEM).

Bo ¢paniy3ckom si3pike KOHro — 3TO ClIoBO mpeTeprieBaeT CEMaHTUYECKOE
n3MeHeHue. TepMuH mepectaér 0003HAYaTh MIMPOKYIO KYJIUHAPHYIO KaTETOPHUIO U
CTAaHOBUTCS COOCTBEHHBIM HA3BaHMEM KOHKPETHOI'O, XOPOIIO M3BECTHOTO pEIenTa.
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Takoe w3MeHEeHHE XapakTEepHO I TIpolecca «PpaHKU3AMUM» JIEKCHIECKUX
3aMMCTBOBAaHUM, KOTJla TEPMHH, MPOUCXOASAIIMA U3 aPpPUKAHCKOrO s3bIKa,
npuoOpetaer Ooyiee y3KO€ WM KOHKPETHOE 3HAauy€HUE MpPH €ro BKIIOUYEHHH BO
(bpaHIy3CKHI TEKCT.

CemanTtuueckass MHTep(EpeHLUs MPOSBISETCS TakXKe B CiIy4yae JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKOM OIIMOKH, CBSI3aHHOW C (PPAHI[Y3CKUM TIJIarojoM  «grossiry
(«ToyicTeTh»), KOTOPYIO COBEpIIAlOT KOHroiyeslwl: Un homme de quarante ans a
grossi une fille de treize ans. Ca la, vraiment! [oral forgé] — «CopokaieTHuii
My’>KUMHa OOpIOXaTWj TPUHAIIATHICTHIO JEBOYKY. BOT 3TO nmelcTBHUTENBHO aal»
BMECTO HOPMATUBHOTO «enceinter («OrIoJ0TBOPUTEY ).

I'pammaTnyeckas muHTEppepeHuns

Yro kacaercss MOpPHOCHHTAKCHUYECKHX OCOOEHHOCTEH, CIeayeT OTMETHUTh
pa3uyus B MEPEXOIHOCTH riarojoB. HaGmromaroTcss OTKIOHEHHSI B YHOTPEOJICHHUH
OpsIMOTO U KOCBEHHOT'O JOMOJHEHUS: «accoucher un enfant» BMecTO «accoucher
d'un enfanty» («poauTh peOEHKA):

Ma femme a accouché une fille. Je t'offre une biere [oral forgé]. — «Mos xeHa
poauia 104b. S yroury Te0si TUBOMY.

AHanoruyHoe sIBJIeHWE HAOJIOJAETCsl C TJarojoM «téléphoner»: «téléphoner
quelqu'un» BMecTo «téléphoner a quelqu'uny («KIO3BOHUTH KOMY-TO):

Un citoyen a téléphoné La Sentinelle le 9 Décembre dernier. Lorsque celle-ci
décroche le combiné, une voix d'homme s'annonce [La Sentinelle déchain¢e, 1/2/97].
— «9 nexkabps B «Jla Centunenb» (rasera) mo3BoHWI TrpaxxaaHuH. Korna nmoaHsuiu
TPYOKY, pa3aancs My>KCKOM TOJI0CY.

C'est a cet infirmier de téléphoner le médecin qui dort paisiblement chez lui
[Le Choc, 1/10/96]. — «MmenHo »ToMy MealOpaTy cleayeT IO3BOHHUTH Bpady,
KOTOPBI CIOKOWHO CIUT JOMa.

KoHromne3npl Takke MOTYT HCIOJIB30BATh WM OIyCKaTh MECTOMMEHHBIC
dbopmbl TraronoB. Hampumep, ymorpebmnsiercs Triaron se sympathiser BMECTO
sympathiser («IpyXuTthb»); doucher BMecTo se doucher («MBITbCS»).

OcoOeHHOCTH KacaloTcs TakKe KaTeropud poaa W uucia. Hampuwmep,
BOIIPOCUTEIILHOE MECTOMMEHHE qui, B OTIMYHME OT CTAaHAAPTHOTO (PpaHIly3CKOTO, BO
(bpanity3ckoM s3bike KOHTO coriacyercst BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE:

Qui soutiennent Jonas Savimbi? [oral forgé] — «Kto mommepxuator Monaca
CaBumMOu?».

B s3pikax OaHTy OTCYTCTBYIOT apTHKJIM, IMOATOMY HOCHTEIH KOHTOJIC3CKHX
SI3BIKOB YaCTO CMEIIUBAIOT MX. boiee Toro, MHOT/Ia JeTEPMUHATHB BOCTIPUHUMACTCSI
KaK 4acTh CYHIECTBUTEJIBHOTO: un monpere (MUCCUOHED) WU un lamer (Mopckas
pbI0a).

N3-3a OTCYTCTBUSI HEKOTOPBHIX (DOpPM MPHIAraTeIbHBIX B MECTHBIX S3bIKax
KOHT0JIC3IIbl HCTOJB3YIOT OIKCATENbHbIE KOHCTPYKIUU: le livre de moi («xHura
Moeiy) umu le livre pour moi («kHUTA 711 MEHS») BMECTO mon livre («MOsI KHUTaY).

['pamMmmaTuueckoro poja B si3bIKax OaHTy TaKXKe HE CYIIECTBYET, MOITOMY
HOCHUTEJIM BBIPAXKAIOT €ro C TMOMOIIBI0 OMUCATENHPHOW KOHCTPYKIIMH, KaK B HX
POIHBIX  SI3BIKAX: femme commer¢ante (<OKEHIIWHA-TIPOJABIIUIIA») BMECTO
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commerg¢ante («mpomaBmuIay), filles étudiantes («AEBYIIKU-CTYIEHTKI») BMECTO
étudiantes («CTYJIGHTKN).

OTaenbHOr0 BHUMAHMS 3aCITyKHUBAaET BOMPOC 00 YMOTpeOIeHUH MapTUTUBHBIX
aptukieil de u des. CiaenyeT OTMETUTh, YTO MAPTUTUBHBIA ApTUKIIb, IO MHEHUIO
Purensi, ymnotpebnsercss «mepel €IWHCTBEHHBIM YHCIOM CYIIECTBUTEIIbHBIX,
0003HaYaIOIIUX MAaCChl, U TaK HA3bIBAEMBIX «A0OCTPAKTHBIX» CYIECTBUTEIbHBIX,
KOTOPBIE HE OTHOCSITCSL K UCUUCIISIEMBIM CyIITHOCTSIMY [ 15].

UccnenoBanne, mpoBeaéHHoe B  PecnyOnuke KoHro  aumHrBucramu,
CHEIUATN3UPYIOMUMICS Ha appUKaHCKUX BapuaHTax (PaHIly3CKOTO S3bIKa,
MOKa3aJio, YTO CHCTeMa JETEPMHUHATHBOB BO (paHIly3cKOM s3bike KoHro mmeer
CYIIECTBEHHBIC OCOOCHHOCTH pacCHpeiesieHus IO CPaBHCHHIO CO CTaHIapTHBIM
(bpaHIry3cKkuM sS36IKOM. KOMWYEeCTBEHHBIN aHAIM3 MOKA3bIBACT SIBHOE TIPEeoOIaiaHne
onpenenéHHoro aptukis (56,61%) Bo ¢dpaniry3ckoMm si3pike KoOHTO, 3a KOTOPBIM
CJIeyIOT HeonpenenEHubit apTukib (15,74%), ykazarensHbliit aptukib (10,76%), u,
HaKOHEII, TapTUTUBHBIN apTUKIIb (2,52%) [16]. DTH naHHBIE TO3BOJISIOT YTBEPKAATh,
9TO0 BO (paHiry3ckoMm si3bike KOHro HOCHTENM MNPEeaNoYUuTalOT OMNpeaeIEHHbIC
JETEPMHUHATUBBI HEOIPEICIEHHBIM.

[TomuMo penkocTu ynoTpeOiieHus MapTUTUBHBIX apTHKIEH BO (ppaHIy3cKoM
s3pike KoHTO, cylecTByeT myTaHuila B ynoTpeOIeHUH MapTUTUBHBIX apTUKIIeH de /
des mocne cinoBa beaucoup («muoroy). Koucrpykiusi beaucoup + des yacto
UCIIONIb3yeTCsl BMECTO beaucoup + de B cTtaHgapTHOM (paHIy3CKOM S3bIKE. OJTa
KOHCTPYKITUS TIPEICTABIISACTCSA KaK BIMSIHUE KOHTOJIE3CKOTO SI3BIKOBOTO CyOcTpaTa, B
YaCTHOCTH TaKUX CJIOB, Kak miingi wWin ébélé, KOTOopble O03HAYAIOT «MHOIOY,
«JTIOCTATOYHOY WU «MHOTOUHCIICHHBIN» HAa MECTHBIX SI3BIKAaX:

C'est lui qui va faire revenir beaucoup des étudiants a la deuxieme session [16]
— «MMEHHO OH 3aCTaBUT MHOTHX CTYJCHTOB BEPHYTHCS Ha BTOPYIO CECCHION.

1l a beaucoup volé et il a beaucoup acheté des parcelles [oral forgé] — «On
MHOTO YKpaJI U KYIUJ MHOTO y4aCTKOBY.

Koucrpykiust beaucoup + des siBnsgeTcs MapkepoM SI3bIKOBOM UACHTHYHOCTH,
JEMOHCTPUPYSI TpPUMEp S3BIKOBOW Bapuallid, B KOTOPOW JIOKaJbHAash HOpMa
COCYLIECTBYET CO CTAHAAPTHON HOPMOM.

CunTakcuyeckasi uHTepepeHIust

st mro6oro  hpaHKOTOBOPSIIETO, HE SBIAIONIETOCS HOCUTENEM S3bIKa, B
3aBUCUMOCTH OT YypOBHA 0Opa3oBaHHsS, KOMMYHHKATHBHOHW CHUTyalllH W
MparMaTH4eCcKON 3aJaun JUCKypca, MPOIecC PEUeTOpOKICHHUS Jallle BCErO COCTOUT
W3 Pa3MBIIIUICHUA HA POJHOM SI3BIKE C IMOCISAYIOIIUM MEPEBOJIOM BHICKA3bIBAHHS Ha
dpaHiy3ckuifi. ITO OOBSCHSIET MHOTOYHUCIEHHBIE CiIy4yal KaJbKUPOBaHMSI,
OTMEYaeMble B KOPIycaxX S3bIKOBBIX TIpakTHK B KoHro wu oToOpaxkaer
«B3aMMO/JICMCTBUE SA3BIKOBBIX CUCTEM JAPYT ¢ Apyrom» [17, c. 40].

CHUHTaKCUYEeCKHEe KaJbKM Kak (popMa pasHOBHIHOCTEH (DPaHIly3CKOTO SI3bIKA
KoHro moryt OBITh MPOWIIIOCTPUPOBAHBI HECKOJBLKHUMH TPUMEpPaMH, B3ATHIMU B
OCHOBHOM W3 MECTHBIX KOHTOJIE3CKHX S3BIKOB, 4 UMEHHO MyHYKYTyOa | JIMHTaja.

B pabortax konrosesckoro nunreucrta O. Maccymy aHanmu3y MOABEPTarOTCs
WHHOBAIlMA B OOJIACTH CHHTAKCHYECKUX KajeK. ABTOpP OTMEYAeT, YTO BHIPAKECHUE
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MBICIIM TOJTAJIKMBAET HOCUTENEH JAHHOTO SI3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA K CO3JaHUIO
HOBBIX CJIOB, HOBBIX CHHTAKCUUYECKUX CTPYKTYp [18].

HccnenoBarens aHaNM3UPYeT CUHTAKCHUYECKHE OCOOEHHOCTH (PpaHIy3CKOTO
a3pika KOHro Ha mpumepe Takoro BbIpaXKEHUs, Kak le courant est venu ou parti
(mocioBHO: cBET MpUIIEN WK cBeT yii€n). KoHronesipl, MpeuMyIecTBEHHO KUTEIN
IBYX KPYIHBIX TOpPOJOB CTpaHbl, YacTO HWCHOJIb3YIOT 3TO BBIPAXKECHHUE MJIS
XapaKTepUCTHKN SBJICHUS OTKIIOYEHUS WM BOCCTAHOBJICHUS SJIEKTPOIHEPTUHU.
[TonaTuss «oThE3Na» WIM «IPUOBITUS» CBETa, OOBIYHO NPUMEHSEMBIE K 3TOMY
SIBJICHHUIO U OOIIETIPUHSATHIC B KOHTOJIE3CKUX S3BIKAX, CTAHOBSTCS HEIPUMEHUMBIMU B
CTaHAAPTHOM (HPAHITy3CKOM SI3BIKE.

JIoCcTOBHBIN TEpeBOA C KOHTOJE3CKOTO s3bIka Ha (PaHIy3CKHM B 3TOM
BBIPQKEHUU TIOPOXKIAET TpaMMATHUYECKA HEBEPHbIE WM TaK Ha3bIBAEMbIC
arpaMMaTHYHBIC TIPEJIOKEHUS, KOTOpPhIE TIPEACTABIAIOT CO00M OyKBAJIBHBIN
NEPEeBO/I BHICKA3bIBAHUSA MYHYKYmyOa Ha (PpaHIly3CKUM S3bIK U B UTOTE MPUBOIAT K
CBOETO POJIa «KOHTOJIM3AIMK» (QPAHITY3CKOTO SI3bIKA.

Hampumep, BbIIEYIOMSHYTOE BBIpAXEHUE le courant est venu wiu le courant
est parti (JOCIOBHO: CBET NPUINEN WIM CBET YHIEN) IMOCTPOEHO MO 00pasily
BBIPOXKEHUM SI3BIKOB MYHYKYTYOa courant me kuenda v courant éké (cBeT mpormai).
JIaHHBIE  CTPYKTYpbl SIBJSIFOTCSL JIMHIBUCTHYECKUMHM WM  CTUJIMCTUYECKUMU
KaJIbKaMH. YTOMSIHYTBIA TPUMEP WIUTIOCTPUPYET MPOLECC MPSMOro, AOCIOBHOTO
MEepPEBO/IA C KOHI'OJIE3CKOTO s3bIKa Ha (PPAHILY3CKHUU.

BONbIIMHCTBO CHHTAKCHYECKHX O0COOEHHOCTEH (ppaniry3ckoro sizbika KoHro
BO3HUKAET B PE3yJbTaTe JOCIOBHOTO MEPEBOJA MPEAJIOKEHHUM, COCTABICHHBIX WU
chopMyIMpOBaHHBIX Ha KOHTOJE3CKHMX s3blkaXx. BMecte ¢ TemM HocuTenw,
00J1ajatore BHICOKOW JIMHTBUCTUYECKOM M KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIIUEH BO
(paHIly3CKOM SI3BIKE, CTPEMSATCS M30eraTth MOJOOHBIX SI3BIKOBBIX «OIIMOOK». OHH,
KaK MpaBWJIO, CTPOro MPUIEPKUBAIOTCS IPaMMATHUYECKUX HOPM «KIIACCUYECKOI0»
(bpaHIry3CKOTO S3bIKa, KOTOPOMY OBLTH OOYYEHBI.

K  uymcimy  cHMHTakCMYeCKMX  OCOOCHHOCTEH, HE  COOTBETCTBYIOIIUX
HOpPMAaTHUBHOMY  (paHIly3CKOMY SI3bIKy, HO TPH DOTOM HE  SBISIONIUXCS
rpaMMaTHYECKUMHU OIMMOKaMHU, MOKHO OTHECTH PsIi YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUH,
XapaKTEpHBIX  JUII  KOHTOJIE3CKOro  BapuaHTa  (paniyzckoro.  Hampumep,
KOHCTPYKIUSL accuser au tribunal BMECTO CTaHIAPTHOTO poursuivre en justice
(«3acyuTh»), a TakKe MOBTOPSIOLIMECS MPUBETCTBUS TUNA Bonjour bonjour! wnm
Bonsoir bonsoir! 3tn (popmMbl HCHONB3YIOTCS KaK YHHBEPCAIbHOE KOJUIEKTUBHOE
MPUBETCTBUE, AJPECOBAHHOE Cpa3y HECKOJIbKUM JIIOJSM UM  O3Haydaroliee
«3npaBcTBYiiTe Becem» uin «JloOpbiii Beuep Bcem». Ei€é ogHUM MOKa3aTeIbHBIM
npuMepoM siBiisieTcst Boripoc Comment va la maison?, ynotpeOiisieMblii BMECTO
HopmatuBHoro Comment ¢a va a la maison? unu Comment ¢a va chez vous? —
pacnipoctpan€HHast popMyIia, TeMOHCTPUPYIOIAs KyJIbTYPHO-SI3bIKOBYIO CTICTIU(PUKY
oOmienus Bo ¢hpankoszpiaHoM Konro.

BoiBOALI

Ha ocnoBe ananu3a nuHTephEpPEHIIMOHHBIX MPOIIECCOB HA PA3TUYHBIX YPOBHSIX
A3BIKOBOM cHcTeMBbl (paHily3ckoro si3bika PecnyOmuku KoHro moxHoO caenath
CJIEAYIOIINE BBIBOIBI.
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Ha d¢onetndueckom ypoBHE HHTEphEPEHIUS TPOSBISICTCS B YIPOIICHUU
CUCTEMBbI TIJIACHBIX, CBSI3aHHOM C OTCYTCTBMEM B s3blKax OaHTy psaa QoHem,
XapaKTEPHBIX VISl CTaHAPTHOTO (DPAHITY3CKOTO S3bIKA. DTO MPUBOJUT K CMEUICHUIO
ommo3unmii  [y]/[1], [ce]/[e], YTO MOXKeT 3aTPyIHITh KOMMYHHKAIIMIO MEXKIY
HOCHUTEIISIMU PA3JIMYHBIX BAPUAHTOB (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA.

Jlexcuko-ceManTuueckass HMHTEpdEpEHIMs  BbIpaKaeTcs B  MOSBICHUU
«KOHTOJIU3MOBY», TO €CTh 3aMMCTBOBAaHUN U3 MECTHBIX SA3BIKOB (foula-foula, maboké),
KOTOpBIE TOJIBEPTalOTCS MpOLEecCy «(PpaHKU3aluu» U MPUOOPETAIOT HOBBIC WU
U3MEHEHHBIE 3HaueHWs. Takue JeKceMbl CTAHOBATCS MapKepamu KyJIbTYpPHOU
UJCHTUYHOCTH KOHTOJIe3CKHX (paHKOPOHOB M 000TaIaoT (PpaHIly3CKUN S3BIK
HOBBIMHU KOHIENITAMH, OTPAKAIOLIIMMU JIOKAJIBHBIE PEATIUN.

['pammaTnueckas uHTEepEPEHILMs  OXBAaThIBA€T  MOP(HOCHHTAKCHUECKHE
O0COOCHHOCTH, BKJIIOYAIOIINE W3MEHEHHUs B YIPABICHUHU TJAroyioB, yNoTpeOJIeHUU
apTHUKJIEH, corjacoBaHUU Mo poay u yuciay. OcoOEHHO MOKa3aTEeNbHBIM SIBIISETCA
ype3MepHoe yHoTpeOsjeHue onpeneiaéHHbix aptukiedn (56,61%) wu  peakoe
WCIIOJIb30BAaHUE TApTUTUBHBIX apTukien (2,52%), 4To CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM
KaTerOpuu apTUKJIS B A3bIKaX OAHTY.

CuHTakcuyeckass MHTEpPEpeHLusl pealn3yeTcss MNPEUMYLIECTBEHHO uepe3
KaIbKUPOBAHWE, TO €CTh JOCJIOBHBIA IEPEBOJ KOHCTPYKUMWA M3 KOHI'OJE3CKUX
sa3bIKOB (le courant est venu/parti, Comment va la maison?), 4T0 TPUBOJUT K
(GbopMHpOBaHHIO  CHEHU(PUYECKUX  CUHTAKCUYECKHX  MOJENEeH,  OTIMYAOIINX
KOHT'OJIE3CKUI BapUaHT (PPaHILy3CKOTO OT CTaHAAPTHOW HOPMBHI.

[IpoBenéHHOE MCCIENOBAHUE MOATBEPKIAET, UTO MHTEPPEPEHLHUS SBISIETCS
LHEHTPAIbHBIM ~ MEXaHU3MOM  (OPMHUPOBAHUS  JIOKAJIBHBIX  Pa3HOBUIHOCTEU
(paHIly3CKOrO $I3bIKa B YCIIOBHUSIX SI3bIKOBBIX KOHTAaKTOB. BaXXHO OTMETHUTH, UTO
uHTEephEepeHIUs BO PpaHIly3cKoM si3bike KOHIo He sIBIIsIeTCS MpOCTON «OIIMOKOI», a
MPEACTABISIET CO00M 3aKOHOMEPHBIM pPe3yJbTaT S3BIKOBBIX KOHTAKTOB B YCIIOBUSX
OWIMHTBU3MAa U MHOTOs3bIUMSA. VHTepepeHIMOHHBIE SBIICHUS CTAHOBSTCS
MapKepamMu  S3bIKOBOM M KYJIBTYPHOM  HMACHTUYHOCTH  KOHTOJIE3CKOTO
(GpaHKOS3BIYHOTO  COOOIIECTBA, CO37aBasi OCOOBIM PETHOHAIBHBIA  BapUaHT
(GpaHIly3CKOrOo S3bIKa, KOTOPBIM COCYIIECTBYET CO CTaHIAPTHOM HOPMOU W
BBITIOJIHSIET BOXKHBIE KOMMYHUKATUBHBIC U UJCHTU(DUKAITMOHHBIC (DYHKIIHH.

© Hrareiio A.IILII., 2025
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Annomayuna. B cratbe aHANIM3UpPYETCS BO3MOXHOCTH IMEPEBOJIa KBA3WAMAIOra, KOTOPHIN
SIBIIIETCSL CHO’KETOOOPA3yIomUM 3JIeMEHTOM B pacckase Aptypa Koman [oiins «OOpsa goma
MecrpeiiBoB», Ha pycckuil s3bIK. Beero npoaHainn3upoBaHO AEBITH MNEPEBOAOB, BHIIOJHEHHBIX B
pa3Hoe BpeMsi: B Hayalle, CEpeIMHE U KOHILIE MPOILJIOro, a TakKe B Hayalie 3Toro Beka. [lokasaHo,
YTO, HECMOTPS Ha KPAaTKOCTh BOIPOCHO-OTBETHBIX BBHICKA3bIBAHUMN, UX MEPEBOJI OTIIMYACTCS, KPOME
TeX CIy4aeB, KOTJa ImepeBo/] ObLT 3aMMCTBOBAH, MITH JK€ TIEPEBECTH MHAYE 03HAYAIO OBl JTOMYCTHTD
HETOYHOCTb WJIM OMIMOKY, 4TO Takke OblI0 HaMu oTMedyeHo. [Tomrmo gocioBHOTO niepeBoa, OblIu
WCIIOJIb30BaHbl Pa3IMYHbIE TpaMMaTUYECKHUE 3aMEHbl, a Takke Jo0aBieHHEe M onyuieHue. B
OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB NEPEBObI PA3INYalOTCA JUIIb MOPSAKOM CIIOB U BEIOOPOM TOTO HIIM WUHOTO
BAapUaHTHOI'O COOTBETCTBUSI.

Kntouesvie cnoea: XynoXeCTBEHHBIM IepeBOJl, MaloQOpMaTHBIA TEKCT, KBA3UIUAJIOT,
BapHMaHTHOE COOTBETCTBHE, TOUHBIN M1EPEBOJT
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MODERN REGULATORY TEXTS: ON THE ISSUE OF GENRE SPECIFICS
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Abstract. The article deals with the problem of the translation of a quasi-dialogue, which is
essential for the plot of the short story by Sir Arthur Conan Doyle “The Musgrave Ritual” into the
Russian language. We have analyzed nine translations, made throughout the XX™ and early XXI*
centuries. We have shown, that despite the brevity of question-answer utterances, their translation
varies, excepting cases, when the translation was borrowed, or when any transformation would have
led to an inadequacy of translation, the cases of which have also been noted. Beside literal
translation, various grammar substitutions, as well as additions or omissions had been resorted to.
Translations mostly differ in word order and the choice of this or that variable equivalent.

Keywords: literary translation, small text, non-permanent equivalent, a quasi-dialogue,
accurate translation
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B Hacrosimiee BpeMs cylliecTByeT OOLIMpHas Hay4yHas JUTepaTypa, B TOM
YUCJIE U HA PYCCKOM S3BIKE, MOCBSIIEHHAs PAa3JIMYHBIM aCHEKTaM JIHATIOTMYECKOMN
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peun. [opazmo MeHblle myOIMKaUMi MO T.H. «MHUMOMY JHAJOry» — C
HEOJYIICBIEHHBIM COOECETHUKOM M «PUTYaJbHOMY JIHAJIOTy» — KOTOPBIA MOXET
ObITh, Kak MHUMBIM [1], kKak ¥ kBazuauagoroM. Ilox puTyasbHBIM KBa3UAHAIOIOM
Mbl TIOHMMAaeM CIEeNU(PUUECKYI0 — HE CIHOHTAHHYIO, a MOATOTOBJICHHYIO — (opmy
peuH, TMpPEACTABISIONIYI0 €000 O0OMEeH 3apaHee MPONMHCAHHBIMU BOIPOCHO-
OTBETHBIMH  BBICKA3bIBAHUSMU-PEIUIMKAMU, KOTOpPBIE  JIOJDKHBI ~ OBITH  JIMIIb
BOCIIPOM3BEAECHBI YydyacTHUKaMH. CUTyanus KBa3uauajora sBIseTCS UCKYCCTBEHHOM,
ITOCKOJIBKY OOILIEHHE MPOUCXOIUT B CTPOrO 3aJaHHBIX PAaMKaxX, HE JOMYCKarOLIUX
OTKJIOHCHHUSI OT TEKCTa, MPEANHCAaHHOTO HEKWM oOpsgoMm: cBameOHbM [2], [3],
CBITOUHBIM [4], [6], mi1 unbM [7], [5].

TakoB u 00psiT, KOTOPOMY JTOJDKEH OBLT OBITH TMTOABEPTHYT KAXIBIA JOCTUTTITUI
COBEPLICHHOJIETUSI MY)X4YMHA M3 poaa MecrperBoB, YNOMSHYTBIM B OJHOM U3
paccka3oB o Illepnoke Xommce. TekCcT CTapUHHOTO AOKYMEHTa CTajl KJIHOUYOM K
pasrajike TallHbl 1 MaTEPUAJIOM HAIIErO UCCIICIOBAHMUS.

Hamu Obutn mpoananmusupoBaHbl Tpu gopeBoitoninoHHbix (I'. Yapckuii, B.
Marckas, A. Peniuna), nBa coperckux (H. Boitunckas, 1. JIuBmmir), mocTcoBeTCKUit
(A. lIapoB) u Tpu coBpemennsix (B. Muxamok, . I'ypoBa. C. CyxapeB) nepeBoja
pacckaza A. Konan [loitng «The Musgrave Ritual». [lepeBon T. Py3ckoit ornudaercs
ot nepeBoAa Jl. JIuBmmil nuins nepenaveit aMuiinu pacckazuvka: Yorcon/Batcon.

Cnenyer yHnoMsiHyTb, YTO OIPEAEISIEMOE CJIOBO B Ha3BaHMM paccKasa
MEePEBOJIUIIN TIO-Pa3HOMY: JIECATh NEPEBOJUMKOB KaK «OOPSI», YUETBEPO — «PUTYAID»
(o0Oa BapuaHTa SIBJIAIOTCSA CIOBAPHBIMU COOTBETCTBHUSIMU), HO JIBOE CaAMBIX MEPBBIX —
M. BonommnHoBa (ueil mnepeBox HepoctyneH — A.C.) m I'. Yapckuii — Kak
«karexu3uc». IlogoOHbIA BBIOOP KOHTEKCTYalbHOIO COOTBETCTBHUS TpeOyeT
MOSCHEHHS: UMEJIOCh B BUJY HE TO, YTO B TEKCTE€ YINOMHUHAJICS HEKHMW HaYaJdbHbBIN
KYpC XpUCTHAHCKOTO BEPOYUYEHHUSI, a TO, UTO B TAKMX KHUTAX OH OOBIYHO M3JI0KEH B
BOIPOCAX M OTBETax. Takke CIeAayeT yKazaTh, YTO MSATEPO MEPEBOAUYMKOB J0OABHIN
B Ha3BaHUE CJIOBO «JIOM», a JBOE€ — «pOa», UYTOOBl YTOYHUTH BHUJ HMMEHH
coOctBeHHOr0; mepeBoguuk A. IllapoB 3ameHun GamMuinio Ha CIOBO «CEMEUHBIN.
BonpmmHCTBO mepenaBanu TmepByrO TiacHyro B (amwinu kak [e], B. Marckas
TPAaHCIUTEPUPOBAIA €€, a B MOCIECIHUE TOAbl IEPEBOIUYUKUA CTAPAIOTCS UCITOIB30BATh
TPAHCKPUIIIIMIO, TOTJa KaK TPAHCKPUIIIMS BTOPOM TJaCHOM cTaja OOBIYHON C
cepenuHsl npomuuioro Beka (MacrpeiiB), a 10 3Toro e€ nepeaaBaiu kKak [e], pexe [3]:
Mecrpes/Mecrp3s.

OOBEKTOM  HCCJEAOBAaHUS  BBICTYHAeT PUTYyAIbHBIM  KBa3UAHAJIOr B
XYJ0’)KECTBEHHOM MPOU3BEECHUH, a MPEIMETOM — OCOOEHHOCTHM €ro MepeBoja C
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM.

[lenp uccnenoBaHusi COCTOUT B YCTAHOBJICHUH CTEIIEHU TOYHOM M aI€KBATHOM
nepeadyu  BOMPOCHO-OTBETHBIX BBICKA3bIBAHUM, COCTaBIISIIOIIMX TEKCT «oOpsiaa
MecrpeiiBoBy. 151 3TOr0 HEOOXOIUMO BBISIBUTH S3BIKOBBIE CPEICTBA, UCIIOJIb3yEMbIC
B PA3JIMYHBIX MEPEBOAAX AUAJIOTOB, U OCYLIECTBUTHh NEPEBOAUECKUN aHAIN3 TEKCTA.
ITockonpKy MEPEBOJIOB HECKOJIBKO, OCHOBHBIM METOAOM SIBJISIETCSI CPABHUTEIBHO-
COITOCTABUTEIIBHBIN aHAJIW3 MHOKECTBAa BApPUAHTOB IIEPEBOJA OJHOTO U TOrO XKeE
TEKCTa HA PYCCKHUM SI3BIK.
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AHaHH3preMBIﬁ TCKCT COCTOHUT K3 BOCbBMH BOIIPOCHO-OTBCTHBIX PCIUIHUK,

BOTIPOCHl — CHEIHUAIbHBIC, B TPOMICANIEM WM OyIylieM BpPEeMEHH, OTBETHl —
HETIOJHBIC, TIOYTH BCE — U3 TPEX-TIATHU CJIOB (BKIIOYAs apTUKIIH).
1. Whose was it? His who is gone. CymiecTByeT /iBa OCHOBHBIX BapHaHTa

nepeBoja peruku: a) «Yss/Use/YbuMm sT0/OHO/OHA (OBLIA)?» «Toro, Koro
(yxe/6onbiie) HeT». A. PenunHa coxpaHuna cpeaHuid pojx MmectouMenus, a I
Yapckuit 1 H. BoWTuHCKass 3aMEHWIM HA XEHCKUW, NPU OTOM IIEPBBIA OMYCTHII
riaroy1 U no0aswi Hapeuue. [logoOHast 3aMeHa He IOIycTHMa, MTOCKOJIBbKY 3apaHee
IpeJrnoiaraeT, 4YTo HEKUH OOBEKT — HMEHHO >XEHCKOTO pojaa: eciau Obl cpeau
COPATAHHBIX COKPOBWIL OblIa OBl TOJBKO KOpOHA, TOrAa OBl HCHOJIB30BaHUE
KEHCKOro pojaa Obuto Obl ompaBmaHHBIM. B. Marckas, Takke OMyCTWJIa riaroi u
no0aBuia MpuiaraTeIbHOE B CPaBHUTENbHOM cTenenu, a B. Muxamiok u U. I'yposa
WCIIOJIB30BAJIM  YKA3aTE€JIbHOE MECTOMMEHME, HO TIOCTABWJIM BOMIPOCUTEIBHOE
MecTOMMEHUE B (hOpMY TBOPUTEIILHOIO MajexKa.

0) «Komy »5T0 mnpuHamiexut/mpuHamiexano?» «Tomy, kro ymem». B
OpUTHMHAJIE B OTBETHOM pEIIMKE ynoTpeOjeHa ycTapeBilas (HO COXpaHUBLIAsCS B
HEMEIIKOM si3bIKe) dopma oOpa3zoBaHus NepdeKkTa C riiarojiaMu JABMKeHHUs (to be +
V3), I03TOMY B IIEPEBOJE MCIOJB30BaH IJ1aroj COBEPIICHHOIO BUAA B IPOIIECIIEM
BPEMEHH, a B BOIIPOCUTENIBHOMN pPEIUIMKe 00a MepeBOIUMKA 3aMEHUIIH TJIaroi «ObITh»
Ha «MpUHAIJIeKATh», Tolbko — J[. JluBmmi B dopme Hacrosimiero, a A. Illapos —
npomenmero BpeMeHn. C. CyxapeB MCIOIb30BaN IPYyTrOd CMBICIOBOM Traron: «Kro
OTUM BIIAZIEN?».

Bce mepeBomuMKM M B 3TOW, U B CIEAYIOIIEH OTBETHOM PEIUIMKE 3aMEHUIN
Mecroumenue his’/he Ha ykazarenpHoe «tom» B hopme poautensHoro (A. Pennna, H.
Boittunckas, B. Muxantok) unu gateiabHoro najaexa (/1. Jlusmu, A. llapos), uiu B
MEepBOM PEIUIMKE POIAUTEIHLHOIO, a BO BTOpoi — mMmenutenbHoro (I'. Yapckuii, B.
Marckas. W. T'ypoBa), yTo B JaHHOM Ciy4ae SBJISETCS OOOCHOBaHHBIM Y3yCOM
pemienueM. C. CyxapeB, €IMHCTBEHHBIM, HCIOJIb30Bal (OPMY HMEHHUTEIHLHOTO
najexa — B OCTAJIbHOM €T0 MEPEBOJI OTBETHBIX PEIIMK COBNALAET ¢ BapuaHTaMu /l.
JIumun 1 A. Ilaposa.

2. Who shall have it?' 'He who will come. a) A. Penuna u H. Bolitunckas
oxkunaeMo nepeBenu kak «Une/Ubelr oHo/oHAa Oyaer?», HO B OTBETHOM peEILIMKE
3aMEHWIN TJaroin come Ha «ObITh»: «Toro, kro Oymer mozxke»; B. Muxamtok
OKHJIAEMO TEpEBEN BOMPOCUTEIBHYIO PEIUIMKY: «UbuM 3TO Oyner?», a mnepeBoa
OTBETHOM oTiinyaercs oT BapuanTta 1. Hapckoro m U. I'ypoBoil mMCHoOJIb30BaHHEM
nanexHo (opmel: «Toro/Tor, kro mpunér», torna kak . Jlusmun u A. Ilapos
UCIIONBb30BaIM (hOopMy AaTesbHOro najaexa: « ToMy, KTo MpuaeT», 4To COrIacyeTcs C
BorpocoM: «Komy sto Oynmer mpunamiexarts/moctanercs?y». Tonabko [. JIusmmi
MCIIOJIb30Baja Iiaroyi «IpuHaAJIekKaTh» B 00EUX BOIMPOCHUTENbHBIX peruinkax. [lpu
3TOM BompocurtenbHas perika B. Hapckoro u B. Marckoit noutu coBnaaaroT: «Kto
nosyuuT e&€/31o?», torma kak M. ['ypoBa ucmosib30Bajia COCTaBHOE CKa3yeMoe ¢
MOJAIBHBIM TJIATOJIOM: 00/1ceH ... noayuums. C. CyxapeB nepeBEn BOMPOCUTEIbHYIO
peruky Kak: «KTo 3Tim oBnageeT?».

3. What was the month? The sixth from the first. [lepeBoast B. Marckoi,
A. Penmnoit u H. BoHTHHCKOI COBHAalOT TMOJHOCTHIO (C TIOMPaBKOM Ha
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opdorpaduio): «B kakom 310 OBLTO Mecsie?» «B mecTtom, cuuTas ¢ TEPBOTO,
nepesoq . JIMBIIMII OTAMYAETCS JIMIIb MOPSAIKOM CJIOB BOIPOCUTEIBHON PEIIUKH:
«B kakom Mecdie 3To OBUIO?» W 3aMeHOM neenpuyacTusi (ero g00aBlieHHE
HEOOXOIUMO MO TPAaBWJIAM PYCCKOTO sI3bIKa) B OTBETHOM: «B miectom, HauWHas C
neporo»; A. IllapoB u B. Muxaitok onyCcTWIM AaHHYIO napy periuk. Tombko I
Yapckuit 1 C. CyxapeB HE UCHOJIb30BaIM (POPMY KOCBEHHOTO (B JAaHHOM cCllydae,
IPEJIOKHOTO, BhIlIEe — AaTesbHOro) najaexa: «Koropsiii/Kakoi 6su1 Mecsan? Illectoi
otr/c Hauana». Ilepeonm WM. I'ypoBoil oTnmuaercs TeM, YTO IMOCIEAHEE CIOBO B

OTBETHOM pEIUIMKE — TIOPAJKOBOE YHCIHWTENBHOE, 4YTO JenaeT e BapuaHT
JOCITIOBHBIM.
4.  Where was the sun? Over the oak. Iloutn Bce mepeBobl COBIAAAIOT:

«I'me 6pu10 conuue?» «Han my6om». [lepeBon 1OCIOBHBIN, a apTUKIIA — HyneBou. C.
CyxapeB HCNOIB30BAI APYTOM CMBICIIOBOM Tarodl: «I' e CTOsIIo COTHIE?.

5. Where was the shadow? Under the elm. A. Pertmna, H. Boiitunckas u C.
CyxapeB mpubernu Kk KoHkperuzanuu: «['e nexana TeHb?», TOrjaa Kak OCTalbHbIC
BBIOpaN NOCHOBHBINA crioco0: «I'ne Obuta TeHs?». [louTn y Bcex oTBETHasi perinuka:
«ITox Bsizom», HO TonbkO A. IllapoB cnenan HeonpaBaaHHYIO 3aMeny: «lloxa enbroy;
ATO HapyIlIaeT TOYHOCTh NEPEBOJA, HO HE CKAa3bIBAETCS HA €T0 aJ€KBATHOCTH.

6. a) How was it stepped? Ot1o enunctBennbiii He Wh-Bompoc (mmoutu Bce
CHeMaIbHbIe BOMPOCHI B aHTJIMMCKOM SI3bIKE HAUMHAIOTCS € 9TUX ABYX OykB — A.C.),
U TpeJIoKEeHUEe UMeeT (opMaibHOE MOJJIeXkallee, a rjaarojl CTOUT B MAaCCUBHOM
3ayore. BOJBIIMHCTBO MMEPEBOAYMKOB MPUOEINIM K OCIOKHEHHOW KOHBEPCHUU —
yacTepeyHoil 3amMmeHe U pa3BépThiBanuto (V, — V + N,): A. Penuna u H. Boittunckas
nepeBenu npemiokenne kKak: «Ckonbko caenaHo maroB?», Bapuadnt Jl. JIuBmmig
OTJIMYAETCSl TOJBKO TEM, YTO CKazyemoe — cocTaBHoOe: «CKOJIBKO HaJAO0 CHAENATh
maroB?». B. Muxamok omycTusl rjaroji, J00aBUB MPEAJIOr W MECTOMMEHHUE:
«Ckonbko 110 Hero maroB?». I'. Uapckuit u A. IlapoB caenanu mnpeyioKeHHE
JIUYHBIM, HO MOCIEIHUN TOCIOBHO Nepean 3HaueHue raaroia: «Kak oHu maramu?y,
a nepBbIi 3ameHun riaroi: «Kak e€ cmeputs?».

. T'ypoBa nocrapanachk TOCIOBHO IepenaTh Bompoc: «Kak ObLI0 oTmiarano?»,
C. CyxapeB UCIOJIB30BaJ TJIaroj, O3HaYaromul «1enarh marny: «Kak crynanu?y, a
B. Marckast mogHOCTBIO TIpeoOpazoBaia Bompoc: «I'ae oHO?».

b) North by ten and by ten, east by five and by five, south by two and by two,
west by one and by one, and so under. H. BoliTuHckas nepeesnia npejio)KeHUe Kak:
«K ceBepy aecsaTh U 1€CATh, K BOCTOKY IATh U MATh, K IOTY JIBa U JIBa, K 3aMajay OJUH
Y OJIMH, U TIOTOM BHU3». A. PennHa nocrymnuia noyTu Takxe, HO MeperyTaia BOCTOK
u 3amaa  (4TO HapyllaeT TOYHOCTh IEPEeBOJa, HO HE CKa3bIBaeTCs Ha €ro
afekBaTHOCcTH), y I'. Yapckoro BMecTo «motom» — «3atem», a JI. Jlupmmi u C.
CyxapeB UCIOJIb30BAIM NMPEJIoT «Ha» U n1odaBuiu tupe. A. Illapor u B. Muxantok
M3MEHWJIY TOPSAJO0K CJIOB B OTBETHOM pEIIMKE, BHAYaJIE YKa3aB KOJIMYECTBO 1IAroB, a
3aTeM — HampaBlieHHue, MPUYEM TEPBBIN JT00ABUI CIOBO «HOTH»: «JlecsaTh JIeBOM,
JiecsiTh TIpaBo — K ceBepy/ [lecsaTh u mecsaTh Ha ceBep...», COOTBETCTBEHHO. .
['ypoBa, enuHCTBEHHas, yKa3ajga HampaBjeHHE 0€3 HCIOJb30BaHUS MPEIJIoTa «Ha
umm  «k»: «CeBep — gnecsaTh W JeciaTh...». B. Marckas omycTtuia MOBTOP
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YUCIUTEIBHBIX, YTO HAPYUIMJIO TOYHOCTh MEPEBOAA, HO HE CKa3ajJoCch Ha €ro
aZIEKBaTHOCTH.

7. a) What shall we give for it? IlepeBoasr A. Penunoit u H. Boiitunckoit
COBIIAJIAlOT MOJHOCTBIO: «YTO MBI JOJKHBI OTAATh 32 3T0?», a BapuaHThl 1. JIuBmmu,
N. T'yposoit m C. CyxapeBa ¢ onmHou crtoponbl, u A. IllapoBa — c npyrowu,
pasznuyaroTcs MopsAKOM cioB: «UTo MBI OTAaAMM 3a 3TO/ 32 3TO OTHAIUM?», TOTAa
kak B. Muxamok npuber K MHBEPCUHU, NIOCTABUB IJIaroji Ha BTOPOE MECTO MOCIe
BOIPOCUTENBHOTO cioBa: «Yto ormaaum Mbl...7». B. Marckas u [. Jlusmmig
OMyCTWIM TPHUCTaBKY: «UYTOo MBI gaauMm 3a 9STO/HEro?», 3aMEHHUB JIMYHOE
MECTOMMEHHUE HA YKA3aTEIbHOE U MPUTSHKATEIBHOE, COOTBETCTBEHHO.

b) All that is ours. IlepeBoast H. Boittunckoii u A. [llapoBa coBnagarot: «Bce,
yTo MMeeM», nepeBoanl A. Penunoii, B. Muxamoka u W. ['ypoBoil sBisItOTCS
OykBanbHBIME: «Bce, 4To Harme», a 4eThlpe APYTUX MPECTABISIOT COO0N BapHaHTHI
«MbI (B KOCBEHHOM TIajiexke) + riaroim»: «Bce, yto Ham npunapiexut» (I'. Yapckuid,
C. Cyxapes), BapuanT B. Marckoil oTiinyaercsi HOpsAIKOM ABYX IMOCIEIHUX CJIOB, U
«Bce, uro y Hac ectb» (/. JIupmmir).

8. a) Why should we give it? IlepeBoast A. Pennnoit, H. Botituackoit u W.
I'ypoBoii coBnaaatoT noaHocThio: «llouemy Mbl TOKHBI OTAATH 3TO?». IlepeBos I
Yapckoro u [l. JIuBIIuI 0TIiMYat0TCs MOPSIIKOM CJIOB: «Paju 4ero Mbl OTAQAUM 3TO/
OTAAIUM MBI 3TO?», Torga kak B. Muxamok 3aMeHun mpemior: «3a 4TO Mbl
oTmamauMm...7», a B. Marckas ucronb3oBajia BOIIPOCUTEIBHOE Hapeune: «3a4eM MBI
naguMm 910?». Bapmant A. IllapoBa — camblil KpaTKuM W3 JOCIOBHBIX H3-3a
ONylIeHW mnomiexamero u aonoiHeHus: «llouemy otrmamum?». IlepeBom C.
CyxapeBa emi€ Kkopoue, HO MO MPUYNHE 3aMEHbI U onylleHus: «Bo ums yero?».

b) 3axmouutenvHas peruka “For the sake of the trust” crama camoi
BapUATUBHOM B IUIAHE MEPEBOJA MO MPUYMHE MHOTO3HAYHOCTHU cyoBa trust. B aByx
JIOPEBOJIFOIIMOHHBIX MEPEBOIAX UCIOIb30BAIIM OCHOBHOE CIIOBAPHOE COOTBETCTBUE —
«noBepuey: «Ilotomy uto e€ Ham noepunm» (I'. Yapckwuit) u «13b-3a nobpis» (A.
Pennna), mpuuém B TEpBOM cllydyae TMEpPEeBOAYMK TpHOEr K KOHBEPCHUH U
OoOyCJIOBIGHHOMY €10 J00aBJICHUIO MECTOMMEHHM (XOTS JKEHCKUUA poJ, Kak
OTMEYaJIOCh BBIIIIE, ObLI HEBEPHBIM, XOTS U 0KUJAEMbIM, BAPUAHTOM IEPEBOA), a BO
BTOPOM BBIOOp BapUAHTHOTO COOTBETCTBUSI TO3BOJIMI COKPATUTHh TEPEBOJ
YCTOMYMBOTO CJIOBOCOYETaHHUSI 0€3 HCIOIb30BaHUS TpaHCHOPMAIMN WU TOTEPH
CMBbICIIa; OJIM30K K 3TUM JABYM BapuaHT B. Muxamioka: «3a Bepy», SBISIIOLIUNCS
TaKXe CaMbIM KpaTKuUM. J[pyruM TOMyCTUMBIM BapUAHTOM OBLI «BO UMS» — TaK €ro
MepeIaIii COBETCKUE MEPEBOAUYMKH, HO cyllecTBUTENbHOE . JIMBIIMI nepesena kak
«JIONT», UTO SIBJSICTCS HE OCHOBHBIM, HO JOMYCTUMBIM BapUaHTOM I€pe/laud CJIOBa
trust; B. Marckast ucnosib30Bajia TO e 3HaueHHe, HO €€ TepeBo] Oosiee ITMHHBIN, U
CpaBHMM II0 3TOMYy IOKa3zaTenro ¢ BapuaHtoM ['. Yapckoro: «3aTeM, YTOOBI
WCIIOJTHUTD JIOJIT».

B Bapuante U. ['ypoBoli coueTaroTcsi nepeBObl COBETCKHUX MEPEBOTUMKOB U A.
Penunoit: «Bo ums gosepusi». H. Boiitunckas (1 nozxe A. [llapoB) ucnonas3oBaiu
CJIOBO «BEPHOCTHY», UYTO HE SIBJISIETCS COOTBETCTBHEM; MOCJIEAHUN TakKxKe Mepeaanl
YCTOMYMBOE CJIOBOCOYETAHHE KaK «B 3HAK», YTO TAKKE HE SIBISIETCSI COOTBETCTBUEM.
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ITepeBon C. CyxapeBa coBmagaeT ¢ BapuantoM H. Boilitunckoit: «Bo ums
BEPHOCTU», U COOTHOCHUTCS C BOIPOCUTEIBHOM PETLIUKOM.

B xoae mpoBen€HHOro aHaiM3a YCTAHOBIEHO, YTO IPU MEPEBOJAE PEIUIUK
NOMUMO JOCJIOBHOTO IiepeBoAa (Te 53TO JONYyCTMMO M ONPAaBAAHHO) ObLIU
UCIIOJIb30BaHbl TpaMMaTHYECKHUE 3aMEHbl, a M3 JIEKCHMYECKUX TpaHchopMmaruii —
no0aBlieHUE U, pexe, onyileHre. B OOIbIIMHCTBE Cily4yaeB MepPeBOAbl Pa3InyaroTCs
JUIIb TMOPSAKOM CJIOB M BBIOOPOM TOTO WM MHOTO BAPUAHTHOTO COOTBETCTBUS. B
OT/ICJIBHBIX CIy4YasiX 3aMEHbI ObUTM HEONPABJAHHBIMU, YTO CKA3bIBAJIOCh HA TOYHOCTH
MepeBoa, HO OOBIYHO HE BIMSIO HAa aJIeKBATHOCTh: HEBAXHO, TOJI KAKUM HMEHHO
JepeBoM ObUTa TEHb, WM B TOM WJIM WHOM HAIPaBJICHUU CJIEAOBAIO WATH, —
YUTaTENb HE BOCIIPUMET 3TH YKa3aHUsl OyKBaJIbHO KaK PYKOBOJICTBO K JCHCTBHIO.

[TepeBonbl A. Penunoii u H. BoliTuHCKOM, B MeHblIlel crenenn B. Marckoit
OJNIM3KHA, W MOXKHO TIPEAINOJIOXKUTh, YTO B YacTH aHAIM3HPYEeMOTO (parMeHTa,
BAPUAHT COBETCKOM MEPEBOAUMIBI SBISETCA OTPEAAKTUPOBAHHON BEPCHUEN MEPEBOAA
nepBoi. To ke Henb3s cka3ath 0 nepeBoae A. [llapoBa: mpemsioKEHHBI UM BApUAHT
nepeBojia IOKyMeHTa MecTaMu 030K K Oosiee panHeMy nepeBoay Jl. JIusmuiy, HO
uMeeT U nensli psag ommmuui. [lepeson 1. JIuBmmi 1o TUpakKUpyeMOCTH B Pasbl
MIPEBOCXOUT BCE OCTATbHBIE BMECTE B3SThIC (MIOYTH MOJTOPHI COTHU W3JIaHUM, TOT/Ia
KaK Y OCTaJbHBIX TPU-TISITh, WU JlaXK€ EIUHCTBEHHOE) M SBIISAETCS JOCTAaTOYHO
TOYHBIM, HO U 00JIee paHHUE MEePEBObI MPAKTUUYECKU HE YCTYMNAIOT eMy; IepeBo A.
[[TapoBa nHammenee toueH. M. ['ypoBa crapanach, myCTh M HE BCErJa YCIICIIHO,
nepeaTh PeriuKy TOYHO, YTO MHOTIA IPUBOJIMIIO K HEONIPABIaHHOMY OYKBAIU3MY U
yTpaTe COOTHECEHHOCTH B ITAPE PEILIUK.

© CrpenbioB A.A., 2025
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3BYKOBAS (POHETUYECKAS) UHTEP®EPEHIIMS B PYCCKOM PEYH
TAJ/KUKA-BUJINHI'BA

Hoaupa HurmarosHa XypcaHoBa
Poccuticko-Tamxukckuit (CnaBsHckuit) yauepeurert, Jyman6e, TamkukucTan
khursanova_rtsu@mail.ru

Annomayusn. CtaThs  TIOCBSIIEHA  HMCCIICJAOBAHHMIO  3BYKOBOM  ((hoHETHUECKOM)
UHTEpPEPEHIIMH B PYCCKOM pEYM TaKHMKOB-OMIIMHTBOB. ABTOpP paccMaTpUBaeT OCOOEHHOCTH
IPOSIBJICHUs] UHTEp(EpPEeHLIMN Ha ypoBHE (POHEM, apTUKYJSALMM, UHTOHALMU, PUTMa U yJapeHus,
OOYCIIOBJICHHBIE PA3IHUUSIMH MEXIY (POHETHKO-(POHOIOTUYECKUMHU CHUCTEMaMH TaJKHUKCKOTO H
pycckoro s3blkoB. B paboTe mpejacTaBieH CpaBHUTENbHBIM aHAIW3 BOKAJU3Ma U KOHCOHAHTU3MA
00OMX S3BIKOB, BBIABIICHBI CHCTEMHBIC HECOOTBETCTBHS, TaKME KaK OTCYTCTBHE KaueCTBEHHOM
PEeNyKIMM B TaJXKUKCKOM $I3bIKE, HAJMYUE YCTONYMBBIX M HEYCTOMUYMBBIX TJACHBIX, OTCYTCTBHE
3ByKa [blI] W psga coryiacHeIX (OHEM B TaPKUKCKOM CHCTEME, a TaKXkKe CHeru(uuecKue
ocoOeHHOCTH ynapeHus. Ha ocHOBE COIMOJIMHIBUCTUYECKOIO SKCIEPUMEHTa Cpelu TaIKUKCKUX
CTYJCHTOB BBIABJICHbl THUIIMYHbIE OIIMOKU IPOU3HOLIEHUS, CBSI3aHHbIE C HMHTEepdepeHLueil:
TUNepUeTKasl apTUKYJALUS, HENpaBWibHAs peanu3anus Oe3ydapHbIX TIJIaCHBIX, 3aMEHBbl |
UCKQKEHHUS COIVIACHBIX 3BYKOB, TPYAHOCTH CO CMATYEHHMEM M IMPOM3HECEHUEM CTEUEHUI
COI'JIACHBIX.

Kniouesvie cnoea: BOKaiu3M, KOHCOHAHTU3M, yJapeHHE, pPEOyKLus, 3BYKOBas
uHTEepEepeHLys, peaabHOe U NOTEHIMAIBHOE 110JIe HHTEP(PEepEeHIINN

Jna yumuposanusn: XypcanoBa H.H. 3BykoBas (¢onermueckas) uHTepdepeHuus B
pycckoii peun TapkuKa-OMauHrBa // Jlunreuctuka u oopasosanue. 2025. — Tom 5. — Ne 4. — C. 104-
117. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-4-104-117

Original article

SOUND (PHONETIC) INTERFERENCE IN THE RUSSIAN SPEECH OF A
BILINGUAL TAJIK

Nodira N. Khursanova
Russian-Tajik (Slavic) University, Dushanbe, Tajikistan
khursanova_rtsu@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the study of sound (phonetic) interference in the Russian
speech of bilingual Tajiks. The author examines the features of interference at the level of
phonemes, articulation, intonation, rhythm and stress, due to the differences between the phonetic
and phonological systems of the Tajik and Russian languages. The paper presents a comparative
analysis of vocalism and consonantism of both languages, reveals systemic inconsistencies, such as
the absence of qualitative reduction in the Tajik language, the presence of stable and unstable
vowels, the absence of the sound [b1] and a number of consonant phonemes in the Tajik system, as
well as specific features of stress. Based on a sociolinguistic experiment among Tajik students,
typical pronunciation errors associated with interference were identified: hyper-clear articulation,
incorrect implementation of unstressed vowels, substitutions and distortions of consonant sounds,
difficulties with softening and pronouncing consonant clusters.
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BBenenue

doneTnueckas MHTEPPEPEHINsI, MPEKAEC BCETO, MPOSIBISICTCS B U3MEHEHUHU
WM HWCKAXEHUU 3BYKOBBIX €IMHMUI[ BTOPOrO s3bIKa IMOJ] BO3JCHCTBHUEM
(OHETUYECKUX CTPYKTYP POJHOTO S3bIKA. JTO MOXET KacaThCsA KaK OTACIbHBIX
3BYKOB, TaK W 0o0jiee CIIOKHBIX (DOHETUUECKUX SIBIICHUM, TaKMX KaK WHTOHAIIWSA,
yIapeHne W pUTM. BaXHO OTMETUTh, YTO TaKue HHTEP(HEPESHIIMOHHBIC SBICHUS
MOTYT 3HAUUTEIHLHO TOBJIMATH HAa MOHMMAHUE W BOCHPUSITHE PEUM, a TAKKE Ha
3¢ PEeKTUBHOCTh KOMMYHUKAITUH.

Kak wu3BectHo, mpoOiemamu (GoHETHUECKOW HHTEepPEpPEeHIIMN 3aHUMAIUCh
3apyOeKHbIE, POCCUMCKHUE U TaJKUKCKHE YuéHble, kKak Y. Baitapaiix [1], 3. Xayren
[2], JI. B. Illep6a [3], U.A. boay>n ne Kyprens [4], JI.U. bapannukora [5], B.IO.
Pozenngeiir [6], H.b. Meukorckas [7], K.3. 3akupbsuoB [8], M.II., Aradonona [9],
P.M. Xammmosn [10], X.JIx. [llam6e3oma [11], .M Xonnazapos [12], B.B. Anmumon
[13] u ap.

Jns  moysiHOro aHaiM3a ClEAyeT JaTh JIMHTBUCTHUYECKOE OMNHCAHUE
(doHeTnueckoil MHTEPGEPEHLUH, KOTOPOE MOXKET IMOMOYb B MPEAYNPEKICHUU U
YCTpaHEHUU POJHOTO aKIICHTA.

CornacHo VY. Baiinpaiixy, «poHeTuueckass UHTep(hepeHIuss — 3TO HE TOJBKO
HapylieHus1 peanuzanuud (GoHEM, HO U pa3pyllieHue ux onmosunuit» [1, c. 55]. B
Oosee paHHUX paboTax Y4€HOTO MOXKHO HAWTH cieayrolee aeieHne nHTepdepeHuu
Ha TUTIBI IPU aHaIu3e e€ BeHUN Ha (POHOJIOTUYECKOM YPOBHE:

1. ®onemHas HegonudGepeHIIMPOBAHHOCTh (under-differentiation):
HernosHas nuddepernuanis GoHeM BTOPUYHOM S3BIKOBOM CHCTEMBI, HAIPUMED, d —
a, a: —3a0 — Saat, satt;

2. CeepxauddepennupoBanHocth (over-differentiation): cBepxpazauyeHue
(dhoHEM B cOCTaBE BTOPOTO s3bIKa, HAIIPUMED, 1, J1. 106K0, JIéska — leben, loben,

3. Peuntepnperanus (reinterpretation of distinction): mnepepasnoxkeHue
b depeHunanbHbIX MPU3HAKOB (POHEM BTOPHUYHOM CHUCTEMBI, HApUMeEp, NMpPHU3HAK
2/IYXOU — 360HKULL ITIS1 COTJIACHBIX (DOHEM PYCCKOT0, HEMELIKOTO SI3bIKOB;

4. Cyoctutynusa 3BykoB peun (actual phone substitution): HepaznuueHue
MpEJIeBaHTHBIX/HEPEIEBAHTHBIX TPU3HAKOB (POHEM.

JI.B. lllep6a oTMeUaeT, 4TO «HAPYLICHUS SI3bIKOBOM CUCTEMBI KaK pPe3yJibTat
NeNCcTBUA HHTEP(EPEHIINN MPOSBISIOTCS B PEYHM MHOSI3BIYHBIX HA BCEX €€ YPOBHSX, B
TOM 4YHUCJE€ M Ha 3BYKOBOM spyce. B mocienHem ciiydyae NPUHSATO TOBOPUTH O
(hoHEeTHUECKOI oTpUIIaTeIbHOW HHTEphepeHumn» [3, ¢. 58].

Cnegyer OTMETHTh, YTO KIIOYEBBIMH (DakTOpamMu, 0OYCIOBIMBAIOIIUMHI
BO3HHKHOBEHHE 3BYKOBOW MHTEP(EPEHIINH, SIBIISIOTCS CIIEIYIONTHE:

paznuyus B apTUKYJSIUA 3BYKOB MEXIY S3bIKAMH MOTYT TPUBECTH K
OIIMOKAM B MPOU3HOUIECHUHU;

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA 11 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne4 105



() paznuuusi B (POHOJOTHMUECKHX CHCTEMaxX S3bIKOB MOTYT MPHBECTH K
OIIKMOKaM B MPOU3HOIIEHUH 3BYKOB;

] (oHeTHYECKHE HOPMBI OJHOTO S3bIKA MOTYT HHTEepdEepupoBaTh C
(hOHETUYECKMMHU HOPMaMHU JIPYTOTO SI3bIKa B MPOU3HOUICHUY;

] OMM30CTh $3BIKOB MOKET MNPHUBECTH K HUHTEpPEpeHIH (HOHETUYECKUX
0COOEHHOCTEM OJTHOTO SI3bIKA B IPYTOM S3BIK;

] A3bIKOBOM KOHTAaKT MEXKJIYy HOCHUTEIISIMU S3bIKa MOXET IPUBECTH K
uHTepPepeHIr POHETHIECKIX 0COOCHHOCTEHN OHOTO S3bIKA B IPYTOU S3BIK.

Taxkum o0pazom, HoHETHIECKYIO UHTEPPEPECHITNIO MOXKHO OMPEISTUTh, KaK
MPOLECC, MPH KOTOPOM (POHETHUYECKHE OCOOCHHOCTH OJHOTO S3bIKAa BJIHSIOT Ha
IIPOU3HOILIEHNE 3BYKOB B APYTOM SI3BIKE.

Henbr0 TaHHOTO KMCCIEAOBAHMS SIBISETCS BBISBICHUE U CHCTEMHOE ONHMCAHUE
MPOSIBIICHUH 3BYKOBOH ((poHETHUECKOI) HHTEPPEPEHIIUU B PYCCKON peUr T KHUKOB-
OWJIMHTBOB, OOYCIOBJCHHBIX pa3IWYUsIMU (POHETHUKO-(POHOJOTUYECKUX CHCTEM
PYCCKOTO M TaJI)KUKCKOTO SI3BIKOB.

MeToabl

JUis NOCTMXKEHHs NaHHOM 1enu B paboTe HCIOJIb30BATUCH OMHCATEIbHBIN
METOJl,  COLUMOJUHTBUCTUYECKUN  SKCHEPUMEHT  (BBIIOJHEHHE  CTyJEHTaMH-
OWIMHTBaMM 3aJaHUl Ha YTEHHE, TPAHCKPHUIILHIO, PACCTAHOBKY VyAApEHUU U
IPOU3HONICHUE CJOB C TMOCIEIYIOIIUM AaHaJU30M THUIHMYHBIX OIIMOOK), METOJ
COMNOCTAaBUTEIHOTIO aHAIMN3A.

OcHOBHas YacTh

B pamkax Hamero wuccieoBaHUSI PACCMATPUBAIOTCS OCHOBHBIE THIIbI
(doHeTHueckoil MHTEp(epeHIrnH, a Takxke (PAKTOPbI, OKa3bIBAIOIIME BIUSHHUE Ha
dbopMupoBaHHME aKIlEHTa Yy HOCHUTENEH TaKUKCKOro s3bika. C 3TOM 1EeNblo
MPOBOJUTCA WACHTU(UKAIMS U OMHCAHUE XapaKTEPHBIX OIMIMOOK MPOU3HOIICHHUS,
BO3HUKAIOIIUX B YCJIOBUSAX SI3bIKOBOTO KOHTakTa. Oco0oe BHHMMAaHHE YJEISIEeTCs
B3aUMOCBSI3M MEXAY (POHOJIOTUYECKON CHUCTEMON U apTUKYJSIIIMOHHOW 0a3oi
PYCCKOTO M TAJKUKCKOTO SI3BIKOB, IIOCKOJBKY HX HECOBMNAJCHHE B CHCTEME
BOKAJIN3Ma U KOHCOHAHTHU3Ma SIBJISIETCSA OJHOM M3 KIFOYEBBIX IPUYMH BO3HUKHOBEHHUS
(hOHETUYECKUX OLTUOOK.

B 1mensix BbIABICHHS TOTEHIIMAIBHOTO TMOJS 3BYKOBOM ((OHETHUECKON)
UHTEp(EepeHII MeXAy PYCCKUM M TaJKUKCKUM SI3bIKAMHU MPEJCTaBIAETCS
HEOOXOJMMBIM  TPOBECTH CPABHUTENbHBIA  aHAJIM3 CUCTEM BOKalUM3Ma H
KOHCOHAHTU3MAa YKa3aHHBIX SI3bIKOB. J[J11 3TOro cieayer M3JO0KUTh U COMOCTABHUTH
OCHOBHBIE€ TMPUHUUIIBI KJIACCU(UKAIMU TJIACHBIX M COrJIACHBIX 3BYKOB, YUYWTBIBas
Takue (HOHETHUECKHE MapaMeTpbl, KaKk MECTO U crnocod oOpa3oBaHUsA, ydacTHe
rOJIOCOBBIX ~ CBSI30K, HaJIWYUME WM OTCYTCTBUE MajlaTalu3allid, a TaKkKe
MPOCOANYECKUE  XapaKTepUCTUKU. J[aHHBIH MOAXOJM TO3BOJIMT  YCTAHOBHTH
TUTIOJIOTUYECKUE PA3IMUUs U CXOJICTBA B 3BYKOBBIX CHCTEMaX OOOMX SI3BIKOB, UTO, B
CBOIO OYEpeIb, CO3JaCT TEOPETUYEeCKyr0 0a3y s MOCHEAYIOLEro HU3y4eHHus
MeXaHU3MOB (OHETHUECKOW WHTep(epeHnn B Tpolecce OUITMHTBAIBLHOW WA
MHOS3BIYHON KOMMYHUKAIIUH.

1. lIpyHun KjaaccMPUKAUMU TJACHBIX B TAJKHKCKOM H PYCCKOM
si3bIKax [15]
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B «I'pammatukan 3a00Hu amabum xo3upan Touyuk» (1985) [14] ormeuaercs,
YTO B TA/PKUKCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE BBIJEISAIOT IECTh IVIACHBIX 3BYKOB: [a], [H],
[o], [¥], [¥], [2]- Ilo doHOMOTMYECKOMY MPHU3HAKY BBIACISIOT IBE TPYIIIBI TJIACHBIX
3BYKOB: YCTOMUYUBBIE, K HUM OTHOCSTCA [0], [3], [¥] 1 HEycTOMUMBbIE — [a], [u], [Y].

YcroitunBbie T1acHbIe XapaKTEPU3YIOTCS Y3KUM JAHANa30HOM JITUTEIbHOCTH,
HEYCTOMYUBBIE — ITUPOKHUM.

Cnegyer OTMETHTh, 4YTO B PYCCKOM SI3bIKE€ TJIACHBIE 3BYKH IO
(hOHOJIOTHYECKOMY MPU3HAKY HE TOAPA3IEISIOTCS HAa YCTONYHMBBIE U HEYCTONYHBBIC,
B TO BpeMs Kak B TaDKUKCKOM SI3BIKE JaHHAS OIIO3UIMS  SBIISACTCS
CHUCTEMOOOPA3YIONTUM 3JIEMEHTOM BOKaJIM3Ma. DTO pas3iudue MPEICTaBIsIeT COOOU
OJIHO W3 KJIOUEBBIX PACXOKICHUNU Ha (OHETHUKO-(HOHOJIOTHUYECKOM YPOBHE MEKITY
JIBYMSI SI3BIKAMH W MOJKET CIIYKUTh BaKHBIM HCTOYHHKOM HWHTEP(HEPEHIMU TpU
00y4YEHUH PYCCKOMY SI3bIKY HOCUTEIEH TaIKUKCKOTO S3bIKA.

B pycckoM nutepaTypHOM SI3bIKE TaKKe BBIACIAIOT IECTh INIACHBIX 3BYKOB —
[a], [u], [o], [Y], [B1], [2]. [lo doHOMOTHYUECKOMY TPU3HAKY BBIJICISIOT JIBE T'PYIIIIHI
[JIACHBIX — YJapHble (Ha KOTOphIE MajaeT yaapeHue) u Oe3ymapHbie (KOTOphIE
HaxoJATca B Oe3ylapHOM MOJoKeHuu). Pycckue riacHble 3BYyKH XapaKTEepU3YIOTCS
CKJIOHHOCTBIO K PEIyKIMU, OCOOCHHO B O€3yAapHbIX MO3UIMSIX. Peaykius — 3To
oclla0JIeHHE apTUKYJSAIMA U U3MEHEHHE aKyCTHUECKUX XapaKTEPUCTUK TJIacHBIX B
3aBUCHUMOCTH OT HUX IOJOXEHUS OTHOCUTEIBHO YIAPHOTO cjora. JTOT MPOILecC
aBisieTcsl  (POHETHYEeCKHM ¥ (POHOJOTHYECKM 3HAYMMBIM, TaK KaK BIMSET Ha
peanuzaiuio (QoHEM B TOTOKE PEYM M MOXKET 3aTPYAHITh UX BOCHPHUSATHE IS
HOCHUTEJICH NPYTruX S3BIKOB, B TOM YHCIE TaHKUKCKOTO, TJAE PEAYKIHS TJIACHBIX
BbIpaXE€HA B 3HAYUTEIHHO MEHBIIEH CTENEHM WM BOBCE OTCYTCTBYET. Takum
0o0pa3oMm, SIBIEHHE PEAYKIHMH B PYCCKOM SI3BIKE BBICTYNAET €I OJHUM BaKHBIM
(dakTOopoM, CrioCOOCTBYIOIIUM BO3HUKHOBEHHUIO (POHETHUECKOU MHTEphEPEHIUU TPU
MEXKBSI3BIKOBOM B3auMoaeicTBum [15].

B pycckoM s3bIKe TJAacHbIE 3BYKH TIOJIBEPraloTCS KOJWYECTBEHHOW U
KaueCTBEHHOW peayKiuu. [lol KOIM4ecTBEHHYIO PEIyKIUIO TMOMafaloT TiIacHbIe
3BYKH [a], [0], [3], @a mox kaduecTBeHHYIO — [U], [Y], [BI].

B Ta/PKUKCKOM  SI3bIK€  PEAyKIUs  TJacHbIX  OTpaHUYMBaETCA
MPEUMYIIIECTBEHHO KOJIMYECTBEHHBIM THUIIOM, MPU KOTOPOM TIJIACHBIC COXPAHSIOT
CBO€ Kauy€CTBEHHOE 3BYYaHUE BHE 3aBUCUMOCTH OT MO3ULIMH B CJIOBE, MOJBEPrasich
JUIIb WU3MEHEHUIO JUTUTEIBHOCTH W CTENEeHM 3BYYHOCTH, Hampumep, poHema [a] B
MIEPBBIX OTKPBITHIX CJIOTax CloBa ociabisieTcs: nadap (oten), caghap (MyTeliecTBUe),
wiakap (caxap) u 1.1. [14, c. 11]. Ilon yaapenunem u nepen TBEPIbIM 3ByKOM JAaHHBIN
3BYK MPOU3HOCUTCS 00Jiee MPOTSHKHO, HATpUMED, Makma 6 (11Kona), oapa’xm, aoa’o
(mudpa), mapowa’ (enka) [14, c. 10].

OpmHako B PyCCKOM SI3bIKE TJIACHBIN 3BYK [a] MOCe MATKUX COTVIACHBIX B Psifie
CIIy4aeB TOJBEPraeTcsl PeAyKIMH W peanu3yercs ONHM3KO K 3BYKYy [H], Hampumep,
MSICHOM [MHCHOM]|, B3sina [B3wia], Msuu [MuuM]|, cHsuia [cHuna] u ap. Takoe
(hoHETHYECKOE SIBJICHUE CBSI3aHO C PEIYKIHMEH Oe3yJapHbBIX TJIacCHBIX U CHeUPUKON
aApPTHUKYJISAIAH TIOCIIe MSTKUX COTJIACHBIX, TPU KOTOPOM TJIACHBIN [a] mpuOImKaeTcs K
[1] mo TemMOpy W apTUKYIAIMOHHOUN Oaze. JlaHHOE SIBJICHHE SBISETCS €IIE OJTHUM
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KJIFOUEBHIM MOMEHTOM B TOSIBIEHUH (OHETUYECKUX HAPYIICHWNH B PYCCKOW pedH
TaPKUKa-OWJIMHTBA.

OTCyTCTBHE KAueCTBEHHOW pEAyKIMHM B  Ta[HKHUKCKOM s3BIKE  Kak
(OHOJIOTUYECKON KaTeTOpUH TPEICTABISIET COOOM CYIIECTBEHHOE PACXOXKICHHE C
pycckoi (hOHETUYECKOW CHCTEMOM, T/ie B Oe3yJapHOM TMO3HIIMU TJIACHBIC (B TIEPBYIO
ouepenpb /a/, /o/, /3/) mpereprneBalOT KaK KOJIMYECTBEHHBIC, TaK W KayeCTBEHHBIC
U3MCHEHUSI.

JlanHoe pacxokneHne (GOpMHUPYET TMOTCHIMAIBHOE ToJie (POHETHUECKOU
uHTEepGEPEHITMN TIPU OBJIAJICHUA PYCCKUM S3BIKOM HOCHUTEISIMH TaJKHUKCKOTO,
MPOSIBJISIIONIEECS B OTCYTCTBHHM PEAYKIMHM TJIACHBIX B O€3yJapHBIX CJIOTax,
TUNEPUYETKOM apTUKYJIMPOBAHUM BCEX TJIACHBIX (OHEM M, KaK CJCACTBHE,
HapYIIEHUN MPOCOINYECKON OpPTaHU3AIUN PYCCKOM peun. ITH UHTEepEepPEHITMOHHBIC
MIPOSIBJICHHSI MOTYT CHIDKATh YpPOBEHb (DOHETHYECKOW ajanTallid W BIHSATH Ha
KOMMYHHUKATHBHYIO 3()(DEKTHBHOCTH B PYCCKOS3BITHOM Cpejie.

Knaccudukaius r1acHBIX B PYCCKOM M B TaJDKUKCKOM SI3BIKAX OIHPACTCH,
MpeXJe BCEro, Ha APTUKYJSIMOHHBIE MPU3HAKH: CTENEHb MOAbEMA s3bIKA, P,
ydactue ryo.

Ta6auma 1
Kiaccupukanust riiacHbIX 3BYKOB B TAJPKMKCKOM SI3bIKE
Psin Iepexnuii Cpennnii aaHuii
Moabém Heryonbie Heryonbie I'yOnbIe
Bepxnuii u (i1) y
Cpennuii 3 v 0
HuxHnii a
Taoauna 2
Kuaccudukanus ri1acHbIX 3BYKOB B PYCCKOM fI3bIKE
Psint IMepennnii Cpennuii 3agumii
Moabém HeryoOnnie HeryOnbie I'yonble
Bepxunuii v bl y
Cpennuit 3 0
Huoxnuii a

JlaHHble TaAOJUIIBI HATJISIAHO JEMOHCTPHUPYIOT, YTO B HHBEHTape PYCCKUX
IJIACHBIX OTCYTCTBYET JOJITMM TJIACHBIA TAJKUKCKUWA [V], B TO BpeMs Kak OH
3aHUMAEeT yCTOMYMBOE MECTO B CHUCTEME TIJIACHBIX TAJKUKCKOTO s3bIka. JlaHHas
dbonema, kak ormeudaeTcsi B «['pammarukam 3a00HM amabum XO03uUpaum TOYUKY»
«aKyCTUYECKH BOCHPUHUMAETCS KaK HEYTO CpeAaHee MexAy y U o. I'macHeii [§] —
JIOJITU 3BYK C TIEpEMEHHON (POHETUYECKOM MO3UIMEH; OH U3MEHSIETCSI CPAaBHUTEILHO
MaJio, MPU 3TOM BCErJla COXPAHSAET CBOIO JOJITOTY, Halpumep, mMyp (MypaBei), Kj
(o3epo) u T.a.» [14, c. 14].
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Cnegyer OTMETHTB, YTO 3TO (OHETHYECKOE PACXOXKICHUE YKa3bIBaeT Ha
pasznuyre B KOJUYECTBEHHOM OpraHM3allii BOKAJIMYECKOW CHCTEMbl 00OUX SA3BIKOB.
Hanuune ¢oneMHOro mnpusHaka AOJATOTHI B TAKHUKCKOM M €ro OTCYTCTBHE B
PYCCKOM 3aTpyaHsieT (OHEMHYIO aJanTaldi0 HOCUTENEH TaJKUKCKOTO S3bIKa MpH
U3YYEHUH PYCCKOTO M  MOXET CIY>KUTb  JIONOJHUTEIBHBIM  MCTOYHHUKOM
dhoneTnueckoit HTEphEPEHIINH.

3ByK [0] B TaIKUKCKOM S3bIKE SIBISIETCS YCTOMYMBBIM, HE3aBUCHMO OT
YAApEHHs. OH BCErJa MPOM3HOCUTCS KaK OTKPBITBIMA NOJNTUA [0], Hapumep, mooap
(MaTh), 6uno’” (3nanue), 6030p (pbiHOK) [14, c. 13]. OgHAaKO B PYCCKOM SI3BIKE
paccMaTpUBAEMBbIil TIaCHBIA 3BYK B 0€3yJapHOM IOJIOKEHUHM IMPOU3HOCUTCS Kak [a]:
600a [Banal, ooma [namal, ona [ana] u ap. [15, c. 18].

[IpousHollleHHE TIACHBIX 3BYKOB [a], [3], [M] Mano yeM oTiau4aeTcs OT
MIPOU3HOILIEHUS COOTBETCTBYIOIIETO 3BYyKa B PYCCKOM SI3BIKE.

OpHako TaJKUKCKUHM TJIaCHBIM 3BYK [3] SIBISETCS YCTOWYMBBIM, MTOCKOJIBKY B
yIapHOM M O€3yJapHOM TMOJOKEHUH OH HE H3MEHSET CBOEro KauecTBa W HE
penyLUpyeTcsi, a B PYCCKOM S3bIKE€ JAaHHBIM 3BYK IOJBEPracTcs KauyeCTBEHHOM
peaykiuu. [locne MSATKHUX COTJIacCHBIX MPOU3BHOCUTCA Kak [u]: eéexa’ [eukal, cueza’
[cnuzal, mena’ [munal v t.m[15, c. 12].

CrnemyeT OTMETUTb, 4YTO €HIE OJHUM U3 BaXHBIX pA3IUUUN  MEKITY
(OHETUYECKUMHU CUCTEMaMHU PYCCKOTO M TaJHPKHUKCKOTO SI3bIKOB SIBIISIETCS OTCYTCTBHE
B TAJKUKCKOM (DOHETHKE TJIACHOTO 3BYKa [bI], XapaKTEPHOTO JII PYCCKOTO S3BIKA.
OTOT 3BYK HE MMEET AHAJIOrOB B TA/PKUKCKOM S3bIKE, YTO MOKET MPUBOJUTH K
TPYAHOCTSIM B €r0 BOCHPUSITUU U BOCHPOU3BEICHUM HOCUTEISIMU TaIKUKCKOTO
s3bIKa. B mpoiiecce yCBOEHUSI pyCCKOTO sI3bIKa HOCUTENU TAKUKCKOTO SI3bIKa MOTYT
3aMEHATh 3BYK [bI] Ha Oojiee OJM3KHE MO APTUKYJISIIIUU TJIACHBIE, YTO CTAHOBUTCS
OJIHUM U3 MPOsIBJICHUH (hOHETUYECKON MHTEp(PEPEHLINH.

Jlnst 6onee rimyOokoro aHanmuza (OHETHUYECKOW MHTEp(PEpEeHIIMH HaMU ObLI
MPOBEAEH COLMOJIMHIBUCTUUECKUN HKCHEPUMEHT CpEeAu TaI)KUKCKUX CTYyJICHTOB
Poccuiicko-Tamkukckoro (CnaBsHckoro) yHuBepcuteTa (paxynbrera HOCTpaHHBIX
S3BIKOB U (DaKyJIbTETa PYCCKOW (DUIIOJOTHH, KYPHAIUCTUKH U MEAUATEXHOJIOTHUH.
[IpakTyeckMM MaTEpUaIoOM TMOCIYKWIN 3aJaHus, BbBINOJHEHHBIE CTYyJICHTaMU-
OWJIMHTBaMHU.

[{enpro sKCIEpUMEHTA SIBIISTIOCH BBISIBIIEHHE OCOOCHHOCTEW MPOU3HOIICHUS U
BO3MOXXHBIX (DOHETUYECKUX HMCKAXKEHUMU, CBSI3AHHBIX C BIMSHUEM POJIHOTO sI3bIKa Ha
MPOIIECC OBJIAJICHUSI PYCCKUM SI3BIKOM. Pe3ynbTaThl ompoca TMO3BOJIUIN BBISIBUTH
KJIFOYEBbIE TTPOSIBIICHUS (POHETUUECKON MHTEPPEPEHITNH, TAKUE KaK:

I. OwmmOku B npou3HOIIeHUH Oe3yJapHbIX IJIACHBIX 3BYKOB [0], [e] u [a].

Kak wu3BECTHO, PYCCKHMI JMTEPATYPHBIN S3BIK HUMEET PSJi XapaKTEPHBIX
O0COOCHHOCTEH B TPOU3HOIICHUH TJIACHBIX 3BYKOB:

1. VYwmepennoe akanbe. B pycckom si3pike HabOIt01aeTCI YMEPEHHOE aKaHbe,
KOrJa TIJIacHBI 3BYK [0] B Hauyajlie CJioBa M B MEPBOM MPEIyAapHOM CJOre
MIPOM3HOCUTCS KaK 3aKphITBIA 3BYK [a], Hampumep: [BpaHkeBbli], [BCTEHOBKA],
[BroH'], [ExAHuaHue]. B iepBoit cimaboit mosunmu GpoHeMbI <a> U <0> MPOU3HOCATCS
OJINHAKOBO.
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Tunuynas ommoOka: CuabHOE akaHbe, KOTJa B MEPBOM MPEIyIapHOM CIIOTE
HAa MECT€ 3aKpbITOro [B] MPOU3HOCUTCS CIUIIKOM OTKPBITHIM, IIUPOKHUM 3BYK [a].
Hampumep, B pycckoil pedyu TaJKuKa BCTPEYAIOTCS OIMMOKM B IMPOU3HOIICHUU
0e3ynapHoro riacHoro [0] — [gopora] BMecTo [mapoTa], [00ue’KT] BMecTO [a0ii IKT]
U T.JI.

2. YMepeHHoe uKaHbe. B pycckom s3bIKe Takke HaOMIOAAeTCsl YMEPEHHOE
MKaHbe, Korja 3BYK [3] B mepBOM MpeaylapHOM CIIOTe€ MPOU3HOCUTCS KaK 3BYK,
cpenuuiit Mexxay [u] u [3]. Hanmpumep: [ma’mana], [M’wammar’ |, [6’wapésa] u T.1.

[Io uroram aHamu3a 3alaHUd MOKHO BBIIEIUTH cienytomee: 1. omudku B
npou3HolleHnu 3BYKa [e], Hampumep, [1903] BmecTo [T'mO'e], [TPmep]| BmecTo
[Tun'ep'] u ap. Tamxuk, uU3ydarouii pyccKuil S3bIK OMIMOOYHO OCHOBBIBAsCH Ha
(OHETHUYECKYIO CHCTEMY CBOETO POJHOTO SI3BIKA, 3BYK [€] YMTAeT KaK [3], MTOCKOJIBKY
OykBa [€] B Ta[DKUKCKOM SI3BIKE TTUIIIETCS B CEPEIUHE CIIOBA U MPOU3HOCUTCS Kak [3].
OnHako B PYCCKOM s3bIKE TIJacHble s, €, K0, M U b YKa3blBAlOT HA TO, YTO
MPEIIIECTBYIOMIMN COTJIACHBIM MSTKHUM 3a MCKIIOYeHWEM [x], [m] u [11], KoTopble
CUUTAIOTCS] B PYCCKOM SI3bIKE TOJIBKO TBEPJIBIMHU.

[locne MSTKMX COIVIACHBIX B MEPBOM MpEeAyJapHON MO3UMLIMUA 3BYK [a]
npousHocHuTcs Kak [u]. OHAaKO B PYCCKOM peud TaJKWKa BCTPEYAIOTCS OIIUOKH B
MPOM3HONIIEHUM JaHHOTO 3BYKa, HaIpuUMeEp, [4achl] BMECTO [4'HCHI|, [moiyaca]
BMECTO [moiu'mca), [J4acTOTHOCTh] BMECTO [4'HCTOTHACT'], [4acoBoi| BMecCTO
[4'bc@BO]] U T.A.

3. llonnas penykiusi riaacHbIX. B pycCKOM $3bIKE€ MPOUCXOAMUT TIOJIHAS
PEeayKIIMs TJIACHBIX 3BYKOB [a], [0], [?] BO BTOpo# cnaboii mo3uiuu. 3ByKu [a] u [0]
MIPOU3HOCATCS KaK PEAYLIMPOBAHHBIN 3BYK [b], a 3BYK [3] — KaKk pelyllUpOBaHHBIN [b].
Opnnako naHHas 0OCOOCHHOCTH TJIACHBIX OTCYTCTBYET B Ta/KUKCKOW (DOHETHUECKOU
CUCTEME.

II. IlpuHUMOBI KJIaCCM(PUKANUM COIVIACHBIX B PYCCKOM M TAXKUKCKOM
SI3bIKAX

B cucreme KOHCOHaHTHU3Ma PYCCKOTO U TAKUKCKOTO S3BIKOB CYIIIECTBYET
PAI pa3IiMuuii, KOTOPbIE MOTYT CTaTh MPUYMHOM BBISBJICHUS MOTEHIHAIBHOTO OIS
3BYKOBOW HHTEp(PEPEHIIMH TIPU OBJIAJACHUU PYCCKUM SI3BIKOM HOCHUTEIISIMHU
TaJPKUKCKOT0. DTH pa3jinuvs KacaloTCs Kak HaJu4us U OTCYTCTBUSI ONPEACIEHHBIX
COTJIACHBIX 3BYKOB, TaK M UX apTUKYJAIIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH.

B TamKuKCKOM ~ JUTEpaTypHOM  SI3bIKE  BCE  COIVIACHBIE  3BYKH
KJIACCU(DHUIIMPYIOTCA 1O CEeAYIOIUM npuHunam [14, c. 17-22]:

1. kopu y3Bu (haboi (paboTa akTUBHOTO OpraHa);

2. Tap3u TaBJIH], UIITHPOKU PE30HATOPXO (cmocod (hopMUpOBaHUS, Y4aCTUE
PE30HATOPOB);

3. Kopu camonapaaxo € MIITHUPOKU IIAB-NIyB Ba JIaxH (paboTa TOJIOCOBBIX
CBSI30K WJIM y4acTUE ITyMa U UHTOHAIIUH).

B pycckom si3pIke coOTJIacHBIE KIACCU(MUIMPYIOTCS TO  CICIYIOITUM
MpU3HAKaM:

1. coomnowenue wyma u 2onoca;

2. Mmecmo 0bpazosarus npecpaobvl,

3. xapaxmep npezpaovl u cnocob ee npeoooIeHuUs;
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4. nanuuue meepoocmu U MASKOCMU.

B cooTBeTcTBHM C IEPBBIM NPUHIIMIIOM, KaK B PYCCKOM, TaK U B TaJIKUKCKOM
A3BIKAX, COTJIACHBIE 3BYKH KJIACCU(UIIUPYIOTCS HA TYOHBIE, SI3bIKOBBIC U SI3bIYKOBBIE.
Kpome Toro, B TayKMKCKOM SI3bIKE€ CYIIECTBYET JOIMOJHUTENbHAS KaTEropusi —
rOpTaHHBIE COIJIACHBIE. ['OpTaHHBIE COTJIACHBIE B TAJKUKCKOM S3bIKE OBIBAIOT
MOBEPXHOCTHBIMU — (poHEMA b (QiH) U TITyOOKUMHU — X,

3Byk [b] (aliH) mnpencraBisgeT coOOW TOPTAHHBIM COTJACHBIA  3BYK,
KIaCCUPUIUPYEMBbId KaK 3BOHKHHA CMBIYHBIA, KOTOPBIH oOpasyeTcss 3a CUer
CMBIKaHUSI CTEHOK TJOTKH. B TaIKMKCKOM SI3bIKE JaHHBIA 3BYK BCTpeUYaeTcs
MIPEUMYIIECTBEHHO B 3aMMCTBOBAHHBIX U3 apaOCKOTO sI3bIKa JIiekceMax. DOHETHIECKH
OH 3aHMMAET MO3UIINIO B CEPE/IMHE U B KOHIIE CIIOBA.

B coBpeMEeHHOM TaJ)KUKCKOM JIUTEPATypHOM sI3bIKE 3BYK [b] (aiin),
MOSIBJISIFOLIUNACS.  TOCTE€ TJIACHOTO, BBIMOJHAECT (DYHKIUIO YJIMHEHUS] JTAaHHOTO
[JIACHOTO C OJHOBPEMEHHBIM JIETKUM apTUKYJIATOPHBIM MpEpbIBAHUEM (OOPHIBOM)
npousHoiieHus. B cioydae, ecnu 3Byk [b] (aifH) ciemayeT mociie COTJACHOTO WIIU
pacroJyiaraeTcsi B KOHIIE CJIOBAa, OH (popMupyeT HeOOJbIIyI0 May3y WU OOphIB B
PEYEBOM IOTOKE.

['yOHBIe B 000UX SI3BIKAX JIENATCS Ha TyOHO-TYOHBIC coriacHele: [0], [m], [M]
U TyOHO-3yOHbIE — [B], []]

B Tamxukckoi cucteMe KOHCOHAHTU3MA K SI3bIYHBIM (hoHEeMaM oTHocATcs 14
CorjacHbIX (DOHEM: O, m, H, 3, C, 11, )HC, Wi, Y, Y, p, U, 2, K, @ B PyCCKOM SI3bIKE UX § — m1,
0, H, ¢, 3, Y, w, . B cBOO ouepenn, SI3bIYHBIE COIVIACHBIE (DOHEMBI OBIBAIOT
nepeones3vlutble, CPeOHes3bIUHbIE U 3A0HEsA3bIUHbLE.

K nepennes3puHbIM OTHOCSTCS TaKuKCckue poHeMsl [d/, [m], [3], [c], [c],
[w]. [4], [4], [p]. [1], [n] wpycexkue —[0], [m], [3], [c]. [n], [n], [u].

K cpenHes3bluHbIM OTHOCSITCSI TAJPKUKCKAsi U pyccKasi coryiacHasi (poHema i, B
TPYIITY 33 THESI3IYHBIX BXOST & U K.

CormnacHbie TaDKUKCKHE (DOHEMBI &, X, K BXOJST B TPYMITY S3bIYKOBBIX. [[aHHas
rpyIIa B PYCCKOM SI3bIKE MPEICTaBlIeHa PYCCKUM KapTaBbIM COTJIACHBIM 3BYKOM [p].

Addpukarel npeACcTaBIsIIOT co00M 0COOBI TOATUIT CMBIYHBIX COTJIACHBIX.
OHU CXOXM C B3PHIBHBIMHU B MEPBBIX JIBYX (pazax apTUKYJSIUU, OJTHAKO PA3TUUUE
MEXy HUMH TposBIsieTcsl B TpeTbell daze. [lpu npousnecennn addpukar oprassi
pedH HE PACKPBIBAIOTCS Cpasy IMIMPOKO, KaK MPHU B3PBIBHBIX 3BYKaX, a JIUIb HEMHOTO
MPUOTKPHIBAIOTCS, CO3/1aBasi 1Ieib JJIsl BbIXoJia Bo3ayxa. [Ipumepom takux addpuxar
MOTYT CIIY>KUTbh TAIKUKCKHE [4], [4] 1 pycckue [4], [1].

AHan3 Matepualia MoKa3bIBaeT, YTO CUCTEMbl KOHCOHAHTU3Ma B PYCCKOM U
TaJPKUKCKOM SI3bIKE UMEIOT Pa3JIMuus:

1. B cuctemMe KOHCOHAHTHU3Ma TAJPKUKCKOTO SI3bIKa OTCYTCTBYIOT HEKOTOPBIC
pyCCKHE corjlacHble (DOHEMBI: i W W4, YTO MOXKET IMPUBECTH K TPYIAHOCTSIM IpHU
BOCIIPHUSITUU U TIPOU3HECCHUH aHAJIOTMYHBIX 3BYKOB B PYCCKOM SI3BIKE;

2. B TaJ)KUKCKOM $I3bIKE MPUCYTCTBYIOT 3BYKH, Takue Kak [K], [x], [F], [4],
KOTOPBIE HE UMEIOT aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE;

3. B TaJP)KUKCKOM KOHCOHAHTHU3ME BCTPEYAIOTCS TOPTAHHBIE COTJIACHBIE [Bb]
(altH) U [X], KOTOPBIX HET B PYCCKOM SI3BIKE;
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4. cornacHble [X]| U [mI] peamu3ylOTCs KaK MSTKUE TIOCTAIbBEOJISIPHbBIC
(pUKATUBBI U OTIMYAIOTCA OT Oosiee TBEPABIX PYCCKUX BapHUaHTOB, HAIpUMep, kapd
(rmy©oKuit), IUPHH (CIAIKUH);

5. TaJDKUKCKUM COTJIACHBIM 3BYK [JI] HMMEET ajbBEOJSIPHYIO pealin3aluio
IPOMEXKYTOUHYIO MEXKIY PYCCKUM TBEPABIM [J1] U MATKUM [11']. OH apTUKYJIHpYETCA C
MEHBIIIEH CTENEHBIO MajaTalu3alyy, YTo NpUAaCT eMy creunuduueckoe 3By4aHHe.
[Tpumepsr: 1a6 (ry6a), HoJla (CTOH) | JIp.;

6. K IIEJICBBIM COTJIACHBIM B Ta/PKHUKCKOM SI3BIKE OTHOCSTCS 11 3BYKOB: B, O,
3, C, K, III, 11, i, F, X, X, @ B PyCCKOM $I3bIKE IIEJICBBIX COTVIACHBIX 8 — B, (, 3, ¢, XK, 111,
, X;

=

7. TAJIP)KUKCKUM COTJIACHBIM 3BYK [4] COOTBETCTBYET MsrkoMmy addpukary,
aHajora, KOTOpOro HET B pyCCKON (hOHETHIECKON CHCTEME;

8. B TQIXKUKCKOM SI3BIKE COTJIACHBIM 3BYK X MPOU3HOCUTCA KaK TIIyXOu
(dbpukaTuB [X] WM MEHee IIYMHBIA BapyaHT [X], OTIMYAIOIIUHCA OT PyCCKOro [X] 1o
cTeneHu (PUKATUBHOCTHU U 3BYHYAHHUIO — OH OJIMKE K 3BYKY MHTEHCHUBHOTO BBIJIOXA,
HarpuMmep, xaBac (KelnaHue), XaB3 (BOJoEM), caxeX (MpaBUJIbHBIN). DTOT 3BYK B
PYCCKOM SI3bIKE€ HE UMEET COOTBETCTBUM.

Cnegyer OTMETUTh, UTO UMEHHO 3TU Pa3IMYUsi CIIOCOOCTBYIOT BBIJCICHUIO
MOTEHIIMAIBHOTO TOJIsI HMHTEPhEpPEHIIMU, KOTOpPOE BIMAET Ha MPABWIBHOCTD
MIPOU3HOIICHUS U BOCIIPUSTUE PEYN HOCUTEIIAMH TAPKUKCKOTO SI3bIKA TIPU U3YYCHHUU
PYCCKOTO.

B pamkax maHHOTO WCCIeAOBaHHS CICAYyIOIIee 3aJaHUC ObLJIO CBS3aHO C
NMOCTAHOBKOI y1apeHusl.

BaxHO OTMETHTH, UYTO B TAIPKHKCKOM SI3BIKE yIapeHue, Kak MpaBuiIo, IMaaeT
Ha KOHEI[ CJOBa B OTJIMYHE OT PYCCKOTO0, KOTOPOE SBISACTCS CHIIOBBIM,
TUHAMUYCCKAM, Pa3HOMO3UIIMOHHBIM WM TOABMKHBIM. OJHAKO €CTh CJIOBa B
TaJKUKCKOM SI3bIKE, B KOTOPBIX YAapEeHUE MaaeT Ha MEPBBIN CJIOT: Oae, 6aixku v ap.

Tamxukckoe ynapenue Bceraa nagaer [14, c. 28-29]:

1. Ha ToCIemHUN CIOT CJI0OBA, €CIM OHO BBHICTYNAET B IEPBOHAYAIHHOU
dbopme: kumob, manaba, sacew;

2.Ha TJaroyibHble TNpedUKCHl Me-, OM-: Mmeouéam, MeHnasucam, oOucupeo,
ououxeo;

3. Ha Bce cloBooOpa3oBaTenbHbie CYPMOUKCHI: Oycmil, seoHazi, 6apooapona,
KaioHmap u 1p.;

4. Ha cy(pdUKCh MHOKECTBEHHOTO YHUCJa -X0, -OH, -T'OH, -6H, ~-BOH: KUmM00X0,
KOp2apoH, manabazoH, KOAX034UEH, 0XY80H;

5. Ha cy(duKchI, 00pa3yromue haMuiInuu: -i, -301, -30/1a, -U€H, -Myp, -AyXT:
AHcopii, Mykumin, Adcax3zon, Paxumzona u ap.

B TagxuKkCcKoOM fI3bIKE yaapeHue HUKOraa He majaaer [15, c. 29-30]:

1. Ha u3odar: kumoobu maw, nadapu mau, ¥you 0apo3 u ap.;

. Ha IpUTSDKaTeNbHbIe CYPPUKCHI: nadapam, kumooam;

. Ha TOCIIETIOT -Po. Kumoopo, oapmappo, XoHaxopo;

. Ha cIIoBOOOpa3oBatTebHbIe IPEeDHUKCHL: baax, beny, boeavpam;

. Ha TI0OKa3aTellb eAUHUIHOCTH U HEOTIPEIETIEHHOCTH -€: Kace, uu3ze, Kumooe;

[V I~ VS I \S)
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6. Ha cI0BOOOpa3oBaTeNnbHbIEe IPePUKCH 0a-, 60-, 6e-, 6ap-, TO-, HO-, Aap-:
oenapso, Oecudart, 6enoéH, 6oHydy3, 6aHoMyC U Ap. (B TaHHBIX CJIOBaX yJapeHHE
najaeT Ha MOCIEAHUM CIIoT);

7. Ha MpeAUKaTUBHBIC CBSI3KU -aM, -#, -acT, -eM, -ell, -aH/l: MAH Kop2apam,
my manabai, 6ai Myauium acm v T.J1.;

8. Ha COEIMHUTENBHBIA COI03 -y, (-10, -BY): magapy monaap, 6060w Habepa,
CUBY SIK;

9. Ha MOYMHUTENBHBIN cO03 KM: OMagaMm, KU Typo OMHaM;

10. Ha BompocCHUTENbHYIO YyacTully -mid: Omagana — mia?

B pesynbrare aHanmza 3aaHuid Mbl TOTYYUIIU CIACAYIOIIUE PE3YIbTATHI:

B xone ananuza 3amanust Nel MOXKHO BBIACTUTH CIIEAYIONINE OIIUOKU:

l1.Ommoku B [b] 3Hake. B TamkukckoM andaBUTE MaHHBIA 3HAK
OTCYTCTBYET. B pycCKOM JUTEpaTypHOM SI3bIKE JAHHOMY 3HaKy HHU OJIMH 3BYK HE
COOTBETCTBYET. DTOT 3HAK BBIMOJHSACT TpU (QyHKIMH: 1). YKa3plBaeT Ha MATKOCTh
COTJIaCHOTO 3BYKa; 2). BBIMONHAET pa3nenuTenbHyl0 (YHKIUIO: HAIPUMEp, CEMbS,
mucTthsa U T.7.; 3. [locie mmmsmmx 3BYKOB 00O3HAYaeT IpaMMaTHYeCKyr (Gopmy
CJIOBA: J104b, BEIlb, MbIIIb U Ap. McX0ad U3 JaHHON TEOpUH, OAHO3HAYHO TaKUK-
OWJIMHTB cJieaeT OMMOKHU B UCIOJIb30BAaHUU [b]| 3HAKA.

3amanue Ne2. IIpouuraiite cjioBa M 3aTPAHCKPUOUPYiiTe UX

1. OmuOKU B CTEYEHUM COTJIACHBIX. Kak M3BECTHO TaIKMKCKOM (hOHETHKE
HE XapaKTEepHO JaHHOE SIBJICHHUE, MOATOMY B PYCCKOM peud TaJKuKa BCTPEHAIOTCS
OIMOKH, CBSI3AHHBIE CO CTEUCHUEM COTJIACHBIX, HAIPUMED, CIIOBO «CKEJIET» YUTACTCA
KaK [CUKWIET]|, «rpUOOK» — [TUPUOOK], «CTECHATHCS» — [MCTECHATHCA], «CTaKaH» —
[McTakaH], «CKaMEelKa» — [CHKaMeWKa|, «CIIEKTP» — [CIEKTOP |, NTUIIA — [[IUTUTCA].

OmudKu B NPOM3HOIICHUHU 3BYKA [H]: LBIMIEHOK — [CUIUIOHOK]|, COJIHIE —
[connTCe], oBHa — [adca], OonbHUIA — [OanmHUCA], JIEKIUS — [JIEKCUS |, MUJIALIUS —
[MunuTCHS |, TIeBULIA — [MMBUTCA], ynuua — [yauTcal, NTULa — [MUTUTCA], Henb —
[cer], mBeT — [cHUBET], IIBETHI — [CHBETH |, TTOJIOTEHIIE — [manaTencal, 6oer — [Oaercs],
1eHa — [cena], mudpa — [cudpa] u 1.1.

EcTecTBeHHO, B NMPOM3HOUIEHUHU [1I] BCTPEYAIOTCS OTKIOHEHUS B PYCCKOM
MPOU3HOILIECHUH TAJKUKOB, MOCKOJBKY JIaHHBIM 3BYK OTCYTCTBYET B TaJKMKCKOM
s3bike. OH 3aMeHsieTCsl IBYMsI 3ByKamu [c] u [Tc].

Omubdku B CMSATYEHHUHM COTJIACHBIX: [mompad'xa] BMECTO «TETpasiKay,
[1y6ny] BMecTO «1t00JII0», [TATpaa] BMecTo [T'uTpart'], [1yood] BMecTO «I1H000BHY,
[1PByYKa] BMECTO «JI€BOUKa» U JIP.

Omudxku B mnNpousHomleHMH 3BYKa [xk|: [x)'mn'a] Bmecto [XbLna],
[k'MBOTHOE] BMECTO [KBIBOTHaW'?], [k'eHa] BMecTO [XbIHa], [K'MBOT| BMECTO
[>kbIBOT], [X'MiIyIOK]| BMECTO [XkbuUlylak|, [€x'Hk]| BMecTO [H'OXBIK], [k'en'e3Hoe]
BMECTO [XKbUT'33HAN'3] U 1.

B TamKuKCKOM SI3BIKE 3BYK [Xk]| aKyCTHYECKHM BOCHPHUHUMAETCS HECKOJIBKO
CMSATYEHHO, TTIO3TOMY B PYCCKOM peyM Ta/PKUKa-OWJIMHTBAa BCTPEYAIOTCS HAPYIICHUS
B IMPOM3HOIIICHUH JaHHOTO 3ByKa [ 14, c.17].

Ha cienyroiem 3Tarne COLMOJMHTBUCTUYECKOTO HKCIEPUMEHTA TAIKUKCKUE
CTYJICHTHI-OMJIMHTBEI BBITIOJIHSUIA 33JlaHe TI0 YTEHUIO TEKCTOB HA PYCCKOM S3BIKE.
Becr mporecc Obl1 3aUKCHUPOBAH € TMOMOINBIO ayIUO3aMKCH, YTO OOECIICUUIIO
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BO3MOXHOCTh JIaJIbHEUIIIEr0 KAYECTBEHHOTO U KOJUYECTBEHHOTO aHAJIM3a PEYEBOTO
marepuana. llenb [OaHHOTO »ATama 3aKioYyajiach B BBISIBJICHUM BCEX THUIIOB
dboHeTnueckoil uHTEepdEpPCHIIMHN, HAOMIOJAIONMICHCS B PYCCKOM peud TaJKUKa-
OMJIMHTBA.

DTOT 3Tan TO3BOJIMI 3apUKCHUpPOBATH IMPOSBICHUS CICAYIONIUX THUIIOB
uHTep(dEepEHIINH:

1. CermenTHasi uHTepdepeHUMs — 3aME€HAa WM HCKAXKEHUE OTJIEJIbHBIX
3BYKOB, HalpUMEDP, TAJKUK-OWIMHTB 3aMEHSICT UHOTa HECO3HATEIIBHO PYCCKUM [bI]
Ha [U]: «JaMOu» BMECTO «JIaMIbDy, «CHH» BMECTO «CbIH» W T.I.; accumuisiuus. B
o0oux s3bIKaX JAHHBIM (POHETHUECKHWH Tmporiecc MpucyTcTByer. OmHAKo B
TaJPKUKCKOM SI3bIKE 3BYKH MO TBEPAOCTH U MSTKOCTH HE ACCUMUIIUPYIOTCS, UYTO
SBJISICTCSI TIPUYMHON BO3HHKHOBEHHUS (POHETHYECKHX OIMMOOK B PYCCKOW peuH
TAQJPKUKOB,  HAmpuMep,  HaApyLIEHHE  PErpecCUMBHOM  aCCUMWISIMUA IO
[UIYXOCTH/3BOHKOCTH: [BHaja] — [Bmar]| (3BOHKUU [a] OryIiaeTcs IOJ BIUSHUEM
[IyXO0ro [1]), TaKUK-OUIMHTB COXpaHSIEeT 3BOHKOCTh [BITaJi] BMECTO OTJIYIIIEHHOTO
[Bnat]; HapylieHHWEe AaCCUMWISLIMM II0 MSITKOCTH: BMECTO [C’MBOJH’a] TBEPIO
MIPOM3HOCUT — [CUBOJHA| WU [CEBOJHA|; €1I€ OJHUM M3 TUIUYHBIX MPOSBICHUIM
(dboHeTHUeCcKO MHTEphEPEHIIMN Y TaI)KUKOB-OMJIMHTBOB B PYCCKOW peud SIBIISETCA
OTKJIOHEHHE B apTUKyJsiuuu (oHeMbl [1]. B TamKUKCKOM $SI3BIKE OTCYTCTBYET
MIPOTUBOIIOCTABIIEHUE TBEPJOTO M MATKOTO [J1], M Yalle BCEro peaiM3yeTcss MSATKHIA
aJbBEOJISIPHBIM  ANIPOKCUMAHT [1'], C TEHACHIMEH K «CBETIOMY» 3BYYaHMIO,
HE3aBUCUMO OT (POHETHYECKOr0 KOHTEKCTa. B TO BpeMs Kak B PYCCKOM SI3bIKE
dboHema [1] mpeAcTaBieHa ABYMSl pead3alldsIMU — TBEpAOW [1] um Msrkou [i'],
pa3IMYaONMMUCSI O  TOJOXKEHHI0  COMHKM  SI3bIKA U aKyCTUYECKUM
XapaKTepUCTUKaM. DTO MPUBOIUT K CleAyIomIel nHTepdepeHINN: B O3UIIUH, T/C B
PYCCKOM A3BIKE JOJDKEH MPOU3HOCUTHCS TBEPABIM [JI], HApUMEp, B MPEIIOKECHUN
«Opéa cBua cede rHe3M0», TAIKUKCKUE CTYIEHTBI, JIJII KOTOPBIX PYCCKUM SI3BIK
SIBJISIETCSI MTHOCTPAHHBIM MOU3HOCHUIIM €0 KaK MATKui [11'], T.e. [Apén’ ceun'] BMecTo
HOpMaTUBHOTO [Apén ceun]. Takum 00pa3oMm, apTUKYJIAIHOHHBIE OCOOCHHOCTH
POJIHOTO SI3bIKA BIUSIOT Ha (OPMHUPOBAHUE PYCCKOW (HOHETHUECKOM HOPMBI H
MPUBOIST K HHTEP(PEPEHTHOMY MPOUZHOIICHUIO.

2. CynpacermeHTHasi MHTep(depeHUMs] — OTKIOHEHUS B MPOCOANYECKUX
XapaKTepUCTHKAX PEYM: MHTOHAIUS, yAApPEHUE, TEMII U PUTM, HapuMep, NEPEHOC
yAapeHus: MO TaJPKUKCKUM MOJICTISIM: Z2He 300 6MeCmo «2He300», 0KON0 Mopsa —
6MECHO (MO PAY, KPOLIbA MU 6MECHO (KPLLIbAMUY U NN,

NHTOHAIIMOHHBIE  OCOOEHHOCTH  TAQPKUKCKOTO  sI3bIKA  CYIIECTBEHHO
OTJIMYAIOTCS OT PYCCKUX MPOCOIUYECKUX MOJICNICH, YTO SIBISETCS OJTHOM W3 MPUYUH
MHTOHAIIMOHHOW HWHTEeP(PEPEeHIMU Yy TaKUKOB-OMJIIMHIBOB B PYCCKOW peun. OTy
npobjieMy B CBOEM MCCJICJOBAHUU, TIIOCBSIIIEHHOM WHTOHAIMOHHON CHCTEME
TaJKUKCKOro si3bika paccmatpuBan .M. Xonnazapor [12]. Bcenen 3a y4€HbM
ucciemxyeMon npobnemoit 3ansutack M.I1. AradonoBa [9] B cBoeli auccepTainoOHHON
paboTe, TOCBSIICHHOW TUHAMUKE TAJKUKCKO-PYCCKOW WHTEP(PEPEHIIMH B Pa3HBIX
TUMAX PEYM IPU peah3alliU CYIIPACETMEHTHBIX EAUHUIL.

B TamKuKCKOM s3BIKE WHTOHAIMS XapaKTepu3yeTcs 00jee MOHOTOHHBIM U
POBHBIM TOHOBBIM PUCYHKOM C MEHBIIMMH aMIUIMTYJIJaMH Bapyaluii BEICOTHI TOHA U
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OTHOCUTEJIBHO CAEPKAHHBIM MCIOJIb30BAHUEM MEJIOJUYECKUX KOHTYPOB. AKIIEHT B
TaJP)KUKCKOM fA3BbIKE YacTO NPUXOJUTCS Ha (PUKCUPOBAHHbBIE MO3ULMU B CIIOBE, U
UHTOHALMOHHBIE 11ay3bl UMEIOT CTPOTO PETVIAMEHTUPOBAHHOE MECTO.

B pycckoMm s3bpIke MHTOHAIUs Oojiee NMHAMUYHA U BapuaTUBHA: yIapeHHE
ABJISIETCA MOJABHKHBIM U MOXET BJIUATH HAa CMBICI CJIOBA; MHTOHAIIMOHHBIC KOHTYPHI
OTIMYalOTCd OoJee IIMPOKUM JUAla30HOM  BBICOTBI TOHA, 4YTO MPHUAAET
BBICKA3bIBAHUAM OMOLMOHAJIBHYIO U CMBICIOBYIO OKpacKy. Pycckasd WHTOHaUUA
AKTUBHO MCIOJIB3YET MEJOAUKY IS BBIPAXKEHUS MOJAIBHBIX 3HAYEHWH, BOIIPOCOB,
YTBEPKIACHUU U SMOLIMOHAIBHBIX OTTEHKOB.

B pesynbrare, TaJyKUKCKUE OWUIIMHIBBI B PYCCKOM SI3BIKE JEMOHCTPHPYIOT
TEHJICHIIMIO K IIEPEHOCY HWHTOHAIHMOHHBIX XapAaKTEPUCTUK POAHOrO s3bIKa, YTO
IIPOSIBIIAETCSI B MOHOTOHHOCTH PE€YM, HENPABUIBHOM DPACHpPEACICHUN YIApEHUS U

HEIOCTAaTOUYHOH BBIPA3UTEIILHOCTH WHTOHAIINH, CHMKas TEM CaMbIM
KOMMYHHMKAaTHUBHYIO 3(D(EKTUBHOCTH BBICKA3bIBAHHUH.
BoiBOABI

AHanu3 3aaHuil BBISIBUI:

1. ®oneTnyeckass MHTEpPEPEHIUsI — ITO SIBIEHUE, MPU KOTOPOM B pEUU
OWIMHIBa (JIBYSA3BIYHOTO YEJIOBEKa) HAOIIOAIOTCS OTKIOHEHHS OT (POHETHUYECKHUX
HOPM M3y4aeMoro (BTOPOTO) si3bIKa MO BIUSHUEM (OHETHUECKOM CUCTEMBI POJHOTO
(mepBoro) s3bIKa.

2. TagKUK-OMIMHIB OTOXKIECTBISET pyccKkue (poHEeMBI ¢ (pOHEMaMH POJTHOTO
(TamKUKCKOTO0) SI3bIKA.

3. TaKUK-OWJIMHTB ~ BOCHPOM3BOJUT  3BYKH  PYCCKOrO  si3blKa 11O
(bOHETUUECKMM ITpaBUiIaM CBOETO POIHOTO SI3bIKA.

4. 3aMeHsSeT WU HCKaXaeT PYCCKHE 3BYKM MOJ BIUSHHUEM (POHETHYECKOH
CUCTEMBI TAJKUKCKOTO SI3bIKA.

5. Hapymaer ¢oneTnueckre HOpMbI U MPaBUIIa MPOU3HOIICHUS B U3y4aeMOM
(pycckoM) si3bIKeE.

6. [lepeHOC CIIOBECHOTO yJapeHHUs — 3TO OJHA M3 OXXHIAAECMBIX OIIMOOK B
PYCCKOM peur Ta/pKuKa-OMiIMHrBa. JlaHHBIC OMMOKH B PEUU TAPKUKCKUX CTYIEHTOB
OB CBSI3aHBI C TEPEHOCOM yJapeHWs Ha TOCIEIHUN CIOT M HCIOJIb30BaHHUEM
BBICOTBHI ¥ CHJIBI 3BYKa JIJISI BBIJICJICHHSI YJIAPHOTO CIIOTa.

© Xypcanosa H.H., 2025
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TpeGoBaHus K 0()OPMJICHUIO CTATHH

DONEeKTpPOHHBIM BapUaHT CTaThbU BBIMIOJHSETCS. B TEKCTOBOM pEIaKTOpe
Microsoft Word w coxpansiercss ¢ pacumdpeHueM .doc wid docx. Pykomnuck
PUCHITIAETCS Yepe3 JIMYHBIM KaOMHET aBTopa Ha cailTe.

Hapamempvr cmpanuysl. @opmat A4 (kanxubii). [Tomst: Bce mo 20 mwm.

Dopmamuposanue ocHosHo20 mekcma. Ab3aiHbii oTcTyn 1,25 cm.

MeXCTpouHbIii MHTEpBaJl IIANKA CTAaTbU — OJIMHAPHBIM, TEKCTa CTATbU —
noJyTOopHbIA. HyMepanusi cTpaHuIl pacriojaraeTcsi BHU3Yy CTPaHUIIBI B YTy CIIpaBa.
HIpugpm Times New Roman, O6wransbIii. Pazmep kerns (cumBosioB) — 14 mr.

Obvem cmamou. Munumansusiti 00vem cmamovu 8 cmpanuy, MaKCUMaIbHBIN
00beM — 110 12 cTpaHHI] MAIIMHONIMCHOTO TEKCTA.

Tpebosanus k cocmagy nyoIuUKyemMou cmanmou.

[TyOnukyemass B KypHaJe CTaThsl JOJDKHA COCTOSITh M3 CIEAYIOLIUX
MOCJIEIOBATEIHHO PACIIOJIOKEHHBIX JIEMEHTOB:

- «Hayunas crates» — cieBa, mpudr 120r;

- unaekc (YK) — cnesa, mpudt 120r;

- mudp HayyHOH CHEHHATBHOCTH M COOTBETCTBYIOLIME UM OTpaciu
HayKd, II0 KOTOpPBIM MpEJCTaBlieHa CTaThd B cooTBeTcTBUM ¢ [lpukazom
Muno6puayku Poccuu ot 24 deBpans 2021 rona Ne 118 — cneBa, mipudt 120r;

— 5.9.6 A3blku HapOJOB 3apyOEKHBIX CTpaH (C yKa3aHUEM KOHKPETHOTO sI3bIKa
WJIU TPYIIIBI SA3BIKOB)

— 5.9.8 Teopernueckasi, MNpUKIAIHAS W CPABHUTEIBHO-CONMOCTABUTEIbHAS
JIUHTBUCTHUKA

- 5.9.5 Pycckuit s3bIK.

- 3arojIoBOK (Ha3BaHME) CTaTbM HA PYCCKOM S3bIKE — MO ILEHTPY,
3arjgaBHbIMU OykBamu, MpUdT 140T, MOTYKUPHBIH;

— UMs, OTYeCTBO M (ammins aBTOopa (OB) HAa PYCCKOM SI3BIKE — CIICBA,
mpudT 120T, MOTY>KUPHBIH;

- CBeJleHHUsT O MecTe paboThl (y4€Obl) aBTOPOB Ha PYCCKOM SI3BIKE
YKa3bIBalOT MOCJIE€ UMEH aBTOPOB HA PA3HBIX CTPOKAX M CBS3bIBAIOT C UMEHAMH C
IOMOIILIO HAICTPOYHBIX LHU(PPOBBIX 0003HaYeHuil!) (Ha3BaHKe By3a, 001aCTh, FOPOI,
CTpaHa) — cjieBa, Wpu@T 120T;

- AJIEKTPOHHAs 1MoYTa aBTopa (oB) — cieBa, wpudt 120t

— AHHOTAIIMS HA PYCCKOM si3bIKe — pUdT 120T;

— KJIFOUEBBIE CJIOBA HA PYCCKOM $i3bIKe — pu(T 120T;

- «Original article» — cneBa, mpudt 120T;

—  3aroJIoBOK (Ha3BaHWE) CTaThbM HA AHIJIMMCKOM S3BIKE — MO LIEHTPY,
3arjgaBHbIMU OykBamu, MpUdT 140T, MOTYKUPHBIN;
— ums, otuyectBO u ¢amunus astopa (oB) — ciema, mpudt 120,

ITOJTY’KUPHBIN HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

- CBelleHUsI O MecTe paboThl (yu€Obl) aBTOPOB HAa AHTIIMHACKOM SI3BIKE
(Ha3Banme By3a, 00J1aCcTh, TOPOJ, CTpaHa) — ciieBa, mpudt 12m0T;

— aHHOTAIIMS HA QaHTJIMHCKOM fA3bIKE — WPUPT 121T;

- KJIFOUEBbIE ciloBa — mpudt 120r;
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— TEKCT CTaThbil — WPUQT 1410T, UHTEPBAI OTYTOPHBIN;
- CHMCOK UCTOYHUKOB — WIPUPT 1201, MUHTEPBAI OJJUHAPHBII.

JzsrescrToea ¥ o0pazcearne. 2024, Tou 4. M3, C. 13-30
Linguistics & education 2024 Vel 4, Mo, 3. P. 18-30

Hayamas ctatez
VK B11.133.1 3.9.6 Hzpmm maponoE sapyOSEEEIN OTPAN
httpe:dororg/10.17021/2712-9519-2024-3-18-30  (dpasmrzcemI)

POJIb H CBOHCTBA IT'PAMMATHKATH3AITHH B ITPOITECCE
P OPMHPOBAHHA KTACCA IIPETTOTOB
(HA MaTepHAde PpaHITYICKOT0 A3LIKA)

Jemdupa Pemazoera Tpesyxesa’, Ferenns Kprerna Kecnaroea’
' & crpaxanciani rocy apoTESHHEE METHIMECEI YERECpCHTAT, AcTpaxam:, Poccomn
‘Bonrorpameemii CoCYQapOTEREEEN  CONMATEHO-MeTATOTMTscEMi  VEHEspemrer, Domrorpan,
Poccms
' zrachukhinas @mail
*avpenia kizhakoval@vander m

Aunomayua. B cTaTie paccMaTpHEISTCA NOHATHE TEPMEHA 4TPaMMaTHEANHIANATS, ETO
HETSpOpSTAnHs OTSMSCTESHHMME H 33aPVOSEHRNIME AETOpaMH. JATParHE3ETCH  OpoOmeMa
COOTHOMIEHHS IPAMMATHEATHIANNE H MeXCHEATHZANHE E Oponecce JopMEPOEAENE OPeamoTos.
AETOpEI CTETEH NPEINPEHEMIE0T TONLTEY OMHCATE OCHOBHEIS XAPaETEPHCTHER H OCO0EHHOCTE
NpOIETEHAA TRAMMATHELTHI NN E (OPMEPOEAHAR TPEIIoros Hpalmy scE0Te S35IER.

Karonessie ctese; TPaMMaTHEEATHIANME, TEECHEATHIANNE, DOMHOIHATHOS CIOED,
JecenaHTHIANNA, TpeAToEEad eIHHATA, TPeIToEE0e EHpLEsERS, COCTAEH0H IpamTor

Ara  ymmuposanus: [pemyxama 3P, Kuemsgeea EFD). Pome m  ceodicrez
TPAMMITHEZTHIAMME E Opomecce GOPMEPOEAHNIZ ENacca OpPeATOTOE (HAa  MarTepmane
dpaEmyzexore =smixa) ) JIMErEmcTHEA ®H oopazopamme. 2024, Tom 4. N3 C. 18-30.
hitps:'derorg/10.17021/2712-0519-2024-3-18-30

Original article

THE ROLE AND PROPERTIES OF GRAMMATICALIZATION IN THE
PEOCESS OF FORMING A CLASS OF PREPOSITIONS
(based on the French language)

Femfira R. Grechokhina', Eveeniya Yo. Kizlyakova®
' Astrakchan state medical university, Astralchan Fusszia
"Volgograd state socic-pedagogical mmiversity, Volgograd, Russia
" zrechokhinas fimail ra
*avgenia lshvakoval@vandex m

Absracr The article discussez the concept of the term grammaticalization, its
mtarpratation by domestic and foreign authors. The problem of comrelation of grammaticalization
and lexicalization m the process of preposiions formation = touched upon. The purpose of the
article 1z to describe the main characteristics and features of the mamfestation of
grammaticalization in the formation of French prapesitions.

Kepwords: grammaticalization, lexicalization, full-meaning word, dessmantization,
prepositional unit, prepositional expression, lexical preposition, fimetional preposition

For cuaton: Grechukhma ZF., Kislyakova E.Wu. The role and properhes of
srammaticalization 1 the process of formmz a class of prepesmions (based on the French
languagze, Linguiztics & education 2024;3: 18-30. kitps://'doiorg/10.17021/2712-9519-2024-3-18-

[S8N 2712-9519. IHHT BHCTHAF A H OEPASOBAHHE. 2024. Tow 4 Ne3(15) 18

Penakuus xypHana peKOMEHAYeT NPUAePKUBATHCS TPATULIUOHHON CTPYKTYpPBI
HAIIMCaHWsI CTaTbu (BBEIEHHWE, IICNIM HCCIEIOBAHMs, METOABl HCCIEIOBaHMUS,
MOJTyYEHHBIE PE3YNbTaThl, 0OCYXKICHUE PE3YIbTATOB M BHIBOJBI). DJIEMEHTHI CTaThH
OTIEISIOTCA APYT OT JPyra OJJTHOM IyCTOU CTPOKOM.

Annomayus. O6beM — He npeBsbimaet 250 clioB.

Knrouegvie cnosa. e menbie 3 u He Oonbuie 15 cioB (ciroBocouyeTaHuit),
HECYIIUX B TEKCTE OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO HArpy3KY.
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Cnucox ucmounuxog. CHUCOK ULWTUPYEMOW JIUTEpPaTyphl HPUBOJUTCA B
cootBeTcTBUM ¢ TpeboBanusmu ['OCT P 7.0.7-2021. bubauorpaduyeckue 3anucu
B__INlepeyHe  3aTEKCTOBbIX _ 0MOJaHOrpaduueckKux  CChLIOK HYMEPYIOT U
PACHoJaralT B NOPsiiKe HUTHPOBAHNUS HCTOYHUKOB B TEKCTE CTATHH.

CneaceaTeneso, — HEOTBEMISMBIMHE = CEOHCTEAMH — IPaMMATHEATHSAINHH
AETAOTCE OOHOHANPAETEHHOCTh, TPAJyameHOCTE H HACTHUHOCTE OPOIEcca 14
onpegenceHHECH GopMEl OPeaIoTa B KOHEPETHRE DepHo] DASEMTHA SSEIEA.

& I'peayxmra 3.P., Kncnaxosa E 1O, 2024
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bubauorpaduyeckas 3anuch

JInst CBSI3U CIIUCKA LUTUPYEMOM JIUTEPATYpPhl C TEKCTOM CTAaTbU HUCMOJIBb3YIOT
orceuiku B ['OCT P 7.0.7-2021. OTChUIKM B TEKCTE CTaThbU 3aKJIIOYAIOT B
KBaJpaTHble CKOOKH. [lopsnKoBBIH HOMEpP HHUTHUPYEMOTO HCTOYHHMKA TMPUBOJSAT B
COOTBETCTBYIOIIEH CTPOKE TEKCTA CTaThU, Hanpumep, [5]. Eciau cchbuiky NpUBOIAT Ha
KOHKPETHBI (pparMeHT TEKCTa JOKYMEHTa, B OTCHUIKE YKa3bIBAIOT MOPSAKOBBIN
HOMEDP U CTPAHUIIBI, HA KOTOPBHIX MOMEMICH OOBEKT CChUTKH. CBEACHUS pPa3ACNITIOT
3amnsToM, HarpuMmep, |3, c. 23].

References  coctaBisieTcss B TOpSAAKE,  MOJHOCTHIO  HUJIEHTUYHOM
PYCCKOSI3bIYHOMY BApUAHTY C AHAJIOTUYHON HyMEpaLue.

References gomkeH ObITh 0hOPMIIEH COTIIACHO CIEAYIOIIUM MTPaBUIIAM:
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1. ABTOpHI (TpaHCAHUTEpalys), Ha3BaHUE CTAThU B TPAHCIUTEPUPOBAHHOM
BapUaHTE [[IepeBOJ] HA3BaHMSI CTATbU HA aHTJIMHACKUH SI3bIK B KBaJPAaTHBIX CKOOKaX],
Ha3BaHUE PYCCKOSA3BIYHOTO HWCTOYHMUKA (TpaHCIUTEpalusi) [MepeBO] Ha3BaHUS
MCTOYHMKA HA aHIVIMUCKUU s3bIK — mapadpa3 (I8 KypHAJIOB MOXKHO HE JieslaTh)],
BBIXOJIHBIC JIaHHbIE ¢ 0003HAYCHUAMH Ha aHTJIMUCKOM si3bike. JIJIs TpaHCIUTEPALMH C
KUPUJUINIIBI Ha JATUHUILY PEKOMEHJYEM HCIIO0Ib30BaTh CHCTEMY aBTOMATHYECKOIrO
TpaHCIUTEpUpOBaHUsl Ha caiite http://www.translit.ru (BbIOpaB OpU 3TOM OMIIMIO
«MBJI»).

2. 3ampemiaeTcsl HCIOJNB30BaTh 3HAKU «//» W «-» Uil pa3leicHHs
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB OMOIHOTpaduuecKoro OMUCaAHHUSL.

Ipumep:
Familija A.A. Nazvanie stat'i [Title of article]. Nazvanie zhurnala [Title of
Journal], 2005. — Vol. 10. — No. 2. — Pp. 49-53.

. npeacraBiath B References omucanue »KypHaina TOJIBKO B
TpPaHCIUTEPUPOBAHHOM BapuaHTe (0e3 rnepeBojia) HEJOMYCTHUMO;

. IpU ONMMCAHUU U3JaHUN O6€3 aBTOPOB (COOPHUKOB, KOJIJIEKTUBHBIX
MoOHoOrpaguil) JOMycKaeTcsi BMECTO aBTOPOB MUCATh OJTHOTO, MAKCUMYM ABYX
PENaKTOPOB M3/IaHUS;

. JUIs. HEONyOJMKOBAHHBIX JIOKYMEHTOB MOXKHO JeJlaTh Ccamoe
KOPOTKO€ Ha3BaHME C yKazaHHeM B ckoOkax (unpublished), eciau oo umeer
aBTOPCTBO ([UIs1 ydeTa CChUIOK aBTopa), unbo mpocto “Unpublished Source”
win “Unpublished Report™ u 1.1., eciii aBTOPCTBO B TOKYMEHTE OTCYTCTBYET;

. TaK KaK PyCCKOSI3bIYHBIE MCTOYHUKU TPYAHO MUACHTU(DUIIUPYIOTCS
3apyOeKHBIMU CIIEIUAINCTaMU, HEOOXOJUMO B OMNHCAHUSX OPUTHHAIBHOE
Ha3BaHHWE UCTOYHMKA BBIJCIATH KYpPCUBOM, KaK B OOJIBIIMHCTBE 3apyOexHbIX
CTaHJIapTOB;

. HE)KEJIaTeJIbHO B CChUIKax JejlaTh MPOU3BOJIBHBIE COKpAllleHUs
HA3BaHUW HMCTOYHHMKOB. JTO YacTO MPHUBOIUT K TMOTEpPE CBSI3KHM, TaK Kak
Ha3BaHHUE MOXKET ObITh HE UJICHTU(UIIUPOBAHO;

. BCE OCHOBHBIE BBIXOJHBIC M3/aTEIHCKUE CBEICHUS (B OMUCAHHIX
KypHaya: 0003HAUeHHE TOMa, HOMEpA, CTPAHUI; B ONMMCAHUAX KHHUI: MECTO
U3JaHUs — TOpoJ, OOO3HauYeHUWE U3JATeNbCTBA (KpoMe COOCTBEHHOTO
HENEePEeBOAHOIO MMEHHM HU3JaTeNIbCTBA, OHO TPAHCIUTEPUPYETCS)) AOKHBI
OBITh MPECTABICHBI HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE;

. B ONHMCAHMIX PYCCKOA3BIUHBIX YUYEOHUKOB, YUEOHBIX MOCOOMI HE
HAJI0 yKa3bIBaTh TUII U3/IaHUMH;

. B BBIXOJHBIX JaHHBIX IyOJIMKAIMd B CChUIKax (CTaTed, KHHT)
HEOOXOJMMO YKa3bIBaTh KOJIWYECTBO CTPAaHUIl MyONHMKAIMK: IUana3oH
CTpaHUll B W3AaHuUM YykKasbiBaetcs “Pp.” Ilepen crpaHumamu; KOJIMYECTBO
CTpaHMII B MTOJIHOM U3JAaHHUM (KHUTE) — YKa3bIBACTCS KaK “p.” Mocie yKa3aHus
KOJIMYECTBA CTPAHUII;

. NIEPEeBOJ] 3arjiaBUs CTaThH WU UCTOYHHKA OEpeTcs B KBaJpaTHBIC
CKOOKH;
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OJlHA ITyOJIMKAITUSI OTMIMCHIBAETCS] B CITUCKE JTUTEPATYPhI OJWH pas,
HE3aBUCUMO OT TOT0, CKOJIbKO pa3 B TEKCTe MyOJIMKauuu ObUl YHIOMSIHYT
HUCTOYHUK;

€CIM KHUTa B CIHCKE JWTepaTypel (B JIOOOM BapwaHTe —
OCHOBHOM WM B References) onuchIBaeTCsi MOMHOCTHIO, TOT/Ia B ONMHUCAHUU
JOJDKEH OBITh yKa3aH MOJIHBIA 00beM W3J1aHUsl, HE3aBUCUMO OT TOTO, KaKHhe
CTpaHMIIBl HW3JIaHUS ObUIM TMPOIUTHUPOBAHBI B TEKCTE, HCKIIOYEHUE
COCTaBISIIOT ClIy4au, KOTJla UCIIOJb3YIOTCSl OTIEIbHBIC TJIaBbl U3 KHUTH; B
HTOM BapUaHTE B CIHCKE JIUTEPATypbl JAETCA ONMMCAHUE IJIaBbl, C YKa3aHUEM
CTpaHuIl “0T-10";

JUISL  TPAHCAUTEpallud HEOoOXOJAMMO HCIOJIb30BaTh CHCTEMBbI
aBTOMATHYECKOTO TIEPEBOJIa KUPUJUIAIIBI B POMAHCKHUI a(aBuT; HE nenIaTh
TPAHCIUTEPALUIO BPYUYHYIO;

JUISL AKYPHAJIOB, U3JAIOIIUXCS HA PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKAX,
CCBUIKA JAeTCS HA aHTJIMKUCKYIO BEPCHIO KypHAJIA.
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Crnoco06 ompeneneHns OWOJIOTMYECKOTO BO3pacTa 4elloBeKa M CKOPOCTH
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Hanee cnexyer cnucok uctouyHUKOB («Referencesy), opopMieHHBIN B cleayomeM
MOPSIAKE:

0 BCE aBTOPhl W Ha3BaHWE CTaTbU B TPAHCIUTEPUPOBAHHOM

BapuaHTe (HUCMOJb30BaTh caWT https://translit.net/, BeiOpaB cranmapt BGN.
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OKOIIIKO MEepPeKIIOUEHUs] MEXAY CTaHIapTaMH pa3MElIaeTcs HaJl CTPOKOM C
OykBamu andaBuTa),

0 HepeBOJl Ha3BaHUS CTAThU HA AHTIUICKUHA S3bIK B KBaJpaTHBIX
CKOOKaXx,

0 HaMMEHOBAaHUE PYCCKOSI3BIYHOTO UCTOYHHKA B
TPAaHCIUTEPUPOBAHHOM BapHaHTE,

0 HepeBO/l Ha3BaHUs HCTOYHHMKA HA aHTIIMICKUIA S3bIK B KBAJPaTHBIX
CKOOKaXx,

0 BBIXOJIHBIE IaHHbIE ¢ 0003HAYCHHUSIMHU HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE.
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0 [Mpumep odopmnenus kuueu: Osipenkova-Vichtomova T.K.

Sudebno-meditsinskaya ekspertiza kostey [Forensic examination of bones].
Moscow, BINOM Publishing House, 2017. — 272 p.

0 [Ipumep odopmnenuss cmamovu u3 ocypuana: Bleyk P.G.
Sovremennye predstavleniya ob anemii pri pochechnoy nedostatochnosti
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0 [Tpumep odopmnenus namenma: Gorelkin A.G., Pinkhasov B.B.
Sposob opredeleniya biologicheskogo vozrasta cheloveka 1 skorosti stareniya
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No. 2387374, 2010.

0 [Tpumep odopmiienus ouccepmayuu: Ponezheva Zh.B. Kliniko-
immunologicheskie aspekty patogeneza khronicheskogo gepatita C 1 puti
optimizatsii terapii. Avtoreferat dissertatsii doktora meditsinskikh nauk
[Clinico-immunological aspects of pathogenesis of chronic hepatitis C and
ways to optimize therapy. Abstract of thesis of Doctor of Medical Sciences].
Moscow, 2011. — 38 p.

0 [Tpumep odopmienuss cmamou ¢ DOI: Bassan R., Pimenta L.,
Scofano M., Gamarski R., Volschan A; Chest Pain Project investigators,
Sanmartin C.H., Clare C., Mesquita E., Dohmann H.F., Mohallem K.,
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0 [Ipumep odopmienus cmamvu U3  COOPHUKA — MPYOOS:
Kantemirova B.I., Kasatkina T.I., Vyazovaya I.P., Timofeeva N.V.
Issledovanie detoksitsiruyushchey funktsii pecheni po vosstanovlennomu
glutationu krovi u detey s razlichnoy somaticheskoy patologiey [The
investigation of liver detoxicytic function according to restoring blood
glutation in children with different somatic pathology]. Sbornik nauchnykh
trudov Astrakhanskoy gosudarstvennoy meditsinskoy akademii [Collection of
scientific works of the Astrakhan State Medical Academy], 2003. — Pp. 388-
391.

0 [Tpumep odopmnenust mamepuanos kongpepenyuti: Mazlov A.M.,
Vorontseva ~ K.P., Bulakh  N.A.  Optimizatsiya  ispol'zovaniya
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antibakterial'nykh preparatov v akusherskom observatsionnom otdelenii
oblastnogo perinatal'nogo tsentra [Optimizing the use of antibacterial drugs in
the obstetric observational department of the regional perinatal center].
Materialy III mezhdunarodnoy konferentsii Prikaspiyskikh gosudarstv
“Aktual'nye voprosy sovremennoy meditsiny” [Materials of III International
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0 [Ipumep odopmnenust unmepnem-pecypca: Gosudarstvennyy
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Pucynku, cxembl, aumarpamMmbl. B KkadecTBe WUIIOCTpanuii craTei
npuHUMaeTcs He Oonee 3 pucyHKoB. Mimoctpanmy 1OMKHBI ObITh 4YeTKUMU. B
TEKCTE CTaTbH CIIEYET J1aTh CChUIKY Ha KOHKPETHBIM PUCYHOK, HApUMeEp, (puc. 2).
Ha pucynkax A0mKHO OBITh MUHUMAJIbHOE KOJUYECTBO CJIOB M O0O3HAYCHUH.
Kaxxnp1ii puCyHOK JODKEH UMETh TMOPSAKOBBI HOMEpP, Ha3BaHHE U OOBSICHEHHE
3HAUYEHUN BCEX KpuBBIX, LU(Dp, OYKB U TMPOYMX YCIOBHBIX OO0O3HAYCHUH,
Pa3MEIEHHBIX MO PUCYHKOM.

®otorpadun. I[lpunaraembie ¢doTorpaduu JOMKHBI OBITh YETKUMH,
MIPUTOHBIMHU JIJISi CKAHUPOBAHUA JTUOO B 3JIEKTPOHHOM BHiE (hopmar tif, jpg).

Tabdauupl. Tabnui qokHO OBITH He Oosee 3-x. Kaxnayro tabnuity ciemayet
cHa0XaTh MOPAIKOBEIM HOMEPOM W 3aroiioBKoM. CoOKpallleHHe CJIOB JIOMyCKaeTcs
TOJIBKO B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusmu ['OCTor 7.12-93, 7.11-78. Tabmuuisi
JOJKHBI OBITH TPEOCTaBIEHBI B TEKCTOBOM penaktope Microsoft Word (popmat
*.doc) u mpoHymepoBaHbl 10 TOPsiAKY. OTHOBPEMEHHOE UCIOIb30BaHUE TAOJHI] U
rpa@uKoB (PUCYHKOB) JUIsl U3JI0KEHUS OJHUX U TEX K€ PE3YJbTaTOB HE JOMYCKAETCS.

CraTbu OIIEHMBAIOTCS WICHAMHM PEIAKIIMOHHOW KOJUIETHH, CIEIUaTuCTaMu
AI'MY wunu apyrux By30B MO NMpoQuiI0, COOTBETCTBYIOIIEMY COJIEPKaHUIO CTaThH.
Cratbst HampaBisercss Ha pernensuto 0e3 ykazanuss @D.M.O. U UHBIX JTaHHBIX,
MO3BOJISIIONIUX  WJICHTU(PHUIIMPOBATH aBTOpa. ABTOpP BIpPaBE O3HAKOMHUTBCS C
BBINIOJTHEHHOW PEIICH3UEH.

JIONOJTHUTENIBHO K CTaThe aBTOP BbICHLIACT CJIeAyIIe JOKYMEHTbI:

1. Ceeodenus 06 asmope(ax).

CBenenus 00 aBTope(ax) MPHUCHUIAIOTCS HA JJIEKTPOHHBIM aapec >KypHaia
lingv_edu@astgmu.ru OTJI€JIbHBIM daiiiom, UMEIOITUM Ha3BaHUE
Cenenusa @amunus. CeaeHus 00 aBTope(ax), KOTOpbIE CoJepKaT JaHHBIE:

- (damwiug, UM, OTYECTBO MOJIHOCTBHIO; YUEHasl CTENEHb; YUYEHOE 3BaHMUE;
MecTo pabotel (kadeapa, HHCTUTYT ((axkynbTeTr)); 3aHUMaeMasl JOJKHOCTD;
KOHTaKTHBIN TeraedoH (pabouuii, COTOBBIN); aJpec ANEKTPOHHOMN MOYTHI.

CBeneHus B HOJHOM 00beMe PUBOIATCS Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKAX.

OTBETCTBEHHOCTD 3a JIOCTOBEPHOCTh YKA3aHHBIX CBEJICHUI HECET aBTOP CTAThU
®amunusg Mmst OtuectBo
VYueHas cTeneHb, y4eHOE 3BaHUe
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Requirements for article arrangement

General requirements. The electronic version of the article is executed in a
Microsoft Word text editor and saved with the .doc or .docx extension. The
manuscript is sent through the personal account of the author on the website of the
online edition.

Page parameters. A4 format (book). Margins: all 20 mm.

Formatting of the main text. Paragraph indentation 1.25 cm.

The line spacing of the article header is single; the text of the article is one and
a half. Page numbering is located at the bottom of the page in the corner on the right.
Times New Roman Font, Regular. The size of the pin (characters) is 14 pt.

The volume of the article. The minimum volume of the article is 8 pages, the
maximum volume is up to 12 pages of typewritten text.

Requirements for the composition of the published article.

The article published in the online edition should consist of the following
sequentially arranged elements:

- "Scientific article" — on the left, font 12pt;

- index (UDC) — on the left, font 12pt;

- cipher of the scientific specialty and the corresponding branches of
science, for which the article is presented in accordance with the Order of the
Ministry of Education and Science of Russia dated February 24, 2021 No. 118 — on
the left, font 12pt;

— 5.9.6 Languages of peoples of foreign countries (indicating a particular
language or group of languages)

— 5.9.8 Theoretical, applied and comparative linguistics

- 5.9.5 Russian language

- title (name) of articles in Russian — centered, in capital letters, font 14pt,
bold;

- the author's first name, patronymic and surname in Russian — on the left,
font 12pt, bold;

- information about the place of work (study) of authors in Russian is
indicated after the authors' names on different lines and linked to the names using
superscript numeric designations) (name of the university, region, city, country) — on
the left, font 12pt;

- e-mail of the author(s) — on the left, font 12pt

- abstract in Russian — font 12pt;

- keywords in Russian — font 12pt

- "Original article" — on the left, font 12pt;

- title (name) of articles in English — centered, in capital letters, font 14pt,
bold;

- first name, patronymic and surname of the author(s) — on the left, font
12pt, bold in English;

- information about the place of work (study) of the authors in English
(name of the university, region, city, country) — on the left, font 12pt;

- abstract in English — font 12pt;
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- keywords — font 12pt;
- the text of the article is 14pt font, one and a half interval;
- the list of sources is 12pt font, the one interval.
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POJIbE H CBOHCTEA TPAMMATHEKATH3AITHA B ITPOIIECCE
SOPMHPOBAHHA KTACCA IIPETIOIOB

(HA MaTepHATe (PPAHIYICKOTO A3LIKA)

Jemdmpa Pamazoesa [peayxama’, Eeresns H)pressa Krcaarosa’
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Aunomeyus. B crates paccuMaTpREasTed DOHSTHE TEPMEHA 4TPaMMaTHEATHIANNTS, ETO
HETSpOPSTANNA OTSWSCTEOHHRIME N IapVOSEERIME aAPTORAMI. SaTparHezsTes  mpobmestz
COOTHOMSHHS TPMMATEEATEIANNE H NeRcHEATHZAONE B Opomscce JOpMEPOEaEHE OpeImoros.
AETOpE! CTATEM NpeIIpPEHNMIT MONHTEY OOHCATE OCHOBHEIE XapAETEPHCTHER B 0coDeEROCTH
OPOSETSHNT TPaMMATHERTHEZIHE E GOpMEPOEANNE OPeInoTos Hpamy3cE0re SIRER.
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Original article

THE ROLE AND PROPEETIES OF GREAMMATICALIZATION IN THE
PROCESS OF FORMING A CLASS OF PREPOSITIONS
(based on the French language)

Zemfira R. Crechukhina!, Evgeniya Yao. Kizlyakova®
' fotrakhan state medical wiversity, Astralchan, Russia
"Volzozrad state socio-pedagogical university, Volgograd, Russia
| . .
grechukhinaz Fmail m
‘avpenia kishakoval/@vandex m

Absrrace The arficle discusse: the concept of the term grammaticalization, its
imterpratation by domestic and foreign authors. The problam of comrelation of grammaticalization
and lexicalization m the process of prepositions formation 1= touched upon. The purposa of the
article 1= to describe the main characteriztics and features of the mamfestation of
grammaticalization in the formation of Franch prapesiions.

Keywords: grammaticalization, lexicalization, full-meaning word, desemantization,
prepositional unit, prepositionzl expression, lexical preposition, fimetional prepesition

For cuaotion: Grechukhma ZE., Kislyakova E.WYu. The role and properties of
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The editorial board of the online edition recommends adhering to the
traditional structure of writing an article (introduction, research objectives, research
methods, results obtained, discussion of results and conclusions). The elements of the
article are separated from each other by one empty line.

Abstract. The volume does not exceed 250 words.

Keywords. No less than 3 and no more than 15 words (phrases) that carry the
main semantic load in the text.
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List of sources. The list of cited literature is given in accordance with the
requirements of GOST R 7.0.7-2021. Bibliographic entries in the list of non-
textual bibliographic references are numbered and arranged in the order of
citation of sources in the text of the article.
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Bibliographic entry. To link the list of cited literature with the text of the
article, references are used in accordance with GOST R 7.0.7-2021, References in
the text of the article are enclosed in square brackets. The serial number of the cited
source is given in the corresponding line of the text of the article, for example, [5]. If
the link is given to a specific fragment of the document text, the reference indicates
the serial number and pages on which the link object is placed. The information is
separated by a comma, for example, [5, p. 23].

References are compiled in the order completely identical to the Russian-
language version with a similar numbering.

References must be issued according to the following rules:
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1. Authors (transliteration), the title of the article in transliterated version
[translation of the title of the article into English in square brackets], the name of the
Russian—language source (transliteration) [translation of the name of the source into
English is a paraphrase (for journals, you can not to do)], output data with notation in
English. For transliteration from Cyrillic to Latin, we recommend using the automatic
transliteration system on the website http://www.translit.ru (by selecting the option
"Interior Ministry").

2. It is forbidden to use the signs "//" and "-" to separate the structural elements
of the bibliographic description.

Example:

Familija A.A. Nazvanie stat'i [Title of article]. Nazvanie zhurnala [Title of Journal],
2005. — Vol. 10. — No. 2. — Pp. 49-53.

0 it is unacceptable to submit a description of the journal in
References only in a transliterated version (without translation).;
0 when describing publications without authors (collections,

collective monographs), it is allowed to write one, maximum two editors of
the publication instead of the authors;

0 for unpublished documents, you can make the shortest name with
an indication in parentheses (unpublished), if it has authorship (to take into
account the author's references), or simply “Unpublished Source” or
“Unpublished Report”, etc., if there is no authorship in the document;

0 since Russian-language sources are difficult to identify by foreign
experts, it 1S necessary to italicize the original name of the source in the
descriptions, as in most foreign standards;

0 it is undesirable to make arbitrary abbreviations of source names
in links. This often leads to the loss of the bundle, as the name may not be
1dentified;

i all the main output publishing information (in the descriptions of
the journal: the designation of the volume, number, pages; in the descriptions
of books: the place of publication — the city, the designation of the publishing
house (except for the publisher's own untranslated name, it is transliterated))
must be submitted in English;

i in the descriptions of Russian-language textbooks, teaching aids, it
is not necessary to indicate the type of publications;
0 in the output data of publications in references (articles, books),

the number of pages of the publication must be indicated: the range of pages
in the publication is indicated by “Pp.” Before pages; the number of pages in
the complete edition (book) — indicated as “p.” after specifying the number of

pages;

0 the translation of the title of the article or source is taken in square
brackets;

0 one publication is described in the list of references once,
regardless of how many times the source was mentioned in the text of the
publication;
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i if the book in the list of references (in any version - main or in
References) is described in full, then the description should indicate the full
volume of the publication, regardless of which pages of the publication were
cited in the text; the exception is when individual chapters from a book are
used; in this version, the list of references gives a description of the chapter,
indicating the pages “from-to”;

0 for transliteration, it is necessary to use systems for automatically
translating Cyrillic into the Roman alphabet; do not transliterate manually;
i for journals published in Russian and English, a link is given to

the English version of the journal.
The following is a list of sources (“References”), arranged in the following order:
all authors and the title of the article in a transliterated version (use
the site https://translit.net/, selecting the BGN standard. The window for
switching between standards is located above the line with the letters of the
alphabet),
translation of the title of the article into English in square brackets,
the name of the Russian-language source in a transliterated
version,
translation of the source name into English in square brackets,
output data with symbols in English.
Examples of formatting a list of sources in Latin (References).
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[Modern concepts of anemia in kidney insufficiency]. Nefrologiya i dializ
[Nephrology and dialysis], 2000. — Vol. 2. — No. 4. — Pp. 278-286.

0 Example of a patent formatting: Gorelkin A.G., Pinkhasov B.B.
Sposob opredeleniya biologicheskogo vozrasta cheloveka i skorosti stareniya
[The way of definition of man's biological age and senility speed]. Patent RF,
No. 2387374, 2010.

0 Example of theses formatting: Ponezheva Zh.B. Kliniko-
immunologicheskie aspekty patogeneza khronicheskogo gepatita C 1 puti
optimizatsii terapii. Avtoreferat dissertatsii doktora meditsinskikh nauk
[Clinico-immunological aspects of pathogenesis of chronic hepatitis C and
ways to optimize therapy. Abstract of thesis of Doctor of Medical Sciences].
Moscow, 2011. — 38 p.

i Example of article formatting with DOI: Bassan R., Pimenta L.,
Scofano M., Gamarski R., Volschan A; Chest Pain Project investigators,
Sanmartin C.H., Clare C., Mesquita E., Dohmann H.F., Mohallem K.,
Fabricio M., Araujo M., Macaciel R., Gaspar S. Probability stratification and
systematic diagnostic approach for chest pain patients in the emergency
department. Crit. Pathw. Cardiol., 2004. — Vol. 3. — No. 1. — Pp. 1-7. doi:
10.1097/01.hpc.0000116581.65736.1b.
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0 Example of formatting an article from a collection of works:
Kantemirova B.I., Kasatkina T.I., Vyazovaya I.P., Timofeeva N.V.
Issledovanie detoksitsiruyushchey funktsii pecheni po vosstanovlennomu
glutationu krovi u detey s razlichnoy somaticheskoy patologiey [The
investigation of liver detoxicytic function according to restoring blood
glutation in children with different somatic pathology]. Sbornik nauchnykh
trudov Astrakhanskoy gosudarstvennoy meditsinskoy akademii [Collection of
scientific works of the Astrakhan State Medical Academy], 2003. — Pp. 388-
391.

0 Example of formatting conference materials: Mazlov A.M.,
Vorontseva  K.P.,, Bulakh  N.A.  Optimizatsiya  ispol'zovaniya
antibakterial'nykh preparatov v akusherskom observatsionnom otdelenii
oblastnogo perinatal'nogo tsentra [Optimizing the use of antibacterial drugs in
the obstetric observational department of the regional perinatal center].
Materialy III mezhdunarodnoy konferentsii Prikaspiyskikh gosudarstv
“Aktual'nye voprosy sovremennoy meditsiny” [Materials of III International
Conference of the Caspian States “Actual issues of modern medicine”. 4-5
October 2018]. Astrakhan', Astrakhan State Medical University, 2018. — Pp.
116-117.

0 Example of formatting of an Internet resource: Gosudarstvennyy
reestr lekarstvennykh sredstv [State Register of Medicines]. Available at:
http://grls.rosminzdrav.ru/ (accessed 11 February 2019).

Drawings, schemes, diagrams. No more than 3 figures are accepted as
illustrations of articles. Illustrations must be clear. In the text of the article, a link to a
specific figure should be given, for example, (Fig. 2). Figures should have a
minimum number of words and symbols. Each figure must have a serial number, title
and explanation of the meanings of all curves, numbers, letters and other symbols
placed under the figure.

Photo. Attached photographs must be clear, suitable for scanning or in
electronic form (.tif, jpg format).

Tables. There should be no more than 3 tables. Each table should be given a
serial number and a heading. Abbreviation of words is allowed only in accordance
with the requirements of GOST 7.12-93, 7.11-78. Tables must be provided in a
Microsoft Word text editor (*.doc format) and numbered in order. The simultaneous
use of tables and graphs (figures) to present the same results is not allowed.

Additional materials for published articles

1. Information about the author(s).

Information about the author(s) is sent to the email of the online edition
lingv_edu@astgmu.ru in a separate file called Information Surname. Information
about the author(s), which contains data: last name, first name, patronymic in full;
academic degree; academic title; place of work (department, institute (faculty));
position held; contact phone (work, cell); E-mail address.

Information in full is given in Russian and English.

| Full Name | |
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Academic degree, academic title

Position or profession

Place of work or study (with address)
Contact number

E-mail address

Article topic

The responsibility for the accuracy of the specified information lies with the
author of the article.
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